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I. DEL

1. Uvodna pojasnila

Dokumenti o pristopu Republike Avstrije, Republike Finske in Kraljevine Švedske k Evropski uniji obsegajo približno 400 strani in vsebujejo vse bistvene dokumente, ki jih v postopku pristopa izdajo posamezne institucije (mnenje Komisije, zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta, odločba Sveta Evropske unije), ter skupne dokumente držav članic in/ali institucij na eni ter držav, kandidatk za članstvo na drugi strani (Pogodba o pristopu, Akt o pristopu, Priloge, Protokoli, Sklepni akt, Deklaracije). Namen pričujoče analize je bil splošen pregled omenjenih dokumentov s posebnim poudarkom na Aktu o pristopu, ki je vsebinsko daleč najobsežnejši in najpomembnejši dokument.

Metodološko gledano smo pri delu izhajali iz omenjenih dokumentov (v angleškem jeziku), poročila SVEZ Kakšne so pogodbe (akti) o pristopu, pogajalskih izhodišč RS, kjer se je izkazalo za potrebno, pa tudi iz aktov sekundarne zakonodaje. Treba je povedati, da je omenjeno poročilo SVEZ zelo kakovostno in na zgoščen način pove večino tega, kar izhaja iz naše analize. Ponavljanju se žal ni mogoče izogniti, saj nam je šlo v tej prvi fazi predvsem za to, da opravimo izhodiščni in temeljni pregled vseh dokumentov, zlasti pa analiziramo strukturo in bistvene vsebinske značilnosti Akta o pristopu. 

Poskušali smo se osredotočiti zlasti na analizo tistih določb Akta o pristopu, kjer so si države, kandidatke za članstvo zagotovile prehodna obdobja ali izjeme, ter njihove pridobitve primerjati s slovenskimi pogajalskimi izhodišči. Marsikdaj je zgolj na podlagi nekega člena Akta o pristopu težko ugotoviti, ali gre za vsebinsko spremembo akta primarne oz. sekundarne zakonodaje (npr. prehodno obdobje ali izjema za države kandidatke za članstvo), ali pa le za t.i. tehnične prilagoditve acquis communautaire (npr. sprememba števila držav članic z 12 na 15). Daleč največje število prilagoditev evropske zakonodaje brez dvoma odpade na tehnične oz. formalne prilagoditve (po podatkih Evropske komisije približno 75% vseh prilagoditev). 

Tistega, kar o strukturi dokumentov in zlasti o razliki med Pogodbo in Aktom o pristopu že izhaja iz Poročila SVEZ, na tem mestu ne bomo ponavljali. Na začetku poročila zato podajamo slovenski prevod vsebine dokumentov, iz katerega pregledno izhaja struktura Akta o pristopu, ki je bil osrednji predmet te analize. Sklicevanja na posamezne dele, poglavja, oddelke, člene, priloge, protokole ter deklaracije se torej nanašajo na omenjeno vsebino dokumentov oziroma strukturo Akta o pristopu.

1.1. Problemi

Določbe Akta o pristopu, ki spreminjajo, dopolnjujejo, ukinjajo ali odlagajo uporabo posameznih členov aktov sekundarne (včasih tudi primarne) zakonodaje, so se včasih izkazale kot problematične za analizo. Primer: Ko ugotovimo, da je z Aktom o pristopu člen (ali več členov) hipotetične uredbe spremenjen, je za podrobno analizo učinkov take spremembe potrebno poznati vsebino uredbe pred in po spremembi. Akti sekundarne zakonodaje pa v svoji prvotni obliki (torej v tisti pred spremembami, ki jih je prinesel Akt o pristopu) velikokrat niso več dostopni (vsaj ne na iskalniku na internetu). Še več, tudi spremembe, ki jih je prinesel Akt o pristopu, so mnogokrat že »presežene«, saj so takrat spremenjeni akti v vmesnem času (od pristopa 1995 do danes) dobili še novejšo obliko in vsebino. Zasledovanje sprememb je torej težavno in zato zunaj dosega pričujoče analize.

1.2. Terminologija

Temeljni vir v v fazi pregleda in usklajevanja poročil so Navodila za prevajalce in Pojmovnik Slovenija in Evropska unija  v izdaji Oddelka za prevajanje pri SVEZ. Terminov, ki so težko prevedljivi, v omenjenih publikacijah ni zaslediti, zato so prevodi mestoma okorni, določeni izrazi pa ostajajo v izvirniku. Kjer so v tem poročilu omenjene »države kandidatke za članstvo«, so s tem mišljene Republika Avstrija, Republika Finska in Kraljevina Švedska.

1.3. Sistematika analize

Analiza je podana v vrstnem redu, ki se (v grobem) ujema s sistematiko področij v Aktu o pristopu. Začenja se z načeli in prilagoditvami (institucionalnimi in drugimi), sledi pa analiza poročila o prehodnih ukrepih in natančna analiza priloge I, ki je najobsežnejši dokument in zajema vsa pomembna področja delovanja Evropske unije. Velja opozoriti, da so pri prehodnih ukrepih (kjer je večina pridobljenih izjem in prehodnih obdobij) analizirana posamezna področja (npr. prosto gibanje blaga), kar vključuje tudi navedbo pridobitev vseh treh držav kandidatke za članstvo. Sistematika Akta o pristopu je namreč nekoliko drugačna, saj obravnava prehodne ukrepe za vsako državo kandidatko za članstvo posebej pod lastnim naslovom. Z vidika pristopa Republike Slovenije je bržkone bolj uporabna, predvsem pa bolj pregledna skupna analiza vseh izjem in prehodnih obdobij vseh treh držav kandidatk za članstvo na določenem področju.

Posamezni analitični sklop se začne s povzetkom, kjer so navedene bistvene spremembe oz. značilnosti ureditve posameznega področja, kot izhajajo iz Akta o pristopu. V nadaljevanju je najprej opredeljeno, kam analizirano področje sodi v sistematiki Akta o pristopu (priloge…), sledi kratka opredelitve vsebine, nato pa so navedena morebitna prehodna obdobja in izjeme, ki so jih pridobile države kandidatke za članstvo, oziroma, če slednjih ni, tehnične prilagoditve zakonodaje. Če je tehničnih prilagoditev veliko in so z vidika Republike Slovenije niso neposredno pomembne (takšne so v večini), napotujemo za podrobnejši pregled na tekst Akta o pristopu. Opozorjeno je tudi na pomembnejše protokole in deklaracije, kadar le-ti vsebinsko dopolnjujejo ureditev v Aktu o pristopu ali prilogah. Na koncu je podana kratka primerjava izsledkov analize s slovenskimi pogajalskimi izhodišči, zlasti pa je opozorjeno na tista prehodna obdobja in izjeme držav kandidatk za članstvo, ki bi bila po našem mnenju uporabna z vidika Republike Slovenije (slovenske zahteve so npr. podobne neki izjemi kakšne od držav kandidatk za članstvo). Na tem mestu naj poudarimo, da se lahko ob nadaljnji podrobnejši analizi, ki bi bila bolj poglobljena kot pričujoči pregled golega teksta dokumentov, takšna opozorila izkažejo za površna ali celo napačna. Primer: Slovenska zahteva se v luči po letu 1995 spremenjene evropske zakonodaje po podrobnejši analizi izkaže kot povsem drugačna od neke pridobitve države kandidatke za članstvo; določba Akta o pristopu, ki daje vtis izjeme, se izkaže kot tehnična prilagoditev, ki je bila vsebovana že v prvotnih pogodbah.

Oblikovno smo s poročilom skušali slediti pogajalskim izhodiščem Republike Slovenije. 

Zaenkrat smo iz analize celotnega Akta o pristopu izpustili področje kmetijstva. Razlogov za to je več. Omenimo naj le izjemen obseg v Aktu o pristopu zlasti pa Prilogi I, ki ga zavzema omenjeno področje, strokovno (terminološko) visoko stopnjo zahtevnosti, v času pisanja poročil odsotnost pogajalskih izhodišč. Glede na potrebe SVEZ pa je lahko področje kmetijstva v naslednji fazi predmet posebne analize.

Nova pogodba (Akt) o pristopu naj bi glede oblike in vsebine sledila zadnji (torej analizirani), sistematika bo najbrž ostala enaka, le dodana bodo nova poglavja. Dve tretjini pogodbe o pristopu naj bi predstavljale prilagoditve sekundarne zakonodaje (tehnične prilagoditve), ostalo bodo prilagoditve primarne zakonodaje in prehodni ukrepi. Pri napovedih vsebine in oblike nove pogodbe o pristopu (s katero naj bi k Evropski uniji pristopila tudi Republika Slovenija) je torej najbolje izhajati iz sistematike prejšnje, pri tem pa upoštevati še slovenska pogajalska izhodišča ter skupno stališče Evropske unije.

V kolikšni meri bodo omenjeni dokumenti relevantni z vidika pristopa Republike Slovenije, je težko napovedati. Evropska unija se sooča z institucionalno reformo, zahteve »močnejše stranke« v pogajalskem procesu bodo brez dvoma puščale malo prostora za resnejša pogajanja (med pogajalskimi pogoji Evropska unija npr. navaja, da pristop pomeni popoln prevzem acquisa – brez izjem, prehodne ukrepe pa dopušča le izjemoma, še takrat pa časovno in vsebinsko omejene in le, če ne vplivajo na delovanje enotnega trga), nenazadnje pa je treba upoštevati tudi dejstvo, da so Avstrija, Finska in Švedska tik pred pristopom Evropski uniji zaradi sodelovanja v EEA (European Economic Area) v nacionalne zakonodaje že prevzele več kot polovico acquis communautaire.

2. DOKUMENTI v zvezi s pristopom Republike Avstrije, Republike Finske in Kraljevine Švedske k Evropski Uniji – slovenski prevod

Kazalo

Mnenje Komisije z dne 19. aprila 1994 o prošnjah Republike Avstrije, Kraljevine Švedske in Republike Finske za pristop k Evropski uniji

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 4. maja 1994 o prošnji Republike Avstrije za članstvo v Evropski uniji

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 4. maja 1994 o prošnji Republike Finske za članstvo v Evropski uniji

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 4. maja 1994 o prošnji Kraljevine Švedske za članstvo v Evropski uniji

Odločitev Sveta Evropske Unije z dne 16. maja 1994 o sprejemu Kraljevine Norveške, Republike Avstrije, Republike Finske in Kraljevine Švedske v Evropsko unijo

Pogodba med Kraljevino Belgijo, Kraljevino Dansko, Zvezno republiko Nemčijo, Helensko republiko, Kraljevino Španijo, Republiko Francijo, Irsko, Republiko Italijo, Velikim vojvodstvom Luksemburgom, Kraljevino Nizozemsko, Republiko Portugalsko, Združenim kraljestvom Velike Britanije in Severne Irske (države članice Evropske unije) in Kraljevino Norveško, Republiko Avstrijo, Republiko Finsko, Kraljevino Švedsko v zvezi s pristopom Kraljevine Norveške, Republike Avstrije, Republike Finske in Kraljevine Švedske k Evropski uniji.

Akt o pogojih pristopa in prilagoditve Pogodb, na podlagi katerih je nastala Unija
Prvi del:
Načela

Drugi del:
Prilagoditve Pogodb


Oddelek I:  Institucionalne določbe

Poglavje 1:  Evropski parlament


Poglavje 2:  Svet


Poglavje 3:  Komisija


Poglavje 4:  Sodišče


Poglavje 5:  Računsko sodišče 


Poglavje 6:  Odbor za gospodarske in socialne zadeve 


Poglavje 7:  Odbor regij


Poglavje 8:  Posvetovalni odbor Evropske skupnosti za premog in jeklo


Poglavje 9:  Odbor za znanost in tehniko


Oddelek II: Druge prilagoditve
Tretji del: Prilagoditve aktov, ki so jih sprejele institucije

Četrti del:
Prehodni ukrepi


Oddelek I:    Institucionalne določbe

Oddelek III:  Prehodni ukrepi, ki se nanašajo na Avstrijo 

Poglavje 1:  Prost pretok blaga


Poglavje 2:  Prosti pretok oseb, storitev in kapitala


Poglavje 3:  Konkurenčna politika


Poglavje 4:  Zunanji odnosi vključno s Carinsko unijo


Poglavje 5:  Finančne in proračunske določbe


Oddelek IV:   Prehodni ukrepi, ki se nanašajo na Finsko

Poglavje 1:  Prost pretok blaga


Poglavje 2:  Prosti pretok oseb, storitev in kapitala


Poglavje 3:  Ribištvo


Poglavje 4:  Zunanji odnosi vključno s carinsko unijo


Poglavje 5:  Finančne in proračunske določbe


Oddelek V:     Prehodni ukrepi, ki se nanašajo na Švedsko

Poglavje 1:  Prost pretok blaga


Poglavje 2:  Prosti pretok oseb, storitev in kapitala


Poglavje 3:  Ribištvo


Poglavje 4:  Zunanji odnosi vključno s carinsko unijo


Poglavje 5:  Finančne in proračunske določbe


Oddelek VI:    Kmetijstvo

Poglavje 1:  Določbe, ki se nanašajo na pomoči


Poglavje 2:  Druge določbe


Oddelek VII:   Druge določbe
Peti del:
Določbe, ki se nanašajo na izvedbo tega Akta


Oddelek I: 
Vzpostavljanje institucij in teles


Oddelek II:  Uporaba aktov, ki so jih sprejele institucije


Oddelek III:   Končne določbe
Priloge

Priloga I:
Seznam, ki ga predvideva  29. člen Akta o pristopu

I. Zunanji odnosi

II. Transfer kapitala ter ekonomska in monetarna politika

III. Konkurenca

A. Dovolilne uredbe (Enabling Regulations)

B. Proceduralne uredbe

C. Izvedbene uredbe

D. Uredbe o skupinskih izjemah

IV. Socialna politika

A. Socialna varnost

B. Prost pretok delavcev

C. Enaka obravnava

D. Delovno pravo

E. Zdravje in varnost

F. Osebe s posebnimi potrebami (invalidne osebe)

G. Drugo                                   

V. Kmetijstvo

A. Splošne določbe

B. Skupne organizacije trga (common organizations of the market)

C. Kmetijske strukture (agricultural structures) in ukrepi, ki spremljajo skupno kmetijsko politiko

D. Zakonodaja o zdravju rastlin in organskem kmetovanju

E. Veterinarska in zootehnična zakonodaja

F. Razno

VI. Promet

A. Notranji promet 

B. Železniški promet

C. Notranja plovba

D. Zračni promet

VII. Razvoj

VIII. Okolje

A. Varstvo in upravljanje voda

B. Spremljanje (Monitoring) onesnaževanja atmosfere

C. Preprečevaje onesnaževanja s hrupom

D. Kemikalije, industrijska tveganja in biotehnologija

E. Ohranitev divjega živalskega in rastlinskega sveta

F. Ravnanje z odpadki in čista tehnologija

IX. Znanost, raziskovanje in razvoj

X. Ribištvo

XI. Notranji trg in finančne storitve

A. Pravo družb, industrijska demokracija in računovodski standardi

B. Neposredna obdavčitev, zavarovalniške in kreditne institucije

C. Prost pretok blaga

D. Vzajemno priznavanje poklicnih kvalifikacij

E. Javna naročila (procurement)

F. Intelektualna lastnina in odgovornost za proizvod

XII. Energija

XIII. Carine in davki

A. Carine

B. Davki

XIV. Šolstvo

XV. Statistika

XVI. Varstvo potrošnikov

XVII. Strukturna in regionalna politika

XVIII. Razno

Priloga II:
Seznam, ki ga predvideva 30. člen Akta o pristopu


Priloga VI:   Seznam, ki ga predvidevajo členi 73, 97 in 126 Akta o pristopu

Priloga VII:    Seznam, ki ga predvideva 56. člen Akta o pristopu

Priloga VIII:   Določbe, ki jih omenja 69. člen Akta o pristopu

Priloga IX:      Seznam, ki ga predvideva 71 (2). člen Akta o pristopu

Priloga X:        Določbe, ki jih omenja 84. člen Akta o pristopu

Priloga XI:       Seznam, ki ga predvideva 99. člen Akta o pristopu

Priloga XII:      Določbe, ki jih omenja 112. člen Akta o pristopu

Priloga XIII:     Seznam, ki ga predvideva 138 (5). člen Akta o pristopu

Priloga XIV:     Seznam, ki ga predvideva 140. člen Akta o pristopu

Priloga XV:      Seznam, ki ga predvideva 140. člen Akta o pristopu

Priloga XVI:     Seznam, ki ga predvideva 156 (1). člen Akta o pristopu

Priloga XVII:    Seznam, ki ga predvideva 156 (2). člen Akta o pristopu 

Priloga XVIII:   Seznam, ki ga predvideva 167. člen Akta o pristopu

Priloga XIX:      Seznam, ki ga predvideva 168. člen Akta o pristopu

Protokoli
Protokol št. 1
o statutu Evropske investicijske banke

Protokol št. 2
o Ålandskih otokih

Protokol št. 3
o ljudstvu Sami

Protokol št. 5
o prispevanju novih držav članic v sklade Evropske skupnosti za premog in jeklo

Protokol št. 6
o posebnih določbah za  šesti cilj (Objective 6) v okviru strukturnih skladov na Finskem in Švedskem

Protokol št. 8
o volitvah v Evropski parlament v nekaterih novih državah članicah v vmesnem obdobju 

Protokol št. 9
o cestnem, železniškem in kombiniranem prometu v Avstriji

Protokol št. 10
o uporabi posebnih avstrijskih izrazov v nemškem jeziku v okviru Evropske unije

Sklepni akt

I.
Besedilo Sklepnega akta 

II.     
Deklaracije, ki so jih sprejeli pooblaščenci

1. Skupna deklaracija o skupni zunanji in varnostni politiki

2. Skupna deklaracija o 157 (4). členu Akta o pristopu

3. Skupna deklaracija o Sodišču Evropskih skupnosti

4. Skupna deklaracija o uporabi Pogodbe EURATOM

5. Skupna deklaracija o počitniških hišicah (secondary residences)

6. Skupna deklaracija o standardih za varstvo okolja, zdravja in varnost proizvodov

7. Skupna deklaracija o 32., 69., 84., in 112. členu Akta o pristopu

8. Skupna deklaracija o institucionalnih postopkih Pogodbe o pristopu

9. Skupna deklaracija o 172. členu Akta o pristopu

III. Ostale deklaracije

A. Skupne deklaracije: Sedanje države članice / Kraljevina Norveška

10. Skupna deklaracija o upravljanju ribolovnih virov in voda severno od 62( S

11. Skupna deklaracija o meji 12 morskih milj (12 – mile limit)

12. Skupna deklaracija o lastništvu ribiških ladij

13. Skupna deklaracija o dobavi surovin za ribiško-predelovalno industrijo na severnem Norveškem

14. Deklaracija o 147. členu o Norveški prehrambeno-predelovalni industriji

15. Skupna deklaracija o Svalbardu

B. Skupne deklaracije:  Sedanje države članice / Republika Avstrija

16. Skupna deklaracija o prostem pretoku delavcev

17. Skupna deklaracija o varnostnih ukrepih v sporazumih z državami Srednje in Vzhodne Evrope

18. Skupna deklaracija o reševanju izrednih tehničnih vprašanj na področju prometa

19. Skupna deklaracija o teži (weights) in dimenzijah vozil cestnega prometa

20. Skupna deklaracija o tunelu Brenner

21. Skupna deklaracija o 6. in 76. členu Akta o pristopu

C. Skupne deklaracije: Sedanje države članice / Republika Finska

22. Skupna deklaracija o varovanju finskih prometnih povezav

23. Skupna deklaracija o ladijskem prevozu radioaktivnih odpadkov

24. Skupna deklaracija o Pogodbi o neširjenju jedrskega orožja (Non – Proliferation Treaty)

D. Skupne deklaracije: Sedanje države članice / Kraljevina Švedska

25. Skupna deklaracija o Pogodbi o neširjenju jedrskega orožja (Non – Proliferation Treaty)

26. Skupna deklaracija o 127. členu Akta o pristopu

E. Skupne deklaracije: Sedanje države članice / različne nove države članice

27. Skupna deklaracija: Norveška, Avstrija, Švedska: o »PCB/PCT«

28. Skupna deklaracija o Nordijskem sodelovanju

29. Skupna deklaracija o številu živali, ki izpolnjujejo pogoje za  premijo »suckler-cow« za Norveško in Finsko 

30. Skupna deklaracija: Finska, Švedska: o možnosti ribolova v Baltskem morju

31. Deklaracija o predelovalni industriji v Avstriji in na Finskem

F. Deklaracije sedanjih držav članic

32. Deklaracija o Alandskih otokih

33. Deklaracija o relativni stabilnosti

34. Deklaracija o rešitvi problemov varstva okolja, ki jih povzroči promet težkih vozil

35. Deklaracija o ravnanju v skladu z dogovori v kmetijskih zadevah v okviru instrumentov, ki niso vključeni v Akt o pristopu

36. Deklaracija o kmetijsko – okoljevarstvenih ukrepih

37. Deklaracija o gorskih področjih in deprevilegiranih območjih (less favoured areas; LFAs)

G. Deklaracije Kraljevine Norveške

38. Deklaracija Kraljevine Norveške o norveškem jeziku

39. Deklaracija Kraljevine Norveške o zadevah v zvezi z ljudstvom Sami

40. Deklaracija Kraljevine Norveške o transparentnosti

H. Deklaracije Republike Avstrije

41. Deklaracija Republike Avstrije o 109g. členu PES

42. Deklaracija Republike Avstrije o TV prenosih

43. Deklaracija Republike Avstrije o cenah kombiniranega prometa po poti Brenner

44. Deklaracija Republike Avstrije o 14. členu Protokola št. 9 o cestnem, železniškem in kombiniranem prometu v Avstriji

I. Deklaracije Republike Finske

45. Deklaracija Republike Finske o transparentnosti

J. Deklaracije Kraljevine Švedske

46. Deklaracija Kraljevine Švedske o socialni politiki

47. Deklaracija Kraljevine Švedske o odprti vladi (open government) in Deklaracija Unije v odgovor

K. Deklaracije različnih novih držav članic

48. Skupna deklaracija Kraljevine Norveške in Kraljevine Švedske v zvezi z ribištvom

49. Deklaracija Norveške, Avstrije, Finske in Švedske o 3. in 4. členu Akta o pristopu

50. Deklaracija Republike Finske in Kraljevine Švedske o monopolih na alkoholu

IV. Izmenjava pisem med Evropsko unijo in Kraljevino Norveško, Republiko Avstrijo, Republiko Finsko in Kraljevino Švedsko v zvezi z informacijskim in posvetovalnim postopkom za sprejem določenih odločitev in drugih ukrepov, ki so potrebni v obdobju pred pristopom

Zapisnik podpisovanja Pogodbe med Kraljevino Belgijo, Kraljevino Dansko, Zvezno republiko Nemčijo, Helensko republiko, Kraljevino Španijo, Republiko Francijo, Irsko, Republiko Italijo, Velikim vojvodstvom Luksemburgom, Kraljevino Nizozemsko, Republiko Portugalsko, Združenim kraljestvom Velike Britanije in Severne Irske (države članice Evropske unije) in Kraljevino Norveško, Republiko Avstrijo, Republiko Finsko in  Kraljevino Švedsko v zvezi s pristopom Kraljevine Norveške, Republike Avstrije, Republike Finske in Kraljevine Švedske k Evropski uniji.


3. NAČELA, PRILAGODITVE TEMELJNIH POGODB IN IZVRŠEVANJE AKTA O PRISTOPU – prvi, drugi, tretji in četrti del Akta o pristopu

(Op.: zaradi narave tega področja se zadevni del analize ne more povsem držati splošne oblike podajanja analiz.)
3.1. Načela
Struktura in bistvene vsebinske značilnosti pogodbe o pristopu so dobro predstavljene že v besedilu Kakšne so pogodbe (akti) o pristopu, ki se tudi prvemu delu Akta o pristopu (ki ureja načela) posveti dovolj podrobno, da ponovna predstavitev ni potrebna. V pričujoči analizi se bomo tako poskusili izogniti ponavljanju.

Ob analizi posameznih poglavij se je pokazalo, kako težko je ocenjevati postopek za pristop RS k EU skozi nekritično analizo posamezne prejšnje pogodbe o pristopu, morda še posebno očitno v tistih delih pogodbe o pristopu, kjer so podana načela in okvir pristopanja. Le-ti so namreč močno vezani na vsakokratno integracijsko stopnjo Evropske unije in so se skozi posamezne kroge širitve spreminjali skladno s spremembami v organizaciji in vsebinskem dometu Unije.

V tem pogledu je pričujoča analiza pogodbe o pristopu lahko koristna predvsem takrat, ko jo primerjamo s prejšnjimi pogodbami in tako ugotovimo smer ter področja, v katerih se Unija najbolj intenzivno razvija, ter z večjo mero gotovosti prognoziramo nadaljnji razvoj do trenutka, ko se bo v Unijo vključila tudi Republika Slovenija. Čeprav gre pri postopku pristopa k Uniji za pogajanja med državo kandidatko in državami članicami, je vsaj v tem segmentu usoda pogodbe odvisna predvsem od razvojne stopnje same Unije in veliko manj od želja posamezne države kandidatke.

Taka primerjava je koristna tudi zato, ker je struktura posameznih pogodb zelo podobna in so marsikateri deli posameznih aktov tudi vsebinsko povsem identični. Ob splošni podobnosti tako posamezne razlike vidno izstopajo, še posebno v luči tega, da že pri vseh izvirnih besedilih ni šlo za gole besede, še manj pa je to verjetno pri redkih naknadnih spremembah.

3.1.1. Analiza pogodbe o pristopu 

3.1.1.1.Mnenje Komisije (19. 4. 1994)

Mnenje Komisije lahko služi kot primerno izhodišče za razumevanje razvoja na tem področju.
Razvojno je najbolj vidna sprememba v primerjavi s prejšnjimi pogodbami pojavnost Evropske unije kot od Maastrichta naprej zasledovani cilj držav članic Skupnosti in Pogodbe o Evropski uniji kot temeljnega akta, na katerega se sklicuje tudi Komisija (za razliko od prej uporabljanih aktov posameznih skupnosti).

Že v mnenju (6. odstavek) je časovno omejena sprejemljivost začasnih sprememb v institucionalnem ravnovesju Unije 16 držav članic namesto dotedanjih 12. Po mnenju Komisije naj te spremembe zadoščajo le do korenitejše institucionalne reforme, ki bi sledila medvladni konferenci, predvideni že v Pogodbi o Evropski uniji.

Spremenjen (dopolnjen) je tudi deveti odstavek, kjer sta med načela, ki so skupna dediščina vseh držav članic Evropske unije in tako predstavljajo ključne elemente članstva Unije, v primerjavi s pogodbo o pristopu iz leta 1985 vključeni dve novi načeli: načelo svobode in načelo pravne države. 
Dodan je nov 10. odstavek, ki poudarja kot enega od ciljev Evropske unije namero držav članic, da poglobijo solidarnost med svojimi ljudstvi ob upoštevanju njihove zgodovine, kulture in običajev.
3.1.1.2. Akti drugih teles

Ni vsebinskih razlik, formalna razlika je v večji vlogi Evropskega parlamenta, saj se za veljavno odločitev Sveta Evropske unije o sprejemu prošenj za članstvo zahteva izrecno soglasje Parlamenta, ne več zgolj njegovo upoštevano mnenje. Gre za neposredno posledico nove vloge EP v skladu s PEU.

Prvi del Akta o pristopu: Načela
Med izvirne pogodbe je dodana Pogodba o Evropski uniji (1. člen).

V primerjavi s pogodbo iz leta 1985 je dodan nov člen (3. člen), ki določa pristop k aktom tretjega stebra Unije (Pravosodje in notranje zadeve), kakor tudi sprejem ostalih ukrepov za praktično olajšanje sodelovanja držav članic na tem področju.

To je obenem tudi eno od področij, ki bo gotovo obravnavano drugače v naslednji pogodbi o pristopu. Z Amsterdamsko pogodbo je bil namreč velik del tretjega stebra prenesen v prvega. 

V členu 4(2) je pri govoru o pristopu držav kandidatk za članstvo h konvencijam, ki so neločljive od dosega ciljev pogodbe o Evropski skupnosti, izpuščeno določilo, da gre za tiste, ki so tako povezane s komunitarnim pravnim redom.

V členu 5(2) je določeno, da bodo Skupnost in dotedanje države članice novim državam članicam pomagale pri pristopanju k sporazumom in konvencijam dotedanjih držav članic in katerekoli izmed treh skupnosti ter sporazumov teh držav, povezanih s temi sporazumi ali konvencijami, "v okviru Unije" (zadnje tri besede dodane v primerjavi s pogodbo iz leta 1985).

3.1.2. Institucionalna reforma Evropske unije

Institucionalna reforma je za uspešno funkcioniranje Unije nujno potrebna, saj delovanje in organiziranost njenih organov že v trenutnem stanju hromita njeno učinkovitost, še bolj pomembna pa je reforma v daljnosežnejši viziji širitve Unije na 25-30 ali celo več držav članic.

V protokolu, dodanemu Amsterdamski pogodbi, so se države članice zavezale to reformo izpeljati v dveh korakih. Omejena reforma bi bila izpeljana že pred prvo širitvijo, obsežnejša pa, preden bi število članic preseglo število dvajset. Vendar pa je že ob sprejemu Amsterdamske pogodbe, še bolj pa po njej postala tudi obsežna reforma vse bolj nujna, nenazadnje tudi zato, ker se Unija pripravlja na pristop večjega števila držav, tako da lahko število držav članic preseže število dvajset prej, kot so morda pričakovali snovalci dve-stopenjske reforme (že v prvem krogu kandidatk je šest držav, torej bi ob sprejemu vseh število držav članic naraslo na 21).

Romano Prodi je v septembru 1999 pozval Jean-Luc Dehaena (nekdanjega ministrskega predsednika Belgije), Richarda von Weizsäckerja (nekdanjega predsednika Zvezne republike Nemčije) in Lorda Simona (nekdanjega predsednika British Petroleum-a in ministra Združenega kraljestva), naj podajo svoje poročilo o nujnosti reforme. Poročilo skupine (objavljeno sredi oktobra) ne podaja predlogov in konkretnih rešitev, opozarja pa na vse slabosti trenutne institucionalne organiziranosti Unije in na potrebo po čimprejšnji obsežni reformi Unije, ki bi po njihovem morala biti celo širša, kot je bila institucionalna reforma zamišljena prvotno, in naj bi se v čim širšem obsegu izvedla in končala v letu 2000, temu mnenju pa se vedno bolj pridružujejo tudi drugi.

Na to reformo bodo države, ki se trenutno pogajajo o pristopu k Evropski uniji, imele zelo malo vpliva, reforma pa bo po drugi strani vplivala na njihov položaj v Evropski uniji prihodnosti.

3.2. Prilagoditev pogodb

3.2.1 Drugi del Akta o pristopu: Prilagoditev pogodb

I. oddelek: Institucionalne določbe

Večinoma gre za prenumieriranje pri posameznih institucijah, v katere bodo vključene nove države članice. Gre predvsem za bodisi povečanje števila članov v tistih institucijah, v katerih nastopajo predstavniki posameznih držav bodisi popravljene določbe o teži glasov posameznih držav in zahtevanih večinah pri institucijah, v katerih že po naravi stvari sodelujejo vse države preko svojih vsakokratnih predstavnikov.

Spremembe pri zastopanosti posameznih držav, predvsem pa kvalitativna analiza relativne moči novih držav članic pri postopkih odločanja, pa so prikazane v tabeli. Sicer zelo okoren poizkus primerjave med zastopanostjo posamezne države v institucijah ter njeno finančno ali populacijsko težo v Uniji na prvi videz pritrjuje hipotezi, da zastopanost v institucijah ni odraz zgolj objektivnih izmerljivih kriterijev, ampak delno tudi odraz političnega dogovarjanja ob vsakokratni širitvi, pa tudi vsaj površinskega razvrščanja posameznih držav v različne razrede participacije.

Drugih večjih sprememb ni, nekatere se pojavijo kot spremembe glede na pogodbo iz leta 1985 predvsem zato, ker je v vmesnem obdobju prišlo do samih institucionalnih sprememb znotraj EU. Tako je izpuščena stara določba o Enotnem Svetu in Enotni Komisiji. Evropskemu sodišču je bilo dodano Sodišče prve stopnje, v pogodbi se prvič pojavi tudi Odbor regij (24. člen).

	Država
	Prebivalstvo*
	GDP*
	Parlament
	Svet
	Prispevek v EIB

	
	v tisočih
	v %
	v mdah EURO
	v %
	mesta
	v %
	teža glasov
	v %
	v mil. EURO
	v %

	A
	8075
	2,2
	189,8
	2,5
	21
	3,4
	4
	4,6
	1516
	2,4

	FIN
	5147
	1,4
	202,6
	1,5
	16
	2,6
	3
	3,4
	871
	1,4

	S
	8848
	2,4
	111,5
	2,7
	22
	3,5
	4
	4,6
	2026
	3,3

	D
	82060
	22,0
	1910,3
	25,6
	99
	15,8
	10
	11,5
	11017
	17,8

	NL
	15650
	4,2
	336,7
	4,5
	31
	5,0
	5
	5,7
	3054
	4,9

	LUX
	424
	0,1
	15,5
	0,2
	6
	1,0
	2
	2,3
	77
	0,1

	EU
	374566
	100
	7472
	100
	626
	100
	87
	100
	62013
	100


Tabela 1: Primerjava držav kandidatk za članstvo in nekaterih dotedanjih držav članic po prebivalstvu, kosmatem družbenem produktu, zastopanosti v Evropskem parlamentu, teži glasov v Svetu EU ter njihovi participaciji pri kapitalu Evropske investicijske banke (* Podatki EUROSTAT za leto 1998)

	Država
	Količnik zastopanosti v Parlamentu
	Količnik teže glasov v Svetu

	
	A
	B
	C
	A
	B
	C

	A
	1,55
	1,36
	1,42
	2,09
	1,84
	1,92

	FIN
	1,85
	1,73
	1,86
	2,43
	2,27
	2,43

	S
	1,46
	1,30
	1,06
	1,92
	1,70
	1,39

	D
	0,73
	0,63
	0,89
	0,52
	0,45
	0,65

	NL
	1,19
	1,11
	1,02
	1,36
	1,27
	1,16

	LUX
	8,47
	4,62
	7,72
	20,31
	11,08
	18,52


Tabela 2: Količnika zastopanosti v Evropskem parlamentu in teže glasov v Svetu EU glede na kazalce iz Tabele 1 (A: glede na prebivalstvo, B: glede na kosmati družbeni produkt, C: glede na prispevke v Evropsko investicijsko banko)
II. oddelek: Druge prilagoditve

Po 28. členu pogodba o pristopu ne bo veljala za Ålandske otoke, razen kolikor bi Finska vlada ob ratifikaciji pogodbe predložila deklaracijo, s katero bi pogodba veljala tudi za Ålandske otoke ob določilih 2. protokola k Aktu o pogojih pristopa Republike Avstrije, Republike Finske in Kraljevine Švedske in o prilagoditvah pogodb, na katerih sloni Evropska unija.

3.3. Izvrševanje Akta o pristopu

3.3.1. Peti del Akta o pristopu: Določbe o izvrševanju Akta o pristopu

I. oddelek: Vzpostavitev institucij in teles
Pri teh določbah gre večinoma za tehnične popravke zaradi povečanja držav članic in v primerjavi s prejšnjo pogodbo o pristopu tudi ne prinaša celovitih vsebinskih sprememb. 

Evropski parlament, Svet, Komisija, Sodišče ter Računsko sodišče morajo novim pogojem dela prilagoditi svoje poslovnike.

Velika večina teles se prilagodi tako, da se število članov zgolj poveča za ustrezno število glede na zastopanost novih držav članic. Popolna prenova članstva se je po Aktu morala izvršiti le v nekaj telesih, navedenih v posebni prilogi (Priloga XVII, gre za Svetovalni odbor za poklicno usposabljanje, Svetovalni odbor za ribištvo ter Svetovalni odbor za carinske zadeve in posredno obdavčenje).

II. oddelek: Veljavnost (uporabljivost) aktov institucij

Gre za določbe, ki naj smiselno uredijo vključitev držav kandidatk za članstvo v seznam naslovnic aktov posameznih institucij Skupnosti, ki so bili pred njihovim pristopom naslovljeni na vse (tedanje) države članice.

Države kandidatke za članstvo se od dneva pristopa štejejo za naslovnice direktiv in odločb v smislu 189. člena Pogodbe o Evropski skupnosti in 161. člena Pogodbe Euratom ter priporočil in odločb v smislu 14. člena Pogodbe ESPJ, kolikor so bili ti naslovljeni na vse države članice, za notifikacijo pa se šteje prav tako, razen pri direktivah in odločbah, ki jih zadeva 191. člen Pogodbe o Evropski skupnosti, da je bila izvedena na dan pristopa (166. člen). Uporaba določenih aktov je lahko časovno odložena v skladu s seznamom v prilogi XVIII (167.člen).

Države kandidatke za članstvo so zavezane sprejeti ukrepe za uspešno uporabo aktov, navedenih v 166. členu, in sicer do dneva sprejetja, če ni v prilogi XIX za posamezen akt določeno drugače (168. člen).

Potencialno sporna je določba 199. člena, ki določa, da za nujne prilagoditve aktov institucij zaradi pristopa novih držav članic, ki pa niso bile predvidene v Aktu ali njegovih prilogah, lahko Svet na pobudo Komisije ali Komisija sama (glede na to, kdo je sprejel izvirni akt) te prilagoditve opravi naknadno, veljajo pa ex tunc (od dneva pristopa). Spornost se kaže v morebitni zlorabi retroaktivnosti, odvisno od narave tolmačenja nujnosti takih prilagoditev.

171. člen ureja status obstoječih sporazumov, sklepov in usklajenih ravnanj ob času pristopa, ki padejo pod določila 65. člena Pogodbe ESPJ. Le-ti morajo biti sporočeni Komisiji v treh mesecih po pristopu, če naj zadržijo svojo veljavo do odločitve Komisije.

172. člen ureja prenos nekaterih pristojnosti s teles EFTA na institucije Skupnosti in splošen prehod na sistem varstva konkurence znotraj Skupnosti.

III. oddelek: Končne določbe

Določeno je, da so priloge in protokoli, dodani Aktu o pristopu, njegov integralni del (174. člen). Drugače so to določbe organizacijske narave, ki urejajo predajo uradnih kopij pogodb posameznih skupnosti in mednarodnih sporazumov v okviru Evropske unije državam kandidatkam za članstvo.

3.4.  Sklepni akt

V Sklepnem aktu so pooblaščenci držav pogodbenic potrdili sprejem besedil, vezanih na pristop držav k Evropski uniji, ki so bila sprejeta na meddržavni konferenci med državami članicami EU in tremi državami kandidatkami za članstvo. Besedila, ki so bila na tej konferenci sprejeta, so: Pogodba o pristopu, Akt o pristopu ter besedila, ki so mu dodana - priloge, protokoli in besedila izvirnih pogodb (vključno s prejšnjimi pogodbami o pristopu).

Opolnomočenci so sprejeli tudi devet skupnih deklaracij, dodane k Sklepnemu aktu.

4. PROST PRETOK BLAGA, KONKURENČNA POLITIKA, ZUNANJI ODNOSI VKLJUČNO S CARINSKO UNIJO (prehodni ukrepi) - četrti del; tretji, četrti in peti oddelek; prvo, tretje in četrto poglavje Akta o pristopu

4. 1. I.

Avstrija, Finska in Švedska so pridobile 4 letno prehodno obdobje glede uporabe nekaterih določb, specificiranih v Prilogah VIII, X in XII na področju standardov in okolja (trženje, klasifikacija, označevanje, pakiranje in uporaba nevarnih snovi) v sklopu prostega pretoka blaga. Razlike med državami so v številu direktiv, katerih uporaba je v novih članicah začasno odložena.

Finska in Švedska sta pridobili 3 letno prehodno obdobje v sklopu prostega pretoka blaga, v katerem smeta uporabljati obstoječo nacionalno zakonodajo, ki ureja klasifikacijo neobdelanega  lesa, če ta ne nasprotuje zakonodaji Skupnosti.

Avstrija je pridobila 3 letno prehodno obdobje na področju konkurenčne politike, v katerem mora progresivno prilagoditi monopol na predelan tobak, (ki ga ima pri predelavi tobaka komercialnega značaja), v skladu s členom 37 (1) PES. Ekskluzivne pravice pri uvozu tobačnih izdelkov, specificiranih v Prilogi IX, mora ukiniti v 3 letih s pomočjo vsakoletnih progresivnih odpiranj kvot za uvoz omenjenih izdelkov iz držav članic.

Avstrija je pridobila 1 letno prehodno obdobje (do 1. januarja 1996) na področju konkurenčne politike, v katerem sme obdržati carine in licenčne sporazume (»licensing arrangements«) do ostalih držav članic za žgane pijače in etilni alkohol.

Avstrija, Finska in Švedska so pridobile pravico, da na področju zunanjih odnosov in carinske unije začasno (najpogosteje največ 1 leto po pristopu) obdržijo nekatere pravice, ki sicer niso v skladu z akti, ki so jih izdale institucije. Izjeme so specificirane v Prilogi VI. 

Avstrija, Finska in Švedska s pristopom prevzamejo obveznosti v zvezi s trgovino s tekstilom, kot izhajajo iz mednarodnih sporazumov, naštetih v Aktu o pristopu.

Avstrija, Finska in Švedska na področju zunanjih odnosov in carinske unije s pristopom prevzamejo obveznosti iz sporazumov, specifiranih v Aktu o pristopu.

Avstrija, Finska in Švedska na področju zunanjih odnosov in carinske unije s pristopom odpovedujejo Konvencije o ustanovitvi EFTA, Finska in Švedska pa tudi sporazume o prosti trgovine z Litvo, Latvijo in Estonijo.

Finska je pridobila 3 letno prehodno obdobje na področju zunanjih odnosov in carinske unije, v katerem sme obdržati carinsko stopnjo do tretjih držav za proizvode, specificirane v Prilogi XI. V istem obdobju mora zmanjševati razliko med osnovno carino (»basic duty«) in carino po CCT (prvo leto mora zmanjšati razliko med obema carinama na 75 %, drugo leto na 40%).

Finska je pridobila 4 letno prehodno obdobje na področju zunanjih odnosov in carinske unije, v katerem sme odpreti letni carinski kontingent oproščen carine za stiren (»a yearly duty free tariff quota for styrene«), ki znaša 21 000 ton.

Avstrija je pridobila 1 letno prehodno obdobje na področju zunanjih odnosov in carinske unije, v katerem sme obdržati omejitve pri uvozu lignita s Poljske, Slovaške, Madžarske, Češke, Romunije in Bolgarije.

S stališča slovenskih pogajalskih izhodišč je morda pomembno prehodno obdobje na področju standardov in okolja v sklopu prostega pretoka blaga, kjer Slovenija zahteva izjemo v smislu pravice, da na območju RS ostanejo v veljavi obstoječe strožje zahteve glede uporabe in prometa nekaterih nevarnih snovi.

4.2. II.

4.2.1. Akt o pristopu
4.2.1.1. Opredelitev področja glede na sistematiko Akta o pristopu

Prost pretok blaga: 

4. del, kjer so obravnavani prehodni ukrepi, ki zadevajo Avstrijo (člen 69), Finsko (člen 84, 85) in Švedsko (člen 112, 113). 

Konkurenčna politika:

4. del, kjer so obravnavani prehodni ukrepi, ki zadevajo  Avstrijo (člen 71, 72). Finska in Švedska poglavja o konkurenčni politiki nimata, imata pa posebne določbe na področju ribištva.

Zunanji odnosi vključno s carinsko unijo: 

4. del, kjer so obravnavani prehodni ukrepi, ki zadevajo Avstrijo (členi 73 do 78), Finsko (členi 97 do 105) in Švedsko (členi 126 do 131)

Priloge: 

Direktive s področja standardov in okolja (prost pretok blaga), katerih uporaba (nekaterih določb) je prehodno odložena, so za Avstrijo specificirane v Prilogi VIII, za Finsko v Prilogi X in za Švedsko v Prilogi XII. 

Priloga IX specificira izdelke, glede katerih mora Avstrija v treh letih ukiniti ekskluzivno pravico uvoza.

Priloga VI specificira akte, ki se uporabljajo pod v njem navedenimi pogoji. Gre za akte s področja zunanjih odnosov in carinske unije, za katere so Avstriji, Švedski in Finski (glede posameznih določb) začasno dovoljene nekatere izjeme.

Priloga XI specificira proizvode, za katere sme Finska v prehodnem obdobju uporabljati svojo carinsko stopnjo.

Deklaracije:

Skupna deklaracija o členih 32, 69, 84 in 112 Akta o pristopu

Deklaracija Republike Finske in Kraljevine Švedske o monopolih na alkoholu


4.2.1.2. Vsebina

Vsebina omenjenih členov in prilog je večinoma v prehodnih obdobjih in izjemah držav kandidatk za članstvo, navedenih pod točko (c), saj gre za del Akta o pristopu, ki se ukvarja s prehodnimi ukrepi. Vsebina tistih določb, kjer ne gre za prehodna obdobja, je na kratko povzeta:

Avstrija

Zunanji odnosi vključno s carinsko unijo: S pristopom (1. januarjem 1995) jo obvezujejo mednarodni sporazumi v zvezi s trgovino s tekstilom.

S pristopom jo obvezujejo določbe sporazumov, naštetih v členu 77. Gre za sporazume, sklenjene z Andoro, Alžirijo, Bolgarijo…(glej člen 77)…Slovenijo, Švico, Sirijo, Tunizijo in Turčijo in druge sporazume, sklenjene s tretjimi državami (ki zadevajo zgolj trgovanje s proizvodi, naštetimi v Prilogi II k PES), ter četrto ACP/EEC Konvencijo in podobne sporazume, ki bodo morda sklenjeni še pred pristopom.

S pristopom (v Aktu o pristopu: 1.1.1995) odpoveduje Konvencijo o ustanovitvi EFTA.

Finska

Zunanji odnosi vključno s carinsko unijo: S pristopom (1. januarjem 1995) jo obvezujejo mednarodni sporazumi v zvezi s trgovino s tekstilom.

S pristopom jo obvezujejo določbe sporazumov, naštetih v členu 103. Gre za sporazume, sklenjene z Andoro, Alžirijo, Bolgarijo…(glej člen 103)…Slovenijo, Švico, Sirijo, Tunizijo in Turčijo in druge sporazume, sklenjene s tretjimi državami (ki zadevajo zgolj trgovanje s proizvodi, naštetimi v Prilogi II k PES), ter četrto ACP/EEC Konvencijo in podobne sporazume, ki bodo morda sklenjeni še pred pristopom.

S pristopom (v Aktu o pristopu: 1.1.1995) odpoveduje Konvencijo o ustanovitvi EFTA ter sporazume o prosti trgovini z Litvo, Latvijo in Estonijo. Če do pristopa ne bodo začeli veljati novi trgovinski sporazumi, sklenjeni med Skupnostjo ter Estonijo, Litvo in Latvijo, bo Skupnost sprejela potrebne ukrepe, s katerimi bo ob pristopu dovolila, da se nadaljuje obstoječa stopnja dostopa blaga, ki ima izvor v teh Baltiških državah, na finski trg.

Švedska 

Zunanji odnosi vključno s carinsko unijo: S pristopom (1. januarjem 1995) jo obvezujejo mednarodni sporazumi v zvezi s trgovino s tekstilom.

S pristopom jo obvezujejo določbe sporazumov, naštetih v členu 129. Gre za sporazume, sklenjene z Andoro, Alžirijo, Bolgarijo…(glej člen 129)…Slovenijo, Švico, Sirijo, Tunizijo in Turčijo in druge sporazume, sklenjene s tretjimi državami (ki zadevajo zgolj trgovanje s proizvodi, naštetimi v Prilogi II k PES), ter četrto ACP/EEC Konvencijo in podobne sporazume, ki bodo morda sklenjeni še pred pristopom.

S pristopom (v Aktu o pristopu: 1.1.1995) odpoveduje Konvencijo o ustanovitvi EFTA ter sporazume o prosti trgovini z Litvo, Latvijo in Estonijo. Če do pristopa ne bodo začeli veljati novi trgovinski sporazumi, sklenjeni med Skupnostjo ter Estonijo, Litvo in Latvijo, bo Skupnost sprejela potrebne ukrepe, s katerimi bo ob pristopu dovolila, da se nadaljuje obstoječa stopnja dostopa blaga, ki ima izvor v teh Baltiških državah, na švedski trg.

Deklaracije:

· Skupna deklaracija o členih 32, 69, 84 in 112 Akta o pristopu: Države pogodbenice se spominjajo, da je bilo na konferenci v okviru Ministrskega sestanka 21. decembra 1993 omenjeno, 

da so cilj dogovorjenih rešitev odločitve, sprejete pred koncem prehodnega obdobja;

da revizija acquis communautaire ne prejudicira rezultata;

da bo Unija med revizijo upoštevala tudi kriterije iz člena 130r(3) PES.

· Deklaracija Republike Finske in Kraljevine Švedske o monopolih na alkoholu: Konferenca na ministrski ravni je bila na sestanku 21. decembra 1993 obveščena o izmenjavi pisem med Komisijo in Finsko ter med Komisijo in Švedsko glede monopolov na alkoholu v okviru 6. poglavja - konkurenčna politika.

4.2.1.3. Prehodna obdobja in izjeme
Avstrija

Prost pretok blaga – standardi in okolje: 4 leta od pristopa se ne bodo uporabljale določbe iz Priloge VIII (glej pod 4: razno), v skladu s Prilogo in pod pogoji, določenimi v Prilogi. V tem času se bodo omenjene določbe revidirale v skladu s postopki ES. Po koncu prehodnega obdobja se bo Acquis ES uporabljal v novih državah članicah pod enakimi pogoji kot v dosedanjih državah članicah.

Konkurenčna politika: v 3 letih od pristopa mora prilagoditi (državni) monopol na predelanem tobaku komercialnega značaja v skladu s členom 37 (1) PES tako, da ne bo obstajala diskriminacija glede pogojev nabave in trženja med državljani držav članic. Najkasneje po izteku 3 let od pristopa mora ukiniti ekskluzivno pravico uvoza glede proizvodov, specificiranih v Prilogi IX (glej pod 4: razno). To poteka s postopnim (progresivnim) odpiranjem kvot za uvoz teh proizvodov iz držav članic (15 % prvo leto, 40% drugo in 70% tretje). Kvote so dostopne vsem operaterjem, brez omejitev, in uvoženi proizvodi ne smejo biti podrejeni ekskluzivni pravici trženja na stopnji veleprodaje, kar zadeva maloprodajo proizvodov, uvoženih v okviru kvot, pa mora biti zagotovljena dostopnost potrošnikom  na nediskriminatoren način. Najkasneje v enem letu po pristopu mora ustanoviti neodvisno institucijo za podeljevanje dovoljenj za izvajanje trgovine na drobno v skladu s PES.

Eno leto od pristopa sme v razmerju do drugih držav članic obdržati carine in licenčne sporazume (»licensing arrangements«), ki jih je uporabljala na dan pristopa, za žgane pijače in  nedenaturirani etilni alkohol (prim. čl. 72); uporabljati se morajo na nediskriminatoren način.

Zunanji odnosi vključno s carinsko unijo: Akti, navedeni v Prilogi VI, se bodo glede Avstrije uporabljali pod v Prilogi navedenimi pogoji. Priloga našteva, katera dejanja bodo štela za veljavna v odnosu do držav članic, čeprav niso skladna z zakonodajo EU. Gre za nekatere člene aktov sekundarne zakonodaje, ki urejajo poreklo blaga, poenostavljene postopke, skladiščenje na carini…

Eno leto od pristopa sme Avstrija obdržati omejitve uvoza lignita iz Madžarske, Poljske, Slovaške, Češke, Romunije in Bolgarije. V ta namen bodo opravljene potrebne prilagoditve Evropskih (»Europe Agreement«) in Začasnih sporazumov (»Interim Agreement«).

Finska

Prost pretok blaga - standardi in okolje: 4 leta od pristopa se ne bodo uporabljale določbe iz Priloge X (glej pod 4: razno), v skladu s Prilogo in pod pogoji, določenimi v Prilogi. V tem času se bodo omenjene določbe v skladu s postopki ES. Po koncu prehodnega obdobja se bo acquis ES uporabljal v novih državah članicah pod enakimi pogoji kot v dosedanjih državah članicah.

Prost pretok blaga – Razno: 3 leta od pristopa sme uporabljati obstoječi nacionalni sistem za klasifikacijo neobdelanega lesa, če nacionalna zakonodaja in administrativni predpisi ne nasprotujejo zakonodaji ES na področju skupnega (notranjega) trga ali trgovine s tretjimi državami, še zlasti pa členu 6 Direktive 68/89/EEC. V istem obdobju in v skladu s postopki, vsebovanimi v PES, bo revidirana omenjena direktiva.

Zunanji odnosi vključno s carinsko unijo: Akti, navedeni v Prilogi VI, se bodo glede Finske uporabljali pod v Prilogi navedenimi pogoji. Priloga našteva, katera dejanja bodo štela za veljavna v odnosu do držav članic, čeprav niso skladna z zakonodajo EU. Gre za nekatere člene aktov sekundarne zakonodaje, ki urejajo poreklo blaga, poenostavljene postopke, skladiščenje na carini,…

3 leta od pristopa sme obdržati svojo carinsko stopnjo do tretjih držav za proizvode, navedene v Prilogi XI ( plastični, gumijasti, tekstilni proizvodi, proizvodi kovinske industrije, oblačila, čevlji in usnje). Med tem obdobjem mora zmanjševati razliko med osnovno carino (»basic duty«) in carino po skupni carinski stopnji (CCT) v skladu z urnikom, po katerem mora v prvem letu vsako razliko zmanjšati na 75%, v drugem pa na 40%. Po preteku treh let v celoti uporablja skupno carinsko stopnjo (CCT).

4 leta od pristopa sme pod nekaterimi pogoji (člen 101) vsako leto odpreti carinski kontingent oproščen carine (»a yearly duty free tariff quota«) za 21 000 ton stirena.

Švedska 

Prost pretok blaga – standardi in okolje: 4 leta od pristopa se ne bodo uporabljale določbe iz Priloge XII(glej pod 4: razno), v skladu s Prilogo in pod pogoji, določenimi v Prilogi. V tem času se bodo omenjene določbe v skladu s postopki ES. Po koncu prehodnega obdobja se bo Acquis ES uporabljal v novih državah članicah pod enakimi pogoji kot v dosedanjih državah članicah. 

Prost pretok blaga – Razno: 3 leta od pristopa sme uporabljati obstoječi nacionalni sistem za klasifikacijo neobdelanega lesa, če nacionalna zakonodaja in administrativni predpisi ne nasprotujejo zakonodaji ES na področju skupnega (notranjega) trga ali trgovine s tretjimi državami, še zlasti pa členu 6 Direktive 68/89/EEC. V istem obdobju in v skladu s postopki, vsebovanimi v PES, bo revidirana omenjena direktiva.

Zunanji odnosi vključno s carinsko unijo: Akti, navedeni v Prilogi VI, se bodo glede Švedske uporabljali pod v Prilogi navedenimi pogoji. Priloga našteva, katera dejanja bodo štela za veljavna v odnosu do držav članic, čeprav niso skladna z zakonodajo EU. Gre za nekatere člene aktov sekundarne zakonodaje, ki urejajo poreklo blaga, poenostavljene postopke, skladiščenje na carini…


4.2.2. pogajalska izhodišča
Republika Slovenija sprejema pravni red Evropske unije za področje prostega pretoka blaga, vendar zahteva prehodno obdobje in izjemo.

Prehodno obdobje zahteva na področju zdravil za človeško uporabo, ki se nanaša na direktivi 65/65/EGS, 75/319/EGS in uredbo 2309/93 ter povezane predpise, v trajanju 5 let od predvidenega vstopa v EU. 

Prehodnega obdobja na omenjenem področju za Avstrijo, Finsko in Švedsko ni.

Izjemo zahteva na področju nevarnih snovi (direktivi 76/769/EGS in 79/117/EGS), v smislu pravice, da na ozemlju RS ostanejo v veljavi obstoječe strožje zahteve glede omejitev uporabe in prometa naslednjih kemikalij oziroma pesticidov: atrazin, klorpikrin, metilbromid, parakvat, 2,4,5-T, tetrakloroogljik.

Slovenska zahteva po izjemi je primerljiva s 4 letnim prehodnim obdobjem na področju nevarnih snovi, ki so ga pridobile Avstrija, Finska in Švedska (glej točko 1(c) in razno).

Za področje konkurence RS sprejema pravni red Evropske unije v celoti in ne zahteva prehodnih obdobij ali izjem.

Za področje carinske unije RS sprejema pravni red Evropske unije, vendar zahteva odobritev prehodnega obdobja pri višini carinskih oprostitev pri uvozu v potniškem prometu in sicer namesto 175 ECU carinsko oprostitev v višini 80 ECU. Podobne zahteve ni zaslediti med prehodnimi obdobji Avstrije, Finske in Švedske (iz pogajalskih izhodišč je sicer razvidno, da na omenjenem področju velja izjema za Avstrijo in Nemčijo).

Hkrati RS zahteva prehodno obdobje za prilagoditev pravnemu redu EU za področje carinske unije, ki je vsebinsko vezano na sprejetje prehodnega obdobja desetih let na področju zunanjih odnosov in mednarodne razvojne pomoči (ohranitev preferencialnega trgovinskega režima z državami, nastalimi na območju nekdanje SFRJ). Zahteve po prehodnem obdobju na primerljivem področju  pri prehodnih ukrepih Avstrije, Finske in Švedske ni zaslediti, države so si kvečjemu izborile prehodna obdobja za posamezne taksativno naštete proizvode.

4.2.3. Komentar
Ni posebnosti.

4.2.4. razno
Priloge VIII, X in XII vsebujejo akte sekundarne zakonodaje, katerih uporaba je odložena v skladu s prehodnim obdobjem. Ker gre za sekundarno zakonodajo s področja standardov in okolja (vendar v sklopu prostega pretoka blaga), je primerjava med pridobitvami vseh treh držav na tem področju vsebovana v tabeli v delu analize, ki se nanaša na varstvo okolja.

Priloga IX se nanaša na ukinitev ekskluzivne pravice uvoza glede proizvodov, specificiranih v tej Prilogi. Gre za predelan tobak, konkretneje cigarete, cigare, tobak za kajenje, žvečenje ter njuhanje in ostalo.

Tabela 1: Izjeme (prehodna obdobja) po proizvodih za vsako novo državo članico

	Proizvod (področje)
	Avstrija (A)
	Švedska (SF)
	Finska (S)

	
	
	
	

	Prost pretok blaga
	
	
	

	Standardi in okolje
	4 leta od pristopa se ne bodo uporabljale določbe iz Priloge VIII
	4 leta od pristopa se ne bodo uporabljale določbe iz Priloge X
	4 leta od pristopa se ne bodo uporabljale določbe iz Priloge XII

	Razno – neobdelan les
	
	3 leta od pristopa sme uporabljati obstoječi nacionalni sistem za klasifikacijo neobdelanega lesa, če nacionalna zakonodaja in administrativni predpisi ne nasprotujejo zakonodaji ES
	3 leta od pristopa sme uporabljati obstoječi nacionalni sistem za klasifikacijo neobdelanega lesa, če nacionalna zakonodaja in administrativni predpisi ne nasprotujejo zakonodaji ES

	Konkurenčna politika
	
	
	

	Predelan tobak komercialnega značaja
	v 3 letih od pristopa mora prilagoditi (državni) monopol v skladu s členom 37 (1) PES
	
	

	Tobačni proizvodi iz Priloge IX
	v 3 letih od pristopa mora ukiniti ekskluzivno pravico uvoza
	
	

	Žgane pijače in  (»undenatured«) etilni alkohol
	1 leto od pristopa sme v razmerju do drugih držav članic obdržati carine in licenčne sporazume (»licensing arrangements«), ki jih je uporabljala na dan pristopa
	
	

	Zunanji odnosi vključno s carinsko unijo
	
	
	

	lignit
	1 leto od pristopa sme Avstrija obdržati omejitve uvoza lignita z Madžarske, Poljske, Slovaške, Češke, Romunije in Bolgarije
	
	

	Akti iz Priloge VI (poreklo blaga…) 
	Uporaba pod v prilogi navedenimi pogoji
	Uporaba pod v prilogi navedenimi pogoji
	Uporaba pod v prilogi navedenimi pogoji

	Proizvod   (področje)
	Avstrija (A)


	Švedska (SF)
	Finska (S)

	Proizvodi iz Priloge XI (plastični, gumijasti, tekstilni proizvodi, proizvodi kovinske industrije, oblačila, čevlji in usnje)
	
	
	3 leta od pristopa sme obdržati svojo carinsko stopnjo do tretjih držav

	stiren
	
	
	4 leta od pristopa sme pod nekaterimi pogoji (člen 101) vsako leto odpreti carinski kontingent oproščen carine (»a yearly duty free tariff quota«) za 21 000 ton


5. PROST PRETOK OSEB, STORITEV IN KAPITALA (prehodni ukrepi) – četrti del; tretji, četrti in peti oddelek; drugo poglavje

5.1. I.

V Aktu o pristopu Avstrije, Finske in Švedske k EU področje prostega pretoka oseb, kapitala in storitev ni podrobno urejeno (po en člen za nove države članice v zvezi s prehodnimi ukrepi, tri priloge, dve deklaraciji). Pozornost je namenjena le določenim vidikom, ki so jih izpostavile posamezne države in katerih problematika je terjala posebno ureditev v Aktu.

Izjeme po področjih in s časovnimi obdobji, ki so si jih posamezne države izborile, so bile:

· ohranitev obstoječe zakonodaje v zvezi s počitniškimi hišicami za 5 let (A, Š, F).

· ohranitev obstoječe zakonodaje v zvezi s prevzemi domačih podjetij s strani tujcev za 1 leto (F).

· prehodna ureditev v zvezi z življenjskim zavarovanjem za 5 let (Š).

· zadržano ustanavljanje podjetij in opravljanje storitev v zobozdravstvu za 4 leta (A).

· zadržano vzajemno priznanje diplom v zobozdravstvu za 4 leta (A).

Pri storitvah, kjer Republika Slovenija zahteva  prehodna obdobja v zvezi s poslovanjem hranilno-kreditnih služb (2 leti) in bank ter borzno-posredniških družb (1 leto), bi bila lahko morebiti v pomoč izkušnja Švedske, ki si je za poslovanje zavarovalnic izborila kar petletno prehodno obdobje.

5.2.  II.

5.2.1. Akt o pristopu
5.2.1.1. Opredelitev področja glede na sistematiko Akta o pristopu
Prehodna obdobja, ki zadevajo Avstrijo: člen 70.

Prehodna obdobja, ki zadevajo Finsko: člen 86 in 87.

Prehodna obdobja, ki zadevajo Švedsko: člen 114.

Priloga I : II. Kapitalski tokovi, ekonomska in monetarna unija (str. 56).

Priloga XV: Prost pretok oseb, storitev in kapitala (v zvezi z Direktivo Sveta 78/686/EEC), str. 286.

Priloga XIX: Prost pretok oseb, storitev in kapitala (v zvezi s členom 168), str. 307.

Skupna Deklaracija št. 5 o počitniških hišah za vse tri države

Skupna Deklaracija št. 16 o prostem pretoku delavcev med Avstrijo in državami članicami

5.2.1.2. Vsebina
Prehodna obdobja

 člen 70

»Ne glede na obveznosti iz pogodb, na katerih temelji EU, lahko Avstrija obdrži obstoječo zakonodajo, ki zadeva počitniške hišice (secondary residences) za 5 let od dneva pristopa.«

člen 86

»V nasprotju s členom 73b PES lahko Finska do 31. decembra 1995 obdrži v veljavi zakon št. 1612 (z dne 30.12.92), ki zadeva pridobitev nepremičnin na Finskem s strani tujcev.«

člen 87

enaka ureditev za Finsko kot po čl. 70

člen 114

enaka ureditev za Švedsko kot po čl. 70

5.2.2. Priloge

5.2.2.1. Priloga I: II. Kapitalski tokovi, ekonomska in monetarna unija
1. V odločitvi Sveta z dne 18.3.1958 o pravilih delovanja Monetarnega komiteja (Monetary Committee) se v členu 7 število 14 spremeni v 17. 

2. V uredbi Sveta št. 1969/88 z dne 24.6.1988, ki ustanavlja mehanizem nudenja srednje-ročne finančne pomoči za izravnavo plačilnih bilanc (balances of payments) držav članic, se priloga, ki določa zgornjo mejo za izredna posojila (outstanding loans) iz člena 1 nadomesti tako, da se vključi tudi nove tri države članice. Od skupne vsote 13.925 milijonov ECUjev si posamezne države procentualno lahko izposodijo (od najvišje proti najnižji): UK, Francija in Nemčija (vsaka po 17,43 %), Italija (11,61 %), Španija (7,27 %), Nizozemska (5,80 %), Belgija (5,62 %), Švedska (4, 93 %), Avstrija (3,48 %), Danska (2,62 %), Finska (2,22 %), Grčija (1,50 %), Portugalska (1,45 %), Irska (1,01 %), Luksemburg (0,20 %).
5.2.2.2. Priloga XV: Prost pretok oseb, storitev in kapitala (v zvezi z

  Direktivo Sveta 78/686/EEC)
1. V zvezi z Direktivo Sveta 78/686/EEC, ki zadeva medsebojno priznanje diplom, certifikatov in drugih dokazov formalne izobrazbe delujočih v zobozdravstvu (practitioners of dentistry), vključno z ukrepi, ki omogočajo učinkovito izvrševanje pravice prostega pretoka storitev, velja:

Dokler v Avstriji ne bo izobraževanje delavcev v zobozdravstvu usklajeno z omenjeno direktivo ali najkasneje do 31.12. 1998, je izvrševanje pravice prostega pretoka storitev za kvalificirane zobozdravnike iz ostalih držav članic in za kvalificirane avstrijske zobozdravnike v ostalih državah članicah (začasno) odloženo (deferred).
V času trajanja te začasne izjeme (temporary derogation) bodo splošne ali posebne ugodnosti (facilities), ki zadevajo pravico prostega pretoka storitev in ki bi obstajale po avstrijskih pravilih ali konvencijah, ki urejajo odnose med Avstrijo in ostalimi državami članicami, ostale v veljavi in se uporabljale nediskriminatorno glede na ostale države članice.

a) V zvezi z Direktivo Sveta 92/96/EEC z dne 10.11.1992, ki zadeva usklajenost zakonov, uredb in administrativnih določil, ki se nanašajo na neposredno življenjsko zavarovanje (direct life assurance), velja:

Švedska ima lahko do 1.1.2000 prehodno ureditev glede člena 22 (1) (b) omenjene direktive, pod pogojem, da švedske oblasti v odobritev Komisiji predložijo do 1.7.1994 načrt ukrepov, ki naj se sprejmejo, da bi se nepokrita zavarovanja (exposures), ki presegajo meje iz člena 22, znašla v okviru, ki ga postavlja direktiva.

b) Najkasneje do dneva pristopa Švedske in na dan 31.12.1997 bodo švedske oblasti predstavile poročila o napredku v zvezi s sprejetimi ukrepi za uskladitev z direktivo. Komisija bo na podlagi teh poročil ocenila ukrepe. Glede na dosežke bodo ti ukrepi, če so ustrezni, prilagojeni, zato da bi se pospešil proces zmanjšanja nepokritih zavarovanj (exposures). Švedske oblasti bodo zahtevale od zavarovalnic, da relevantna nepokrita zavarovanja (relevant exposures) takoj začnejo zmanjševati. Zadevna podjetja v nobenem primeru ne bodo zviševala nepokritih zavarovanj (exposures), razen v primeru, če so že v okvirih, ki jih predpisuje direktiva in povišanje ne pomeni preseganja postavljenih okvirjev. Švedske oblasti morajo do konca prehodnega obdobja predložiti končno poročilo o rezultatih zgornjih ukrepov.

5.2.2.3. Priloga XIX: Prost pretok oseb, storitev in kapitala (v zvezi s

  členom 168), str. 307
V zvezi z Direktivo Sveta 78/686/EE, ki zadeva medsebojno priznanje diplom, certifikatov in drugih dokazov formalne izobrazbe delujočih v zobozdravstvu (practitioners of dentistry), vključno z ukrepi, ki omogočajo učinkovito izvrševanje pravice prostega pretoka storitev, velja:

Avstrija začne sprejemati potrebne ukrepe šele 1.1.1999. (člen 168).

5.2.3. Deklaracije 
Počitniške hiše (Secondary residences) (Skupna deklaracija, št. 5)

Posamezna država lahko uvede nacionalne, regionalne ali lokalne ukrepe v zvezi s počitniškimi hišicami (secondary residences), če so ti ukrepi potrebni za načrtovanje uporabe zemlje in zaščite okolja in če ne diskriminirajo (neposredno ali posredno) med državljani različnih držav članic.

Prost pretok delavcev (Skupna deklaracija št. 16, Države članice - Avstrija)

V primeru, da bi priključitev Avstrije povzročila probleme v zvezi s prostim pretokom delovne sile, se problemi lahko rešujejo v okviru institucij Evropske unije. Rešitev bo strogo v soglasju z določili Pogodb.

5.2.3.1. Prehodna obdobja in izjeme
Pri prehodnih ukrepih so si Avstrija, Finska in Švedska izborile obdobje petih let od pristopa, v katerem lahko ohranijo obstoječo zakonodajo v zvezi s počitniškimi hišicami. Finska si je izborila še dodatno ugodnost: do 31.12.1995 je lahko obdržala ureditev po svojem zakonu glede prevzemov finskih podjetij s strani tujcev, ne glede na določbo člena 73 b PES v zvezi s prepovedjo omejitev plačil.

Za pristop treh novih držav članic so bile potrebne tudi nekatere povsem tehnične prilagoditve (Priloga I), v zvezi s prostim pretokom kapitala oz. ekonomsko in monetarno politiko (višina srednjeročne finančne pomoči) in socialno politiko (prost pretok delavcev, vzajemno priznanje poklicnih kvalifikacij, izobraževanje,..).

Glede obveznosti uporabe (usklajenosti) aktov institucij po členu 151 Akta o pristopu je določena izjema za Avstrijo in Švedsko (Priloga XV). Kar se tiče Avstrije, je bilo začasno odloženo izvrševanje pravice do ustanavljanja (freedom of establishment) in pravice prostega pretoka storitev (freedom to provide services) za avstrijske zobozdravnike v drugih državah članicah in za zobozdravnike drugih držav članic v Avstriji. Rok za uskladitev: najkasneje do 31.12.1998. Švedska je lahko obdržala prehodno ureditev v zvezi z življenjskim zavarovanjem do 1.1.2000.

Avstrija si je izborila prehodno obdobje glede vzajemnega priznanja diplom o formalni usposobljenosti zobozdravstvenih delavcev do 1.1.1999, ne glede na člen 168 Akta o pristopu, po katerem morajo države članice sprejeti ukrepe za uskladitev z akti institucij (Priloga XIX).

5.2.4. Pogajalska izhodišča
Prost pretok storitev

Slovenija zahteva prehodna obdobja:

· za hranilno-kreditne službe, ustanovljene pred 20.2. 1999, za uveljavitev kapitalskih zahtev (minimalni kapital) in zahtev varnega in skrbnega poslovanja (obdobje dveh let od pristopa).

· za banke in borzno-posredniške družbe, zaščito domače ravni in obsega sistema jamstva za vloge do 31.12.2005 (eno leto od predvidenega pristopa).

Pri storitvah bi bila Sloveniji morebiti v pomoč izkušnja Švedske v zvezi s kar petletno prehodno ureditvijo poslovanja zavarovalnic.

Prost pretok kapitala

Ne zahteva prehodnih obdobij ali izjem. Pridržek uveljavljanja materialne vzajemnosti glede izjem, ki bi jih v zvezi z liberalizacijo prometa z nepremičninami uveljavljale druge bodoče države članice, pa je bil s strani EU označen za diskriminatoren.

Problem obvladovanja plačilno-bilančnih neravnovesij: v primeru časovnega neskladja med datumom začetka popolne sprostitve pretoka kapitala in datumom pristopa k EU Slovenija zahteva, da se ji omogoči primerljiv sistemski mehanizem finančnih pomoči, kot velja za države članice.

Prost pretok oseb

Izhodišč v fazi izdelave končnega besedila analize nismo imeli na voljo.

6. FINANČNI IN PRORAČUNSKI UKREPI (prehodni ukrepi) – četrti del; tretji, četrti in peti oddelek; peto poglavje

6.1. I. 
Ukrepi, navedeni pod tem naslovom, so v svojem bistvu enaki (enaka vsebina členov, različne številke) za vse tri nove države članice.

Edina izjema je člen 108 v sklopu Naslova IV – prehodni ukrepi za Finsko, ki kljub posebnemu položaju Ålandskih otokov ne dovoljuje posebnosti pri plačilu prometnega davka, saj glede odvajanja davkov Skupnost vključuje to območje v domet Direktive 77/388/EEC z dne 17. maj 1977.

6.2. II. 
6.2.1. Akt o pristopu
6.2.1.1. Opredelitev področja glede na sistematiko Akta o pristopu
Področje spada v četrti del Akta o pristopu, ki obravnava prehodne ukrepe za vse tri nove članice. Finančni in proračunski ukrepi so peta točka naslova III, IV in V. 

6.2.1.2. Vsebina
Vse tri pete točke (za Avstrijo, Finsko in Švedsko) vsebujejo pet zelo podobnih členov:

· člen 79, 106, 132: povedo, da naj se vsako sklicevanje na Odločbo Sveta glede lastnih virov Skupnosti razume kot sklicevanje na odločbo Sveta z dne 24. junij 1988 oz. na njene dopolnitve ali na odločbo, ki jo bi nadomestila. 

· člen 80, 107, 133: določijo, naj prihodek, označen kot »dajatve skupne carinske tarife in druge dajatve«, nanašajoč se na člen 2 (1) (b) Odločbe Sveta o sistemu lastnih prihodkov Skupnosti ali ustrezna določba v katerikoli Odločbi, ki bi zamenjala sedanjo, vključuje carinske dajatve izračunane na podlagi stopenj, ki izvirajo iz skupne carinske tarife, in druge ustrezne carinske koncesije, ki se nanašajo na slednjo in so uporabljene s strani Skupnosti v trgovini nove države članice s tretjimi državami.

· člen 81, 109, 134:  navedejo, da naj Skupnost plača na prvi delovni dan vsakega meseca novi državi članici kot postavko potrošnje splošnega proračuna Evropske skupnosti eno dvanajstino v navedenih členih za štiri leta (1995 – 1998) določenih zneskov za vsako novo državo članico.

· člen 82, 110, 135: obravnavajo financiranje dolgovanih deležev iz obveznosti države po členu 82 Sporazuma o EEA  (European Economic Area). Ti bodo del splošnega proračuna Evropskih skupnosti.

· člen 83, 111, 136: določajo financiranje finančnega mehanizma iz člena 116 EEA, ki bo del splošnega proračuna Evropskih Skupnosti.


6.2.1.3.Izjeme in prehodna obdobja
Poseben aranžma oz. edina izjema je določena  v členu 108 in se nanaša na obveznost plačila davka na dodano vrednost in njegovo odvajanje Evropski Skupnosti Ålandskih otokov (Finska).

6.2.2. Pogajalska izhodišča 
Jih še ni.

6.2.3. Komentar
Prehodni ukrepi vsebujejo za vse tri države enake zahteve in vsem trem dajejo enake pravice sorazmerno njihovi upravičenosti.(glej različno financiranje iz splošnega proračuna). Menimo, da bodo podobni členi tudi v pristopni pogodbi, ki bo opredelila  pravice in dolžnosti Slovenije ob njenem vstopu v Evropsko unijo.

6.2.4. Razno
Ni posebnosti.

7. KONKURENCA - Priloga I / III

7.1. I.

Priloga I / III, na katero napotuje 29. člen Akta o pristopu, ureja prilagoditve obstoječe sekundarne zakonodaje (na tem področju so bile prilagojene izključno uredbe), ki so jih sprejele institucije na področju konkurence.  Prilagoditve, ki so določene v Prilogi I, veljajo enako za vse tri države. 

Večje število prilagoditev je zgolj tehnične narave. To pomeni, da se k obstoječemu besedilu uredbe doda pododstavek, ki določa, da se posamezna določba uporablja na enak način tudi za Avstrijo, Finsko in Švedsko ali, da se roki, v katerih je potrebno opraviti notifikacijo, sorazmerno podaljšajo glede na datum pristopa novih držav članic; včasih pa gre le za spremembo števila članic. Ostale prilagoditve se večinoma nanašajo na uporabo 85. člena PES (v določenih kategorijah sporazumov, odločitev in usklajenih ravnanj) in na uporabo 86. člena PES.

7.2. II.
7.2.1. Akt o pristopu – prilagojene uredbe

7.2.1.1 Opredelitev področja glede na sistematiko Akta o pristopu
Tretje poglavje Priloge I se deli na prilagoditve Dovolilnih uredb (Enabling Regulations), Proceduralnih uredb (Procedural Regulations), Izvedbenih uredb (Implementing Regulations) in  Uredb o skupinskih izjemah (Block Exemption Regulations). 

Prilagodile so se naslednje uredbe:

Dovolilne uredbe:

· 365 R 0019: Uredba Sveta št. 19/65/EGS, 2. marec 1965 o uporabi člena 85(3) PES v nekaterih kategorijah sporazumov in usklajenih ravnanj 
· 371 R 2821: Uredba Sveta št. 2821/71, 20. december 1971 o uporabi člena 85(3) PES v nekaterih kategorijah sporazumov, odločitev in usklajenih ravnanj
· 387 R 3976: Uredba Sveta št. 3976/87, 14. december 1987 o uporabi člena 85(3) PES v nekaterih kategorijah sporazumov in usklajenih ravnanj v letalsko prevoznem sektorju
· 392 R 0479: Uredba Sveta št 479/92, 25. februar 1992 o uporabi člen 85(3) PES v nekaterih kategorijah sporazumov, odločitev in usklajenih ravnanj med ladijskimi družbami (liner companies) (consortia)
Proceduralne/Postopkovne uredbe:

· 362 R 0017: Uredba Prvega sveta (First Council) št. 17, 6. februar 1962, ki izvaja člena 85 in 86 PES
· 368 R 1017: Uredba Sveta št. 1017/68, 19. julij 1968, ki aplicira pravila konkurence na železniški promet, cestni promet in notranjo plovbo
· 386 R 4056: Uredba Sveta št. 4056/86, 22. december 1986, ki postavlja podrobna pravila za uporabo členov 85 in 86 PES pri pomorskem prevozu
· 389 R 4064: Uredba Sveta št. 4064/89, 21. december 1989 o nadzoru združevanja med podjetji 
Izvedbene uredbe:

· 362 R 0027: Uredba Komisije št. 27, 3. maj 1962: Prva uredba, ki izvaja Uredbo Sveta št. 17, 6. februar 1962

· 369 R 1629: Uredba Komisije št. 1629/69, 8. avgust 1969 o obliki, vsebini in drugih podrobnostih zahtev, ki so dane na podlagi 10. člena, prijav, ki so vložene na podlagi 12. člena in obvestil, ki so dana na podlagi 14 (1) člena Uredbe Sveta št. 1017/68.

· 388 R 4260: Uredba Komisije št. 4260, 16. december 1988 o sporočilih, zahtevah in prijavah ter obravnavah, ki so predvidene v Uredbi Sveta št. 4056/86, ki postavlja podrobna pravila za uporabo členov 85 in 86 PES v zvezi s pomorskim prevozom

· 338 R 4261: Uredba Komisije št. 4261/88, 16. december 1988 o zahtevah, prijavah in obravnavah, ki so predvidene z Uredbo Sveta št. 3975/87, ki določa postopek za uporabo pravil konkurence za podjetja v letalsko prevoznem sektorju

Uredbe o skupinskih izjemah:

· 383 R 1983: Uredba Komisije št. 1983/83, 22 junij 1983 o uporabi člena 85(3) PES v primerih določenih kategorij sporazumov o izključnem zastopstvu
· 383 R 1948: Uredba Komisije št. 1984/83, 22. junij 1984 o uporabi člena 85(3) PES v primerih določenih kategorij sporazumov o izključnem nabavljanju
7.2.1.2 Vsebina
V veliki večini primerov se prilagajajo uredbe o uporabi člena 85(3) PES v določenih kategorijah sporazumov, odločitev ali usklajenih ravnanj. Člen 85(3) PES določa individualne izjeme od prepovedanih ravnanj, ki so določena v členu 85(1), kadar so  izpolnjeni pogoji iz tega člena. Pravila za uporabo člena 85(3) morajo biti sprejeta z uredbo, kot je določeno v 87. členu PES. Zaradi prevelikega števila sporočil za priznanje izjem so bile sprejete uredbe, ki so določale, da se člen 85(1) ne uporablja za določene kategorije sporazumov, odločitev in usklajenih ravnanj. Uredba mora natančno definirati kategorije ravnanj, na katere se nanaša. Prvi odstavek 4. člena vseh štirih navedenih Dovolilnih uredb Sveta navaja, da lahko uredba Komisije  določi, da se za nekatere kategorije ravnanj ne bo uporabila prepoved iz člena 85(1) PES za obdobje, ki je določeno v tej uredbi, če so ta ravnanja že obstajala 13. marca 1962, čeprav ne izpolnjujejo pogojev iz 85(3), vendar le, če so v treh mesecih od dneva uveljavitve uredbe že prilagojena na tak način, da ustrezajo navedenim pogojem in, če so potrebne spremembe sporočene Komisiji v roku, ki je postavljen v uredbi. 

Priloga I/III pa v tem primeru najprej dodaja pododstavek, ki pravi, da se te določbe uporabljajo na enak način tudi za Avstrijo, Finsko in Švedsko, kar pomeni zgolj tehnično prilagoditev. Nadalje določa, da se prvi odstavek 4. člena navedenih Dovolilnih uredb ne uporablja za ravnanja, za katera ob pristopu treh novih držav članic avtomatično velja člen 85(1) PES in, ki bi morala biti notificirana v šestih mesecih po pristopu, razen, če je bilo to v tem roku storjeno. Vendar pa dodaja, da to ne velja za sporazume, odločitve in usklajena ravnanja, ki na dan pristopa že spadajo pod člen 53(1) sporazuma o EEA (European Economic Area), ker seveda zanje že velja podobna prepoved, ki jo določa ta akt.

Drugačna prilagoditev je podana v primeru Proceduralne uredbe 368 R 1017, ki aplicira pravila konkurence na železniški promet, cestni promet in notranjo plovbo. Že v sami Uredbi je dovoljeno prehodno obdobje šestih mesecev za določena ravnanja, ki so prepovedana v 2. členu Uredbe in ki so že obstajala na dan njene uveljavitve ali so nastala med tem dnevom in dnevom objave v Uradnem Listu Evropskih Skupnosti. Za taka ravnanja prepoved začne veljati šele 1. januarja 1969, kar je šest mesecev po začetku veljavnosti Uredbe. Priloga I/III tej določbi doda pododstavek, da se prepoved iz člena 85(1) ne uporablja za sporazume, odločitve in usklajena ravnanja, ki so že obstajala na dan pristopa Avstrije, Finske in Švedske, če se v šestih mesecih po datumu pristopa uskladijo s pogoji, ki so določeni v 4. in 5. členu te Uredbe. Spet je pristavljeno, da ta prilagoditev ne velja za ravnanja, ki na dan pristopa že spadajo pod člen 53(1) sporazuma o EEA. Ostale prilagoditve Proceduralnih uredb so enake.

Pri prilagoditvah Izvedbenih uredb gre vsakič le za spremembo navedenega števila držav članic.

V prilagoditvah nekaterih Uredb o skupinskih izjemah se novim državam dovoli prehodno obdobje tako, da se doda pododstavek, ki navaja, da se prepovedi iz člena 85(1) PES ne uporabljajo na primer za sporazume o izključnem zastopstvu, ki so že obstajali na dan pristopa teh treh držav, če se ti v šestih mesecih ustrezno spremenijo tako, da so v skladu s pogoji, ki jih določa Uredba. Prehodno obdobje šestih mesecev je bilo postavljeno tudi v sami Uredbi, ki je določala, da se v obdobju med 1. julijem 1983 in 31. decembrom 1983 (šest mesecev) ne bo uporabljala prepoved iz 85(1) za sporazume, ki so bili v veljavi 1. julija 1983 ali so stopili v veljavo med 1. julijem 1983 in 31. decembrom 1983 in so v skladu s pogoji Uredbe št. 67/67 EGS. 

7.2.2. Pogajalska izhodišča
Republika Slovenija sprejema pravni red Evropske Unije za področje 6 – Konkurenca in državne pomoči v celoti in ne zahteva prehodnih obdobij ali izjem.

8. SOCIALNA POLITIKA - Priloga I/IV

8.1. I.

Točka IV. zajema sedem poglavij s področja socialne politike. Večinoma poglavja vsebujejo tehnične popravke (predvsem renominacija členov) ter navedbe konkretnih institucij v posamezni državi. 

Izjem oz. posebnih ureditev je malo in so konkretne, specifične določbe za posamezno državo, ki ne predstavljajo posebnih vsebinskih ali časovnih prehodnih obdobij, temveč so zgolj definicije, ki dodatno normirajo, pojasnjujejo ureditev v posamezni državi.

8.2. II. 

8.2.1. Akt o pristopu
8.2.1.1. Opredelitev področja glede na sistematiko Akta o pristopu
Področje socialne politike spada v Prilogo I, točka 4, stran 62 do 109, ki pojasnjuje člen 29 Akta o pristopu in zavzema poglavja socialna varnost, prosto gibanje delavcev, enake obravnava žensk in moških, delovno pravo, zdravje in varnost, ljudje s posebnimi potrebami (invalidne osebe) in razno.

8.2.1.2.Vsebina

Člen 29 Akta o pristopu določa, da bodo členi, navedeni v Prilogi I tega Akta, prilagojeni glede na to Prilogo.

Socialna varnost
To poglavje urejata dve uredbi Sveta EU in pet odločb Administrativne komisije pri Evropski komisiji za socialno varnost delavcev migrantov. To sta (1.1.1.) uredba št. 1408/71, z dne 14. junij 1971 in (1.1.2.) uredba št. 547/72, z dne 21. marec 1972 ter odločbe (1.1.3.) št. 117, z dne 7. julij 1982, (1.1.4.) št. 118, z dne 20. april 1983, (1.1.5.) št. 135, z dne 1. julij 1987, (1.1.6.) št. 136, z dne 1. julij 1987 ter (1.1.7.) odločba št. 150, z dne 26. junij 1992.

1.1.1. To je uredba o aplikaciji shem socialnih varnosti za zaposlene, samozaposlene in člane družin, ki se gibljejo na območju držav Skupnosti, nadgrajena s kasneje sprejetimi amandmaji (uredbe z let 1983, 1985, 1986, 1989, 1991, 1992, 1993). Priloga navedene uredbe predvsem tehnično prilagaja (renominacija členov) situaciji, nastali ob vstopu treh novih držav ter navaja oz. poimenuje institucije, kot jih poznajo posamezne nove članice.  

1.1.2. Uredba 547/72 ureja postopek implementacije uredbe št. 1408/71 (glej 1.1.1.) in je dopolnjena s kasnejšimi uredbami (leto 1983, 1985, 1986, 1989, 1991, 1992, 1993). Novosti v Prilogi poimensko določijo institucije, ki so v posamezni državi pristojne izvajati določbe socialnega varstva iz uredbe 1408/71. 

1.1.3. V odločbi št. 117 se nadomesti točka 2.2., ki pri državah članicah določa organ (institucijo), ki naj izpolni namen te odločbe.

                                                                                                                                                                                              1.1.4. V odločbi št. 118 se nadomesti točka 2.4., ki pri državah članicah določi (enake kot v odločbi št. 117)  organe za izpolnitev namena odločbe.

1.1.5. Odločba št. 135 ima spremenjeno točko 2.2., ki za vse članice določa pričakovani ali dejanski strošek tistega presežka koristi navedenih vrednosti »flate rate«.  

1.1.6. Odločba št. 136 ne prinaša novosti, razen tehničnih popravkov, potrebnih ob pristopu novih članic.

1.1.7.  Odločba št. 150 navede institucije novih članic, pristojne za v odločbi določene socialne dajatve.

Prosto gibanje delavcev

To poglavje je urejeno z direktivo št. 68/360 EC, z dne 1. oktober, 1968, o prenehanju omejitev gibanja in prebivanja na območju Skupnosti za delavce držav članic in njihovih družin. Akt o pristopu vsebuje le navedbo novih članic.

Enake obravnava žensk in moških

Odločba Komisije 82/43, z dne 9. december 1981, ustanavlja svetovalni komite za enako obravnavanje žensk in moških. Dopolnjena je bila z aktom 185 I ob pridružitvi Španije in Portugalske in je v tem Aktu o pristopu  dopolnjena v toliko, da v členu 3/1 navede, da bo Komisija imela po dva člana iz vsake države članice. V členu 6/2 se zamenja drugi stavek in določi, da je za izvolitev potrebna dvotretjinska večina prisotnih; najmanj polovica članov mora glasovati za. Člen 11 spremeni minimum glasov članov z dvanajst na polovico.

Delovno pravo

Direktiva 80/987, z dne 20. oktober 1987, o približevanju prava držav članic, ki se nanaša na zaščito delavcev v primeru nesolventnosti delodajalca, dopolnjena z direktivo 87/164, z dne 2. marec 1987, je spremenjena z dvema posebnostima za Avstrijo in Švedsko (točka c) tega poročila).

Zdravje in varnost

To poglavje ureja: 

· Direktivo št. 80/11007, z dne 27. november 1978, za zaščito delavcev pred nevarnostjo izpostavljanja fizikalnim, kemijskim in biološkim agensom, ki je bila dvakrat dopolnjena in nima novosti v tem Aktu

· Direktivo št. 82/130, z dne 15. februar 1982, o prilagoditvi prava držav članic, ki se nanaša na električno opremo za uporabo v potencialno eksplozivni atmosferi v rudnikih, občutljivih na FIREDAMP, ki je bila trikrat dopolnjena in nima sprememb v tem Aktu.

· Odločbo št. 88/383, z dne 24. februar 1988, za zagotavljanje izboljšanja informiranja na področju varnosti, higiene in zdravja pri delu, v kateri se zamenja število »štiriindvajset članov« z določitvijo »dva člana na državo članico«.

· Odločbo št. 78/618, z dne 28. junij 1978, ki ustanavlja Znanstveno-raziskovalni komite za raziskave toksičnih in eko-toksičnih kemičnih spojin, in je bila enkrat dopolnjena in v tem Aktu o pristopu spremenjena v členu 3, ki navaja določena številčna razmerja.

· Odločbo z dne 9. julij 1957 o predstavnikih vlad držav članic, sodelujočih na Posebnem svetu ministrov, ki je bila štirikrat spremenjena, v tem Aktu pa se spremenijo le določena številčna razmerja.

· Odločbo št. 74/325, z dne 27. junij 1974, o ustanovitvi Svetovalnega komiteja za varnost, higieno in zdravstveno varstvo na delu, ki je bila dvakrat dopolnjena, v tem Aktu pa se navede le številčen popravek.

Ljudje s posebnimi potrebami (invalidne osebe)

Poglavje ureja odločba št. 93/136, z dne 25. februar 1993, ki ustanavlja tretji akcijski program Skupnosti za pomoč invalidnim osebam. Ta Akt doda le dva številčna popravka.

Razno

Uredba št. 1365/75, z dne 26. maj 1975, ustanavlja Evropsko fundacijo za izboljšanja življenjskih in delovnih pogojev. Bila je dvakrat dopolnjena, v pričujočem Aktu so navedeni le številčni popravki.

8.2.1.3. Izjeme in prehodna obdobja
Socialna varnost

Izjem je zelo malo oz. jih ni, saj so to zelo konkretne, za posamezno državo specifične ureditve. Gre za določbe, ki ne predstavljajo posebnih vsebinskih ali časovnih prehodnih obdobij, temveč zgolj definicije, ki dodatno normirajo oz. pojasnjujejo ureditev v posamezni državi.

1.1.1. V okvir te direktive spada (h), Priloga III, Del A, kjer si je Avstrija v točki (vii) (e) (kot že prej Nemčija) izborila posebno definicijo glede nesreč in poklicnih bolezni, ki so se zgodile izven teritorija te države, saj določeni problemi ne dajejo osnove za odškodninsko odgovornost. 

V (i), Priloga III, Del B, točki (vii) (e) je določena enaka definicija.

V (j), Priloga IV, Del A, točka (iii), je posebna določba, ki določa upravičence do finske nacionalne pokojnine.

V (m) Priloga IV, Del D so določene na novo ugodnosti in sporazumi navedeni v členu 46b (2) uredbe. Točka 1. določa znesek, neodvisen od trajanja zavarovanja; v(g) in (h) je dodana opredelitev za Finsko in Švedsko. Točka 2. opredeli znesek, ki se določi glede na navedeno obdobje plačevanja, točki (e) in (f) opredelita položaj Finske in Švedske

V (n), Priloga VI, so določene natančne opredelitve za nove članice glede nekaterih situacij pri pokojninskih in drugih državnih (socialnih) dajatvah.

1.1.2. Pod to uredbo spada sprememba (b) Priloga 2, ki za vsako novo državo članico določi institucije, ki opravljajo določena opravila v državi.

1.1.3. Ni izjem.                                                                                                                                                                                          

1.1.4. Ni izjem.

1.1.5. Ni izjem.

1.1.6. Ni izjem.

1.1.7. Ni izjem.

Prosto gibanje delavcev

Izjem ni.

Enake obravnava žensk in moških

Izjem ni.

Delovno pravo

Dodana je podrobnejša ureditev glede zaposlenih oseb s pogodbo o zaposlitvi ali delovno razmerje posebne narave za Avstrijo in Švedsko, ki dopolnjuje Prilogo, odsek 1 zgoraj navedene direktive. Dodani sta dve dodatni opredelitvi takšne osebe za Avstrijo in ena za Švedsko.

Zdravje in varnost

Izjem ni.

Ljudje s posebnimi potrebami (invalidne osebe)

Izjem ni.

Razno

Izjem ni.

8.2.2. Pogajalska izhodišča 
V pogajalskem izhodišču RS za področje 13, Socialna politika in zaposlovanje, RS sprejema pravni red EU za to področje, vendar si pridržuje pravico, da prouči potrebo po predhodnem obdobju za izvajanje pravnega reda na področju varnega in zdravega dela s fizikalnimi, kemijskimi in biološkimi agensi iz devetih naštetih direktiv (glej Pogajalska izhodišča RS za področje 13, str. 1) ter zahteva prehodno obdobje v primeru, če bo podrobnejša analiza možnosti implementacije zadevnih direktiv v podjetjih pokazala, da je prehodno obdobje potrebno.

Na področju Socialne politike in zaposlovanja Slovenija ne zahteva izjem. 

Pravna ureditev RS je na tem področju delno usklajena s pravnim redom EU, dodatno usklajevanje je potrebno le na podpodročjih Delovno pravo, Enaka obravnava žensk in moških, javno zdravje in politika in zaposlovanje. RS bo pravni red na navedenih podpodročjih uskladila in ga uveljavila do 31.12.2002.

Večina institucij, potrebnih za izvajanje pravnega reda EU na tem področju, v RS že deluje. Slovenija bo nekatere od teh institucij (glej Pogajalsko izhodišče RS za področje 13, str.1) kadrovsko okrepila in zagotovila njihovo učinkovitejšo delovanje.

Za učinkovito uporabo sredstev Evropskega socialnega sklada bo na nacionalni in lokalni ravni, v okviru Posebnega pripravljalnega programa za vključitev v strukturno politiko EU, okrepila koordinacijo med ministrstvi ter zagotovila infrastrukturo za učinkovito pripravo programov, spremljanje in nadzor izvajanja programov Evropskega socialnega sklada ter do 31.12.2002 postopoma vzpostavila in usposobila za delovanje mrežo regionalnih razvojnih agencij.

8.2.3. Komentar
Ureditev socialne politike ne prinaša mnogo sprememb. V ureditev tega področja ni možno vnesti dosti novega, saj ima vsaka država že ustaljene institute in institucije, ki jih zaradi socialno-zgodovinske pogojenosti ne more poljubno spreminjati in prilagajati. Modeli se razvijejo tako, da najbolje ustrezajo značilnostim vsake države. Ponekod se instituti pokrivajo, ponekod so različni zaradi različnih potreb okolja in zahtev državljanov. Zato je ta ureditev na nekaterih mestih še posebej tehnična – npr. določitev konkretne institucije v posamezni državi.

8.2.4. Razno
Ni posebnosti.

9. PROMET – Priloga I/VI

9.1. I. 

Avstrija je izmed držav novih držav članic edina, ki si je na področju prometa pridobila prehodno obdobje. Tako je v Prilogi XIX določeno, da ima Avstrija do 1. julija 1995 čas za sprejetje ukrepov, s katerimi naj se njena zakonodaja uskladi z Direktivo Sveta 91/440/EEC. Prav tako je Avstrija edina izmed novih članic, na katero se nanaša Protokol št. 9. Večina določb protokola je naravovarstvenih in odsevajo stališča in prioritete, ki jih Avstrija zasleduje pri vprašanjih varstva okolja povezanih s prometom. 

Slovenija ne zahteva prehodnih obdobij ali izjem na področju prometa. Slovenija tudi ne zahteva rešitev, ki jih je Avstrija pridobila z vključitvijo Protokola št. 9 v pogodbo o pristopu.

9.2. II. 

9.2.1. Akt o pristopu
9.2.1.1. Opredelitev področja glede na sistematiko Akta o pristopu
Določbe, ki zadevajo področje prometa, se nahajajo pod točko VI. Priloge I, točke II Priloge XIX in v Protokolu št.9.

Točka VI  Priloge I je razdeljena na štiri področja in sicer: Notranji promet, železniški promet, promet po notranjih (celinskih) vodah in zračni promet. Pod točkami vsakega od področij so naštete spremembe direktiv, uredb in odločb Sveta ali Komisije. 

Pod naslovom točke II »Prometna politika« Priloge XIX, na katero napotuje člen 168
, je določeno prehodno obdobje za Republiko Avstrijo. Prehodno obdobje traja do 1.7.1995 in se nanaša na sprejetje ustreznih ukrepov za uskladitev z Direktivo Sveta 91/440/EEC o razvoju železnic Skupnosti.

Določbe, ki se nanašajo na obravnavano področje, zasledimo še v Protokolu št. 9, ki pa se neposredno nanaša le na Republiko Avstrijo. Protokol je sestavljen iz štirih delov in petih prilog. Protokoli so sestavni del pogodbe, kot to določa 174 člen.

9.2.1.2. Vsebina 

1. V Prilogi I, na katero napotuje člen 29, so naštete vse prilagoditve sekundarne zakonodaje, ki so nastale z uveljavitvijo pogodbe o pristopu. Prilagoditve sekundarne zakonodaje na področju prometa so naštete v VI točki Priloge, ki je razdeljena na štiri področja. Pod vsakim izmed štirih področij so naštete uredbe, direktive in odločbe tako Sveta kot tudi Komisije, ki se bodo prilagodile na način, kot je to v Prilogi določeno. Omenimo naj, da je večina sekundarne zakonodaje naštete v Prilogi I večkratno novelirana. Zaradi tega je včasih težko ugotoviti, kaj je bilo v aktu spremenjeno, saj nam akti v obliki, ki bi upoštevala le amandmaje sprejete do leta 1995, niso dostopni. Stvar otežuje tudi dejstvo, da je večina sprememb napisanih v jeziku držav kandidatk za članstvo in ne v angleščini. Kljub temu lahko posredno sklepamo, da gre za spremembe aktov,  ki so le »tehnične« narave in ne posegajo v samo vsebino. V nadaljevanju je našteta spremenjena sekundarna zakonodaja..

Notranji (»inland«) promet

· Uredba Sveta št. 1108/70 iz 4.6.1970 o vpeljevanju računovodskih sistemov za spremljanje stroškov v zvezi s železniškim, cestnim in notranjim vodnim prometom.
· Uredba Komisije št. 281/71 (EEC), ki določa sestavo seznama vodnih poti morskega značaja, kot je določen v členu 3(e) Uredbe Sveta št. 1108/70
· Uredba Sveta (EEC) No 3821/85 o registriranju naprav v cestnem transportu
· Direktiva Sveta 91/439/EEC o vozniškem dovoljenju

· Direktiva Sveta 92/106/EEC o določitvi skupnih pravil za določen tip kombiniranega transporta blaga med državami članicami
· Uredba Sveta 881/92/EEC o dostopu na trg pri prenosu blaga po cesti znotraj unije v ali iz teritorija države članice ali prehod po teritoriju ene ali več držav članic

· Uredba Komisije (EEC) 1839/92, ki vzpostavlja podrobnejša pravila uporabe Uredbe Sveta 8. Uredba Sveta (EEC) 2454/92, ki vzpostavlja pogoje, pod katerimi prevozniki nerezidenti (non-resident carriers) lahko opravljajo storitve prevoza potnikov po državnih cestah znotraj države članice (national road passanger transport services within a Member State)

· Direktiva Sveta 93/89/EEC o naložitvi dajatev določenim vozilom, ki služijo prevozu blaga po cestah, ter cestnin in taks za uporabo določenih infrastruktur

Železniški promet

· Uredba Sveta (EEC) 1192/69 o enotnih pravilih  za normalizacijo kontov v železniških podjetjih

· Uredba sveta (EEC) 2830/77 o ukrepih, ki so potrebni za doseganje primerljivosti med obračunskimi sistemi in zaključnimi računi železniških podjetij

· Uredba sveta (EEC) 2183/78 o enotnih načelih za izračun storitev železniških podjetij

· Uredba sveta 82/529/EEC o določanju cen za mednarodni železniški prevoz blaga

· Odločba Sveta 83/418/EEC o poslovni neodvisnosti železnic pri opravljanju njihovih mednarodnih prevozov oseb in prtljage

Promet po notranjih (celinskih) vodnih poteh

· Odločba Komisije 77/527/EEC o ustanovitvi seznama pomorskih ladijskih poti, ki se nanašajo na direktivo Sveta 76/135/EEC

· Direktiva Sveta 82/714/EEC o tehničnih zahtevah za plovila notranjih voda.

· Direktiva Sveta 91/672/EEC o vzajemnem priznavanju nacionalnih certifikatov kapitanov plovil (boatmasters certificates), ki prevažajo blago in potnike, po notranjih morskih vodah.

Zračni promet

· Uredba Sveta (EEC) 2408/92 o vstopu zrakoplovov skupnosti v znotraj-skupnostne zračne poti

· Direktiva Sveta 93/65/EEC o tehničnih specifikacijah za nakup opreme in sistemov za vodenje zračnega prometa

2. V Prilogi XIX je pod naslovom II »Prometna politika« določeno, da Republiko Avstrija sprejme ustrezne ukrepe potrebne za uresničitev ciljev Direktive Sveta 91/440/EEC o razvoju železnic Skupnosti do 1. julija 1995 in ne od datuma pristopa, kot to določa splošno pravilo oziroma 168. člen Akta. Čeprav to obdobje ni označeno kot prehodno obdobje, pa to izhaja iz smisla določbe 168. člena in Priloge XIX.

3. Področje prometa zasledimo še v Protokolu št. 9 o cestnem, železniškem in kombiniranem prometu v Republiki Avstriji. Sestavljen je iz štirih delov in petih prilog.

- Prvi del vsebuje definicije vozila, mednarodnega prevoza, tranzitnega prometa preko Republike Avstrije, težkega tovornega vozila, prevoza blaga po cestah preko Republike Avstrije, kombiniranega prometa in  bilateralne poti.

- Drugi del nosi naslov »Železniški in kombinirani promet«. Vsebuje določbe, ki Skupnosti in nekaterim državam članicam nalagajo določene obveznosti- predvsem sprejetje ukrepov za promocijo in razvoj železniškega in kombiniranega prometa pri prevozu blaga preko Alp (trans-Alpine carriage of goods). 

V Prilogi 1 so našteta vozlišča (axis), za katera bo Skupnost zagotovila, da postanejo del trans-evropskih (trans-European) omrežij železniškega in kombiniranega prometa in postanejo projekti skupnega interesa.
 

Člen 5 napotuje na Prilogo 2, kjer so našteti ukrepi, povezani z infrastrukturo železniškega in kombiniranega prometa v Avstriji, Nemčiji, Italiji in na Nizozemskem, ki se navezujejo na določeno smer (route).
 Za zagotovitev izvrševanja teh ukrepov bo skrbela Skupnost in države, ki jih to zadeva.

Člen 6 napotuje na Prilogo 3, ki vsebuje shemo povečanja zmožnosti železnic za prevoz blaga. Za povečanje si morajo prizadevati tako Skupnost kot tudi države članice, ki jih to zadeva. 

Nadalje je določeno, da bodo Skupnost in ustrezne države članice skrbele za promocijo in tržno uveljavitev železniškega in kombiniranega prometa, predvsem nasproti drugim sredstvom prevoza blaga. 

V primeru resnega motenja prometa (predvsem v primerih naravnih nesreč), bodo Skupnost in ustrezne države storile vse, da se vzpostavi normalen pretok prometa (predvsem kratkotrajnega in občutljivega blaga).

- Tretji del nosi naslov »Cestni promet«. Ta del je predvsem naravovarstveno obarvan, saj določa kako in na kakšen način se bo zmanjšal izpust NOx v ozračje. Rok, do katerega bodo določbe, opisane v nadaljevanju, uporabljene, je 1.1.1998. Tako je določeno, da se izpust NOx težkih tovornih vozil, ki potujejo skozi Avstrijo, zmanjša za 60% v času od 1.1.1992 do 31.12.2003. Načrt za dosego tega cilja je zapisan v Prilogi 4. Vodenje zmanjševanja NOx v ozračju bo v skladu s sistemom eko točk (ecopoints system). Metoda računanja in upravljanja omenjenih točk je zapisana v Prilogi 5.

V kolikor se bo tranzitni promet povečal za več kot 8% (glede na leto 1991) v kateremkoli letu, bo Komisija ravnala v skladu s pravili določenimi v Prilogi 5. Avstrija bo izdala v primernem roku izkaznice eko-točk (ecopoints cards). Komisiji je naročeno, da sprejme ustrezne ukrepe glede postopkov, povezanih s sistemom eko-točk (ecopoints system) in razdelitvijo eko-točk, in glede nekaterih drugih tehničnih vprašanj, povezanih z uveljavitvijo tega sistema. Prehodno obdobje, v katerem se bodo določbe o izpustu NOx v ozračje uresničile, bo podaljšano do 1.1.2001, razen če ne bo Svet na podlagi poročila Komisije in po posvetu s  Parlamentom soglasno odločil drugače. Pred 1.1.2001 bo Komisija v sodelovanju z Evropsko agencijo za okolje pripravila študijo o uspešnosti zastavljenih ciljev pri zmanjševanju onesnaževanja (izpust NOx težkih tovornih vozil v cestnem prometu). Če se bo izkazalo, da so bili cilji uspešno realizirani, bo prenehalo prehodno obdobje oziroma določbe, ki se nanašajo na prej omenjeno onesnaževanje. V nasprotnem primeru bo Svet sprejel ustrezne ukrepe, predvsem zmanjševanje onesnaževanja za 60%. Če Svet tega ne po storil, se bo prehodno obdobje avtomatično podaljšalo za 3 leta. Ta rok je nepodaljšljiv. 

Za način upravljanja mednarodnega prevoza blaga med državami članicami, kot je določen v Uredbi Sveta (EEC) 881/92
, se bodo do 31.12.1996 uporabljale določbe 12. člena oziroma določbe opisane v nadaljevanju tega odstavka. V primeru  bilateralnih prevozov se bodo obstoječe kvote progresivno liberalizirale in polna sprostitev ponudbe prevoznih storitev bo uveljavljena od 1.1.1997. Prva faza liberalizacije bo izvedena z dnem pristopa Avstrije, druga pa s 1.1.1996. Svet in države bodo sprejeli ukrepe, ki bodo preprečile obid ali kršitve tega protokola, zlasti določb o zmanjšanju izpusta NOx v okolje in uporabi eko-točk. Prevozniki, ki imajo dovoljenje Skupnosti (Community authorization), ki so jo izdale pristojne službe v Avstriji, ne bodo upravičeni do izvrševanja mednarodnega prevoza blaga na poteh, kjer niti nakladanje niti razkladanje blaga ne bo izvršeno na teritoriju Avstrije. Vsi ti prevozi bodo kljub temu podvrženi režimu zmanjšanja NOx v okolju in vsem ostalim podobnim ukrepom. Izjema so potovanja med Nemčijo in Italijo, vendar do določenih kvot.

Do 31.12.1996 se ne bodo uporabljale določbe Uredbe (EEC) 3118/93 za prevoznike, ki imajo dovoljenje Skupnosti (Community authorization), ki ga izda pristojna služba v Avstriji, za kabotaže v drugih državah članicah (national road haulage services in other Member States). Ta režim velja tudi za avstrijske prevoznike, ki opravljajo prevoze kabotaže v Avstriji. 

Na mejah bo, kljub določbam o prostem prometu blaga in odpravi kontrol na mejah, dovoljen nediskriminatoren pregled vozil, vendar samo zaradi preverjanja sistema eko-točk. Tovrstni pregled ne sme neupravičeno upočasniti normalnega pretoka prometa. 

Avstrija lahko do 31.12.1995, v nasprotju z 7 (f) členom Direktive 93/89/EEC, uveljavlja plačilo uporabe (user charges) v višini 3750 ECU oziroma 2500 ECU do 31.12.1996. V ta znesek so vključeni tudi administrativni stroški. Zaračuna lahko 18 ECU stroškov na dan, 99 na teden in 375 na mesec oziroma 12 ECU na dan, 66 ECU na teden in 250 ECU na mesec, vključno z administrativnimi stroški. Avstrija bo do 31.12.1997 uveljavila 50% znižanje stopnje stroškov uporabe za vozila, registrirana v Grčiji. Podobno bo storila za vozila, registrirana na Irskem in Portugalskem, vendar do 31.12.1996. Do 31.12.1995 lahko Italija uveljavi stroške za vozila registrirana v Avstriji, do 6,5 ECU za vstop vključno z administrativnimi stroški oziroma do 31.12.1996 3,5 ECU.

- V poglavju IV z naslovom »Splošne določbe« je določen postopek sprejemanja predlogov Komiteja, ki je sestavljen iz članov držav članic in Komisije. Določeno je tudi, kdaj lahko Komisija sama sprejema odločbe. 

9.2.2. Pogajalska izhodišča
Slovenija ne zahteva prehodnih obdobij ali izjem na področje prometa. Tudi glede direktive Sveta 91/440/EEC, kjer je sicer Avstrija dobila prehodno obdobje, Slovenija ne zahteva prehodnega obdobja. Glede omenjene direktive si je Avstrija izborila prehodno obdobje do 1. Julija 1995. Slovenija ne zahteva rešitev, ki jih je Avstrija dobila z vključitvijo protokola št. 9 v pogodbo.

9.2.3. Komentar
Iz Akta o pristopu je razvidno, da z izjemo Avstrije države niso dobile prehodnih obdobij na področju prometa. Posredno lahko sklepamo, da teh obdobij tudi niso zahtevale, vendar dokončno tega ne moremo potrditi, saj ne razpolagamo z njihovimi pogajalskimi izhodišči. Avstrija je sicer dobila prehodno obdobje za uskladitev zakonodaje z zgoraj omenjeno direktivo, vendar je časovno relativno kratko. 

Zanimivejše pa so določbe Protokola št. 9, ki odsevajo skrb Avstrije glede problemov povezanih z onesnaževanjem okolja, ki je posledica prometa oziroma povečanja prometa na njenem ozemlju. Naravovarstvena problematika je bila vedno področje, ki mu je Avstrija posvečala veliko pozornosti. Zato je sprejetje Protokola, kot tudi sami odkrito priznavajo, velik uspeh njihove pogajalske skupine. V nadaljevanju lahko pričakujemo, da bo Avstrija še naprej zelo pozorno spremljala to področje. Predvsem je moč v njenih stališčih, kot so razvidni iz sredstev javnega obveščanja, zaslediti skrb v zvezi s razširitvijo Unije in s tem nujno povezanim povečanjem prometa preko njenega teritorija. Zaradi tega lahko pričakujemo, da bo Avstrija oteževala oziroma pogojevala pristop državam kandidatkam s sprejetjem različnih ukrepov ali pogodb, ki bodo v Avstriji zmanjšale obremenitev okolja. Mislim, da je smiselna podrobnejša preučitev protokola, saj nam daje sliko prioritet, ki jih Avstrija zasleduje. To je toliko bolj pomembno za Slovenijo, saj meji na republiko Avstrijo in so zaradi tega prometne poti močno povezane. 


10. OKOLJE – PRILOGA I/VIII

10.1. I.
Prilagoditve navedene v prilogi I imajo značaj tehničnih prilagoditev, do katerih pride s samim aktom.

Direktive, kjer gre le za spreminjanje števila članov ali dodajanja imen, naprav ipd. niso navedene. 

10.2. II.

10.2.1. Akt o pristopu
· 88/609/EEC – omejitev emisij nekaterih onesnaževalcev (SO2; NOx) iz obstoječih objektov za izgorevanje – glede na leto 1980

SO2:  3 stopnje: 40% do 93, 60% do 98, 70% do 2003

NOx: 2 stopnji: 20% do93, 40% do98

    Glede na to, da je  zmanjšanje določeno v odstotkih, so za posamezne države različne          absolutne številke zmanjšanja kot dovoljene emisije po preteku prilagoditvenega obdobja!

· 90/220/EEC – genetsko spremenjeni organizmi – dodajanje novih vrst

· 79/409/EEC- ohranitev divjih ptic – naštevanje  dodatnih vrst ptic. Tudi Slovenija zahteva tehnične prilagoditve 

· 92/43/EEC – varstvo flore, favne  in habitatov. Slovenija zahteva tehnične prilagoditve (naštevanje dodatnih vrst rastlin, zavarovanih območij…).

· Pravilo EEC št. 3626/81 o implementaciji Konvencije o mednarodnem trgovanju z ogroženimi  rastlinskimi in živalskimi vrstami- dodani sta 2 novi vrsti.

· ostale tehnične prilagoditve se nanašajo na spremembo števila članov v raznih komitejih oziroma  na dodajanje novih merilnih postaj oziroma naprav.                   

10.3. STANDARDI IN OKOLJE  (prost pretok blaga) – Priloge VIII, IX, X

10.3.1. Akt o pristopu

Gre za izjeme na podlagi Akta o pristopu. Podrobneje so za vsako državo  navedene v prilogah.  Priloge: VIII, X, XII

Vse države zahtevajo 4 letno prehodno obdobje, praviloma glede istih direktiv. Najmanj izjem zahteva Finska.

10.3.2. Pogajalska izhodišča
Vsebinske izjeme, ki jih zahteva Republika Slovenija na tem področju, se precej razlikujejo od izjem, ki so jih zahtevale zadnje tri pristopne članice; zlasti velja opozoriti na 10 letno prehodno obdobje v zvezi s komunalnimi odpadnimi vodami.

· Direktiva 98/70/EC o kakovosti goriv- vsebnost žvepla, svinca in benzena. Republika Slovenija zahteva 2 letno prehodno obdobje v delu, ki se nanaša na proizvodnjo edine obstoječe slovenske rafinerije – Nafta Lendava (razlog: zastarela tehnologija)
Izjemo glede vsebnosti  benzena in žvepla je dosegla Avstrija, pri čemer je šlo za 4 letno prehodno obdobje.

· Direktiva  94/62/EC o ravnanju z odpadno embalažo. Slovenija zahteva 5 letno prehodno obdobje.

· Direktiva 91/271/EEC o komunalnih odpadnih vodah. Za posamezne določbe se zahteva 10 letno prehodno obdobje.

· Direktiva 86/91/EC o celovitem preprečevanju in nadzoru nad onesnaževanjem. Zahteva se 4 letno prehodno obdobje  za obstoječe naprave.
Skupne deklaracije o okolju:

Skupna deklaracija Pogodbi o EURATOM (4. deklaracija)

Nove članice postanejo stranke te pogodbe.

Skladno s svojimi specifičnimi političnimi orientacijami same odločajo o tem, ali bodo proizvajale nuklearno energijo.

Dolžnost vsake članice je, da določi (definira) svojo lastno politiko glede zadnjega dela ciklusa nuklearnega goriva.

Skupna deklaracija o standardih za zaščito okolja ter varstvo zdravja in varstvo potrošnikov (6.deklaracija)

· priznavanje potrebe po tem, da se spodbuja visok nivo zdravstvenega varstva in varstva okolja skladno s cilji in kriteriji, postavljenimi v Pogodbi o EU, pri čemer je izrecno poudarjeno, da je s tem mišljena  tudi Resolucija iz l. 1993, ki se nanaša na   Program  politike in dejavnosti  Unije  glede  okolja in okolje-ohranjajočega razvoja.

· pogodbene stranke so se dogovorile, da lahko nove države članice  do izteka dogovorjenih prehodnih obdobij  izjemoma na določenih področjih ohranijo lastne standarde ( kar se utemeljuje z  geografskimi  in klimatskimi posebnostmi novih članic). V tem času bo potekal »proces raziskovanja obstoječega  acquis communautaire«. Nove države članice si morajo prizadevati, da bi s tem procesom zaključile pred potekom prehodnega obdobja. Ne glede na izid tega procesa bo ob koncu prehodnega obdobja v novih državah članicah celoten acquis communautaire začel veljati.

11. DRUGO; RAZVOJ – Priloga I/VII; ZNANOST, RAZISKAVE IN RAZVOJ – Priloga I/IX; IZOBRAŽEVANJE – Priloga I/XIV; STATISTIKA – Priloga I/XV; RAZNO – Priloga I/XVIII

RIBIŠTVO (prehodni ukrepi)– četrti del; četrti in peti oddelek; tretje poglavje; Priloga I/X

11.1. I. 

Švedska in Finska sta pridobili prehodna obdobja na področju ribištva. 

Gre za praktično identične pridobitve, z razliko enega člena. Nanašajo se na ribolov v vodah držav članic, na ribolov plovil držav članic v vodah Švedske in Finske  ipd.

Prehodna obdobja se nanašajo na čas od dneva priključitve pa do dneva uveljavitve  ribiškega dovoljenja unije.

Na področju razvoja, znanosti in raziskovanja, izobraževanja ter razno ne moremo govoriti o bistvenih pridobitvah države, gre le za tehnične prilagoditve.

Na  področju statistike sta si Finska in Avstrija izborili prehodna obdobja za   

začetek izvajanja določenih direktiv in uredb Sveta.

11.2. II.

11.2.1. Akt o pristopu
11.2.1.1. Opredelitev področja glede na sistematiko Akta o pristopu

Določbe o prilagoditvi aktov, ki so jih sprejele institucije, se nahajajo v tretjem delu Akta o pristopu v členih 29 in 30. Določbe o ribištvu se nahajajo v Aktu o pristopu v tretjem poglavju četrtega dela (Finska) in v petem delu, v tretjem poglavju, kjer se nahajajo prehodni ukrepi, ki zadevajo Švedsko. Ribolov je urejen še v skupnih deklaracijah (Druge deklaracije; A 10, A 12, E 30, K 48 ).

Druge določbe so urejene v členih od 151 do 153 Akta o pristopu. Razvoj je urejen v Prilogi I in Prilogi IX. Izobraževanje je urejeno v Prilogi I in Prilogi XIV. Znanost, raziskave in razvoj so urejeni v Prilogi I in IX. Statistika je urejena v Prilogi I in XV. Razno je v Prilogi I in  XVIII.

11.2.1.2. Vsebina

PRILAGODITEV AKTOV, KI SO JIH SPREJELE INSTITUCIJE: Člen 29 določa, da bodo  akti določeni v Prilogi I (sekundarna zakonodaja), prilagojeni, kot je to določeno v Prilogi I. Omenjena priloga vsebuje praviloma tehnične popravke sekundarne zakonodaje, kjer se  določi npr. namesto števila 14 število 17 ali doda imena novih članic ipd.

Člen 30 določa prilagoditve aktov navedenih v Prilogi II, ki so postale potrebne zaradi pridružitve Te prilagoditve naj bodo v skladu z  navodili, postavljenimi v tej Prilogi, in pogoji, določenimi v členu 169 Akta o pristopu.

169. člen določa, kako se bodo prilagodili akti, katerih prilagoditev ni določena v Aktu o pristopu ali Prilogah. Postopek, kot ga določa 169/2, predvideva, da Svet s kvalificirano večino na predlog Komisije (ali Komisija, odvisno od tega, katera institucija je sprejela originalne akte),  sestavi potrebne tekste.

Priloga II določa spremembe sekundarne zakonodaje na področju uvoza tekstila iz tretjih držav- posebej Tajvana-, ter na področju ribištva.

Te spremembe so predvsem tehnične narave; gre za prilagoditve kvot, ki naj upoštevajo obstoječe  vzorce trgovine novih članic.  Za tehnične prilagoditve gre tudi pri določbah o ribištvu v tem delu.

RIBIŠTVO: urejeno  je v Aktu o pristopu v tretjem poglavju, členi 88 do 96. Nekatere določbe so tudi v Prilogi I in X. Od dneva priključitve pa do dneva uveljavitve ribiškega dovoljenja EU bodo imela finska plovila dovoljenje za ribolov v vodah, ki so pod suverenostjo ali jurisdikcijo držav članic, kot je obstajala pred pristopom. Prav tako bodo lahko do uveljavitve ribiškega dovoljenja EU (CFP: »Community fishing permit«) finska plovila ribarila v  vodah, ki sodijo pod švedsko suverenost oz. jurisdikcijo. Določeno je tudi, da količina ribolova ribiških ladij, ki ribarijo neregulirane in nealocirane vrste, ne sme preseči nivojev, pridobljenih tik pred uveljavitvijo Pristopne pogodbe. Do uveljavitve ribiškega dovoljenja EU imajo ladje, ki plovejo pod zastavo ene držav članic kot obstajajo pred priključitvijo, dovoljenje ribariti v vodah, ki sodijo pod suverenost oz. jurisdikcijo Finske. Člen 96 določa, da bo EU od dneva pristopa urejala oz. vzela pod svojo jurisdikcijo vse ribiške dogovore, ki jih je sklenila Finska  s tretjimi državami. Svet bo čimprej, na priporočilo Komisije, s kvalificirano večino odločil o primernih rešitvah, da se nadaljujejo aktivnosti iz teh dogovorov.

V poglavju prehodnih ukrepov ima tudi Švedska poglavje o ribištvu in z razliko enega člena povsem identično obravnava to problematiko.

V členu 125 je določeno, da bo Svet najpozneje v treh letih od priključitve letno določil količino finančnega prispevka unije za izpust dvoletnih lososov, izveden s strani pristojnih švedskih oblasti. V Prilogi I so  v poglavju ribištvo samo spremembe tehnične narave.

DRUGO: v teh določbah je urejen postopek, po katerem lahko na prošnjo nove države članice  Svet soglasno  na predlog Komisije odloči, da sprejme ukrepe, ki omogočajo začasne izjeme od aktov skupnosti, sprejetih med 1.1.1994 in datumom podpisa Pogodbe o pristopu. Prav tako ureja možnost, da nova država članica začasno odstopi od pravil skupnega trga, kadar je to nujno potrebno, da uredi in prilagodi prizadeti sektor ekonomiji skupnega trga. 

 RAZVOJ: Gre zgolj za popravke tehnične narave urejene v VII. poglavju Priloge I.    

ZNANOST, RAZISKAVE IN RAZVOJ: Urejeno v IX. poglavju Priloge I. Zgolj popravki tehnične narave.

IZOBRAŽEVANJE: Urejeno v XIV. Poglavju Priloge I. Gre zgolj za formalen popravek, kjer se v Svetovalnem komiteju za poklicno izobraževanje spremenijo števila članov.

STATISTIKA: V Prilogi I  k Aktu so spremembe tehnične narave. Je pa navedenih nekaj prehodnih ukrepov za posamezne države kandidatke za članstvo v Prilogi XV, ki se veže na 151. člen Akta (Priloga XV, poglavje IV. Statistika).

Finska lahko ob nekaterih omejitvah odloži pripravo podatkov, zahtevanih v direktivi Sveta 372 L 0211 (z naknadnimi spremembami), do 1.1.1997 (z izjemo indeksa industrijske proizvodnje), podatkov, zahtevanih v vprašalniku 2-73 iz direktive Komisije 391 D 3731, pa do 1.1.1996.

Finska lahko do 1.1.1997 odloži izvajanje uredb Sveta 390 R 3073 (z naknadno spremembo) in 391 R 3924, a mora ob pristopu predložiti urnik z natančno določenimi roki za izvajanje uredb na različnih področjih.

Avstriji se do 31.12.1996 podaljša prehodno obdobje, določeno v členu 4(1) uredbe Sveta 393 R 0696.

Prav tako lahko Avstrija do 31.12.1996 odloži izvajanje uredbe Sveta 393 R 2186, z izjemo industrijskih statističnih raziskav, ki jih mora opravljati do dneva pristopa.

RAZNO: gre za spremembe tehnične narave, ki urejajo sprejem jezikov držav kandidatk za članstvo med uradne jezike Evropske unije (zdaj enajst).

11.2.1.3. Prehodna obdobja in izjeme

Finska 

Ribištvo: dostop do voda in virov: od dneva priključitve pa do dneva uveljavitve ribiškega dovoljenja EU bodo finska plovila imela dovoljenje za ribolov v vodah, ki so pod suverenostjo ali jurisdikcijo držav članic, kot je obstajala pred pristopom. Prav tako bodo lahko do uveljavitve ribiškega dovoljenja EU (CFP: Community fishing permit system)  finska plovila ribarila v  vodah, ki sodijo pod švedsko suverenost oz. jurisdikcijo. Določeno je tudi, da količina ribolova ribiških ladij, ki ribarijo neregulirane in nealocirane vrste, ne sme preseči nivojev pridobljenih tik pred uveljavitvijo Pristopne pogodbe. Do uveljavitve ribiškega dovoljenja EU imajo ladje, ki plovejo pod zastavo ene držav članic kot obstajajo pred priključitvijo, dovoljenje ribariti v vodah, ki sodijo pod suverenost oz. jurisdikcijo Finske. Člen 96 določa, da bo EU od dneva pristopa urejala oz. vzela pod svojo jurisdikcijo vse ribiške dogovore, ki jih je sklenila Finska  s tretjimi državami. Svet bo čimprej, na priporočilo komisije, s kvalificirano večino odločil o primernih rešitvah, da se nadaljujejo aktivnosti iz teh dogovorov.

Statistika: Finska lahko ob nekaterih omejitvah odloži pripravo podatkov, zahtevanih v direktivi Sveta 372 L 0211 (z naknadnimi spremembami), do 1.1.1997 (z izjemo 

indeksa industrijske proizvodnje), podatkov, zahtevanih v vprašalniku 2-73 iz direktive Komisije 391 D 3731, pa do 1.1.1996.

Do 1.1.1997 lahko tudi odloži izvajanje uredb Sveta 390 R 3073 (z naknadno spremembo) in 391 R 3924, a mora ob pristopu k Uniji predložiti urnik z natančno določenimi roki za izvajanje uredb na različnih področjih

Švedska

Ribištvo: z razliko enega člena obravnava to problematiko povsem identično kot za Finsko.V členu 125 je določeno, da bo Svet najpozneje v treh letih od priključitve letno določil količino finančnega prispevka unije za izpust dvoletnih lososov izveden s strani pristojnih švedskih oblasti. V Prilogi I so  v poglavju ribištvo samo spremembe tehnične narave.

Avstrija

Statistika: Avstriji se do 31.12.1996 podaljša prehodno obdobje, določeno v členu 4(1) uredbe Sveta 393 R 0696.

Prav tako lahko Avstrija do 31.12.1996 odloži izvajanje uredbe Sveta 393 R 2186, z izjemo industrijskih statističnih raziskav, ki jih mora opravljati do dneva pristopa.

11.2. 2. Primerjava s slovenskimi pogajalskimi izhodišči
Republika Slovenija na nobenem od zgoraj obravnavanih področij v svojih pogajalskih izhodiščih ne zahteva prehodnih obdobij ali izjem.

12. NOTRANJI TRG IN FINANČNE STORITVE - Priloga I/XI

12.1. I. 

XI. poglavje Priloge I določa prilagoditve obstoječe sekundarne zakonodaje ob pristopu novih članic na področju notranjega trga in finančnih storitev. Velika večina sprememb je “tehničnih” (navedba izrazov v nacionalnih jezikih, sprememba števila članic itd.)

Poseben primer izjem je, ko je že originalni akt določal izjeme za nekatere dotedanje države članice. Avstrija, Švedska ali Finska so si ob pristopu v nekaj primerih pridobile podobne izjeme tudi zase. Primer tega je Direktiva 91/51/EGS, ki je za Italijo določala prehodno obdobje glede vzajemnega priznavanja diplom iz medicine za stomatologijo; ob pristopu si je podobno prehodno obdobje pridobila tudi Avstrija. Direktiva 79/267/EGS je določala za dve kreditni instituciji iz Francije in Nemčije, da zanje ne velja; Finska si je ob vstopu izborila podobno izjemo za institucije, ki jih določa finski zakon o pokojninah zaposlenih, če so izpolnjeni dodatni pogoji. Pri Direktivi 92/121/EGS ima Finska izjemo glede omejitev velikih tveganj (large exposures) kreditnih institucij v zvezi z zakonom o stanovanjskih družbah. 

Ker si Slovenija prizadeva za izjemo na področju nekaterih nevarnih snovi, je zanjo morda zanimiva Direktiva 74/57/EGS glede dejavnosti samozaposlenih oseb in posrednikov pri prodaji in distribuciji toksičnih proizvodov: že originalni akt je za vsako državo članico določal proizvode ali skupine proizvodov, ki so izvzeti iz učinkovanja direktive. Akt o pristopu je take kategorije določil še za vse tri nove članice. 

12.2. II. 

12.2.1. Akt o pristopu
12.2.1.1. Opredelitev področja glede na sistematiko Akta o pristopu 

Notranji trg in finančne storitve so obdelane v XI. poglavju Priloge I, ki se nanaša na 29. člen Akta o pristopu. Ta člen določa, da se sekundarna zakonodaja, navedena v tej Prilogi, prilagodi (shall be adapted), kot je to določeno v Prilogi. Priloga I je razdeljena na osemnajst poglavij (glede na pravno področje in ne glede na državo). Prilagoditve aktov, določene v Prilogi, naj bi torej veljale za vse tri nove članice, vendar so pri nekaterih (resda redkih) aktih prilagoditve nekoliko drugačne od države do države (o tem več kasneje). XI. poglavje Priloge I se deli na šest podpoglavij, in sicer:

A. Pravo družb, industrijska demokracija in računovodski standardi

B. Neposredni davki, zavarovalništvo in kreditne institucije

C. Prost pretok blaga

D. Vzajemno priznavanje poklicnih kvalifikacij

E. Naročila (procurement)
F. Intelektualna lastnina in odgovornost za proizvod (product liability)

 Vsako podpoglavje je strukturirano tako, da so v njem našteti akti (skorajda izključno direktive), ki jih je treba prilagoditi. K navedbi akta (naslova in številke ter strani v OJ) so dodane še navedbe kasnejših aktov, ki so novelirali akt (pri starejših aktih je kar nekaj amandmajev posledica pristopa novih članic). Nato sledijo prilagoditve: naveden je člen in mesto v členu, nato pa sprememba. 

12.2.1.2. Vsebina
Temeljna ugotovitev je, da je velika večina prilagoditev "tehničnih", se pravi, da gre za dodatke k že obstoječim členom, ki ne pomenijo večjih vsebinskih sprememb. Prevladujejo zlasti dva tipa sprememb: (1) navedeni so termini v vseh treh “novih” jezikih, nemščini,
 finščini in švedščini; (2) v členih, kjer so navedene države članice ali njihovo število, je bilo potrebno navesti nove tri članice in povečati število članic.

V ilustracijo navajamo nekaj primerov:

- 389 L 0667: Dvanajsta direktiva Sveta o pravu družb z dne 21. decembra 1989 o družbah z omejeno odgovornostjo z enim družbenikom (enoosebne družbe): v prvem členu je bilo dodano, da se direktiva nanaša na avstrijsko GmbH in AG (tega pri Nemčiji ni!), finsko osakeyhtio/aktiebolag in švedsko aktiebolag.

- prvi razdelek podpoglavja o prostem pretoku blaga obravnava akte glede motornih vozil (24 aktov). Tako rekoč pri vseh aktih je bilo potrebno narediti isto spremembo. Akti so (večinoma v Prilogah) določali, da mora proizvod, ki ustreza standardom, določenim z aktom, imeti tudi znak o odobritvi (type approval mark): pravokotnik, ki vsebuje črko E in številko posamezne države. Ob pristopu novih članic je bilo treba dodati njihove številke: 12 za Avstrijo, 17 za Finsko in 5 za Švedsko.

- 371 L 0348: Direktiva Sveta 71/348/EGS z dne 12. oktobra 1971 o približevanju (approximation) zakonov držav članic glede pomožne opreme za merilne naprave za tekočine (razen vode). V Prilogi so navedene najvišje možne napake pri mehanizmih za izračunavanje cene (price computing mechanisms), in sicer v nacionalnih valutah. Potrebno je bilo dodati najvišje tolerirane zneske še za nove članice (deset grošev za Avstrijo, deset penijev za Finsko in deset (r za Švedsko).

- 393 L 0077: Direktiva Sveta 93/77/EGS z dne 21. septembra 1993 o sadnih sokovih in nekaterih sorodnih proizvodih: dodati je bilo potrebno švedske in finske izraze za nekatere tipe sadnih sokov.

- zanimivo je tudi poglavje o vzajemnem priznavanju poklicnih kvalifikacij. Tako je bilo potrebno v Direktivi 85/384/EGS z dne 10. junija 1985 o vzajemnem priznavanju diplom, potrdil in drugih dokazil o formalni usposobljenosti v arhitekturi poimensko navesti nacionalne univerze in fakultete, katerih diplome naj bodo priznane tudi v drugih državah članicah. (O vzajemnem priznavanju poklicne kvalifikacije bo še govora.)

- tudi nekaj drugih prilagoditev je zadevalo navedbo pristojnih nacionalnih institucij. Tako je na primer Direktivi Sveta 83/189/EGS z dne 28. marca 1983 o postopku za pridobivanje informacij na področju tehničnih standardov in uredb potrebno dodati navedbe nacionalnih institucij, ki se ukvarjajo s standardi in meroslovjem.

12.2.1.3. Izjeme in prehodna obdobja
1. Kot že rečeno, je morebitnih izjem izredno malo. V posebno kategorijo je treba šteti primere, v katerih je že v izvirnem aktu predvidena različna obravnava glede na posebnosti držav članic. Omenimo dva primera:

- 392 L 0051: Direktiva Sveta 91/51/EGS z dne 18. junija 1992 o drugem splošnem sistemu priznavanja poklicnega izobraževanja in usposabljanja, ki dopolnjuje Direktivo 89/48/EGS. Izvirna direktiva v Prilogi C našteva "tečaje s posebno strukturo" (courses having a special structure): gre za načine izobraževanja, ki se ne končajo formalno z diplomo, a se za namene direktive šteje, da so enakovredni diplomi (verjetno gre za podobno razliko kot v Sloveniji med univerzitetnim in visokošolskim študijem). Ob pristopu novih članic je bilo potrebno določiti take tečaje tudi za njih - a zanimivo je, da je bilo to potrebno le za Avstrijo (gre za izobrazbo na področju zdravstvene in otroške nege, obrti in tehničnega sektorja).

- 393 L 0016: Direktiva Sveta 93/16/EGS z dne 5. aprila 1993 za olajšanje prostega gibanja zdravnikov in za vzajemno priznavanje njihovih diplom, potrdil in drugih dokazil o formalni usposobljenosti. Tu je situacija nekoliko drugačna. Nekatere medicinske specializacije so značilne le za nekatere države (peculiar to two or more Member states), na primer imunologija, plastična kirurgija, kardiologija, revmatologija, socialna medicina, alergologija itd. Direktiva je določala, da velja tudi za te specializacije. Akt o pristopu je dodala take posebnosti za tri nove članice.

- 378 L 0686: gre za direktivo, ki ima enak namen kot prejšnja, le da je namenjena zobozdravnikom. V petem členu ima podobno določbo kot direktiva 93/16, da torej našteva specializacije, značilne le za nekatere države. Posebnost pa je v prvem členu, ki našteva uradne nazive diplom iz stomatologije, na katere se direktiva nanaša: za Avstrijo je določeno, da bo sporočila strokovni naziv najkasneje do 31. decembra 1998. Iz konteksta (glej tudi 2. točko) se da razbrati, da v Avstriji do uveljavitve direktive ni bilo samostojnega naziva "stomatolog" ali "zobozdravnik".

2. V isti direktivi o zobozdravstvu pa naletimo tudi na pravo izjemo: a tudi ta izjema je obstajala že v originalnem aktu - za Italijo. Izjema je določala: "od dneva, ko bo Italija sprejela ukrepe, potrebne za ustrezanje direktivi" (from the date on which Italy takes the measures necessary to comply with this Directive) morajo države članice priznati diplome in druga dokazila o kvalifikaciji v medicini ljudem, ki so začeli svoj študij najkasneje 18 mesecev  po notifikaciji direktive (ob izpolnjenih še nekaterih drugih pogojih). Ni sicer jasno, kateri dan se šteje za tistega, v katerem Italija sprejme nujne ukrepe; iz konteksta pa se da razbrati sledeče: v Italiji očitno ni bilo samostojnega naziva stomatologa do uveljavitve direktive. Ljudem, ki so v omenjenem roku začeli študirati še "po starem" medicino, se bo ta priznala tudi kot diploma iz stomatologije - najkasneje v tem roku pa mora Italija tako spremeniti svoj sistem, da bo obstajal ločen študij stomatologije. Povsem analogna določba je v Aktu o pristopu za Avstrijo, le da je kot končni datum naveden 1. januar 1994. - Oba primera sta bila značilna le za ti dve državi, ki sta bili očitno prisiljeni, da sta spremenili sistem študija medicine z odcepitvijo stomatologije. Ta primer je izjemen in ga drugje v obravnavanem poglavju Priloge ne srečamo.

- 379 L 0267: Izrazitejši primer prave izjeme pa je ob Prvi direktivi Sveta z dne 5. marca 1979 o koordinaciji zakonov, uredb in upravnih predpisov v zvezi s prevzemanjem in izvajanjem poslov neposrednega življenjskega zavarovanja (79/267/EGS). Ta je v četrtem členu sama sebi določala omejitve veljave: direktiva ne velja za nemško Versorgungsverband deutscher Wirtschaftorganisationen in francosko Caisse d'epargne de l'Etat, razen če bi v statutu spremenile svoje aktivnosti. Akt o pristopu je določal podobno izjemo za Finsko, le da ni določala ene same organizacije, temveč celo vrsto: družbe, ki se ukvarjajo s pokojninskim zavarovanjem, kot jih določa zakon o pokojninah zaposlenih (in z njim povezana zakonodaja), če so izpolnjeni še dodatni trije pogoji. Cilj določbe je, da bi se tak tip pokojninskega zavarovanja povsem ločil od navadnih tipov zavarovanja (normal insurance activities). Vidimo, da gre tudi tu za izjemo, ki je v drugačni obliki za nekatere države članice obstajala že v originalnem aktu.

- 392 L 0121 : Direktiva Sveta 92/121/EGS z dne 21. decembra 1992 o monitoringu in kontroli velikih tveganj (large exposures) kreditnih institucij. V četrtem členu so bile v prvih treh odstavkih določene omejitve velikih tveganj (large exposures). V sedmem odstavku so bila določena tveganja (exposures), za katere ta člen ne velja: šlo je za petnajst izjem, ki so jih države članice lahko izključile iz uporabe Direktive. Akt o pristopu je dodal še šestnajsto izjemo za Finsko: šlo je za posojila v zvezi s finskim zakonom o stanovanjskih družbah, ki pa niso smela presegati določene višine.

- 389 L 0647: Direktiva Sveta 89/647/EGS z dne 18. decembra 1989 o stopnji solventnosti (solvency ratio) za kreditne institucije. Gre za podoben primer: v šestem členu je dodano, da se 50% ponderiranje (weighting) uporablja tudi za posojila v zvezi z že omenjenim finskim zakonom.

12.2.2. Pogajalska izhodišča

Slovenija si v okviru sprejemanja pravnega reda EU za področje prostega pretoka blaga prizadeva za izjemo na področju nevarnih snovi (direktivi 76/769/EGS in 79/117/EGS): v Sloveniji naj ostanejo v veljavi strožje zahteve glede omejitev uporabe in prometa nekaterih kemikalij in pesticidov. S tem je v (resda precej posredni) zvezi Direktiva Sveta 74/57/EGS (374 L 0557) z dne 4. junija 1974 glede dejavnosti samozaposlenih oseb in posrednikov pri prodaji in distribuciji toksičnih proizvodov: že originalni akt je za vsako državo članico določal proizvode ali skupine proizvodov, ki so izvzeti učinkovanju direktive. Akt o pristopu je take kategorije določil še za vse tri nove članice. Morda bi bilo sklicevanje na to izjemo koristno pri pogajanjih.

13. CARINE IN OBDAVČITEV - Priloga I/XIII

13.1. I.

Priloga I, na katero napotuje Akt o pristopu Avstrije, Finske in Švedske, ureja prilagoditev zakonodaje Skupnosti na področju carine in davkov. 

Prilagoditve so zgolj tehnične narave, gre za prilagajanje obstoječih členov uredb in direktiv sprejemu novih držav članic. Prilagoditve se tako nanašajo na dodajanje izrazoslovja v dveh novih jezikih in črtanja novih treh držav iz členov, ki se nanašajo na specialen carinski režim z nekaterimi državami ne-članicami.

13.2. II. 

13.2.1. Akt o pristopu – prilagojene uredbe in direktive

13.2.1.1. Opredelitev področja glede na sistematiko Akta o pristopu
Trinajsto poglavje Priloge I se deli na carine in davke, s tem da se prvo področje nadalje deli na tehnične prilagoditve carinskega pravilnika (Customs Code) in njegove izvedbene določbe (znotraj tega pa še na carinski pravilnik in izvedbene določbe) in tehnične prilagoditve k predpisom, ki niso vključeni v carinski pravilnik.

Prilagodile so se naslednje uredbe in direktive:

Na področju carin:

Tehnične prilagoditve k carinskemu pravilniku in njegove izvedbene določbe: 

• 392 R 2913: uredba Sveta št. 2913/92/EEC, 12. oktobra 1992 o sprejetju carinskega pravilnika

• 393 R2454: uredba Komisije št. 2454/93/EEC, 2. julija 1993 o določitvi pravil za implementacijo določb Sveta št. 2913/92 o ustanovitvi carinske unije 

Tehnične prilagoditve k določbam, ki niso vključene v carinski pravilnik:

• 376 L 0308: uredba Sveta št. 76/308/EEC, 15. marca 1976 o vzajemnem sodelovanju pri reparaciji zahtevkov izhajajočih iz postopka vzpostavljanja dela sistema za financiranje Evropske Kmetijske Posvetovalnice (Guidance) in Zavarovalnega fonda, ter o kmetijskih davkih in carinskih obveznostih

• 382 R 0636: uredba Sveta št. 636/82/EEC, 16. marca 1982 o ustanovitvi zunanjega gospodarskega sporazuma, ki se nanaša na določene tekstilne izdelke po ponovnem uvozu v Skupnost po njihovi izdelavi v tretjih državah

• 383 R 2289: uredba Komisije št. 2289/83/EEC, 29. julija 1983 o določitvi pravil za implementacijo členov 70. do 78. uredb Sveta o določitvi sistema za oprostitev plačila carin

• 383 R 2290: uredba Komisije št. 2290/83/EEC, 29. julija 1983 o določitvi pravil za implementacijo členov 50. do 59b. in členov 63a. in 63b. uredbe Sveta o določitvi sistema za oprostitev plačila carin

Na področju davkov:

• 377 L 0799: direktiva Sveta št. 77/799/EEC, 19. decembra 1977 o vzajemnem sodelovanju organov pristojnih za področje neposredne in posredne obdavčitve

• 379 L 1072: osma direktiva Sveta št. 79/1072/EEC, 6. decembra 1979 o harmonizaciji prava držav članic v zvezi s sporazumom o vrnitvi davka na dodano vrednost davčnim zavezancem, ki zapustijo državo

• 383 L 0182: direktiva Sveta 83/182/EEC, 28. marca 1983 o davčnih oprostitvah znotraj Skupnosti za določene vrste prometnih sredstev, ki so začasno uvožena v eno izmed držav članic od drugod

13.2.1.2. Vsebina
Kot je razvidno že iz samih naslovov podpoglavij v Prilogi I,. se slednja nanaša zgolj na tehnične prilagoditve obstoječe zakonodaje.

Glede carinskega pravilnika vsebinskih sprememb ni, gre zgolj za tehnične določbe o širitvi carinske unije tudi na teritorij Avstrije, Finske in Švedske. 

Izvedbene določbe (določene v uredbi 393 R 2454) so prav tako večinoma tehnične narave, gre predvsem za prilagoditve členov, potrebnih zaradi vstopa novih treh držav. Zgolj za eno določbo ni mogoče zagotovo trditi, ali gre zgolj za tehnično prilagoditev ali tudi za vsebinsko. Tako je v členu 26. uredbe 393 R 2454 iz besedila, ki se nanaša na certifikate o verodostojnosti blaga (Certificate of Authenticity), črtana vodka in nadalje v Prilogi 6. in 6A. k uredbi dodano, da se zahteva po certifikatu o verodostojnosti črta za švedsko in finsko vodko. Enako tehnično določbo najdemo tudi v členu 27. iste uredbe, ki določa vrsto papirja, na katerem se izda certifikat. Popravki členov 75., 80., 96., 163. se nanašajo na črtanje treh novih držav članic iz členov, ki določajo posebno carinsko ureditev za blago uvoženo v Unijo iz teh držav. Popravki členov od 280. do 492. se nanašajo zgolj na dodajanje finskega in švedskega jezika v originalne člene. 

Enako je pri tehničnih prilagoditvah določb, ki niso vključene v carinski pravilnik; le-te se nanašajo zgolj na določanje nove večine pri sprejemanju odločitev na področju carin, pogojene s pristopom novih držav članic in posledičnim povečanjem števila članov v organih Skupnosti.

Za področje davkov Priloga I. enako določa zgolj tehnične prilagoditve. Tako dopolnitve direktiv določajo poimenovanje različnih vrst davkov v vseh uradnih jezikih Skupnosti, z dodajanjem dveh novih jezikov. Enako določa za poimenovanje organov pristojnih za področje obdavčenja v posameznih državah članicah.

13.2.2. pogajalska izhodišča
Glede na opisano zgoraj, da gre v Prilogi I. zgolj za tehnične prilagoditve uredb in direktiv zaradi pristopa novih držav članic, Priloga I. za pogajalska izhodišča Republike Slovenije ni relevantna, ker so zgoraj opisane prilagoditve povsem logična posledica pristopa novih držav.

14. SKUPNA ZUNANJA IN VARNOSTNA POLITIKA – Prva skupna

deklaracija

14.1. I. 

Področje skupne zunanje in varnostne politike v pogodbi o pristopu (kolikor je bilo sploh omenjeno) ni vsebovalo nobenih vsebinskih odstopanj med državami kandidatkami za članstvo in tudi ne njihovih želja po posameznih izjemah ali prehodnih obdobjih.

To področje po mnenju pogajalskih izhodišč ni problematično tudi za Slovenijo, saj je pripravljena brez zadržkov sprejeti pravni red Skupnosti za to področje. Za vključitev v drugi steber Unije je pripravljena že sedaj, popolna usklajenost s pravnim redom Skupnosti pa naj bi bila zagotovljena z novim zakonom o zunanjih zadevah.

14.2. II. 

14.2.1. Akt o pristopu
V instrumentih pristopa '95 to področje ni izčrpno obdelano.

Že v Mnenju Komisije je skupno delovanje na omenjenih področjih zgolj omenjeno, na področju zunanje politike v petem odstavku Mnenja, varnostne pa v enajstem.

V samem Aktu je področje skupne zunanje politike obdelano v 5. členu, kolikor ta določa obveznosti držav kandidatk za članstvo v zvezi s sporazumi in konvencijami, ki jih je z eno ali več tretjimi državami, mednarodno organizacijo ali državljanom kake tretje države sprejela katerakoli izmed Skupnosti. Države kandidatke za članstvo se zavezujejo, da bodo v skladu s pogoji, določenimi v Aktu, skupno pristopile k sporazumom in konvencijam, ki so jih sprejele države članice in katerakoli izmed Skupnosti, pa tudi k sporazumom, ki so jih sprejele te države in se nanašajo na omenjene sporazume in konvencije (tudi notranjim glede njihovega uresničevanja). Države članice pa jim bodo pri tem (v okviru Unije) pomagale.

Besedilo, ki je namenjeno prav temu področju, pa je Prva skupna deklaracija opolnomočencev o skupni zunanji in varnostni politiki, ki je tako še del instrumentov o pristopu. V njej so države kandidatke za članstvo izrazile skupno prepričanje, da:

· naj bi pristop k Uniji povečal notranjo stabilnost Unije in njeno sposobnost uspešnega delovanja na področju zunanje in varnostne politike;

· da bodo države kandidatke za članstvo od trenutka pristopa pripravljene in sposobne polno in aktivno v skupni zunanji in varnostni politiki, kot je bila določena v pogodbi o Evropski uniji;

· da bodo države kandidatke za članstvo po pristopu v celoti in brez zadržkov sprejele cilje Pogodbe (o EU), določbe V. poglavja in nanj vezane deklaracije;

· da bodo države kandidatke za članstvo ob pristopu pripravljene in sposobne podpreti ob času pristopa aktualna stališča Unije.

Glede dolžnosti držav članic, kot so določene v Pogodbi o EU v delu, ki govori o izvajanju skupne zunanje in varnostne politike, države podpisnice deklaracije pričakujejo, da bo na dan pristopa pravni red posamezne države kandidatke za članstvo usklajen s pravnim redom Unije.




15. Zaključki

Povzetek rezultatov analize (zlasti tistih, ki so po našem mnenju pomembni z vidika Republike Slovenije) se za vsako področje nahaja pod točko I posameznega poročila, zato vsebinskih zaključkov na tem mestu ne gre ponavljati. Velja pa opozoriti, da je večina izjem in prehodnih obdobij (nedvomno najpomembnejši dosežek pogajanj vsakokratnih držav kandidatk za članstvo) vsebovana v četrtem delu Akta o pristopu pod naslovom »Prehodni ukrepi«. 

Z vidika vključevanja Slovenije v Evropsko unijo je opravljena analiza (ki ima, kot je poudarjeno v uvodnih pojasnilih, zaenkrat zgolj značaj temeljnega in izhodiščnega pregleda dokumentov o pristopu) pomembna z dveh vidikov. Po eni strani je za vsako državo, ki se znajde v postopku pogajanja z Evropsko unijo, koristno razpolagati s čim več informacijami, kaj, na katerih področjih in v kolikšni meri so si bile sposobne v pogajanjih doseči bivše države kandidatke za članstvo, zdaj že članice Evropske unije. Takšni podatki so koristni ne glede na to, ali ima Slovenija namen postavljati podobne zahteve (hkrati pa njihovega pomena za našo državo ne gre precenjevati). Še bolj uporabni z vidika slovenskih pogajalcev pa so gotovo tisti rezultati analize dokumentov o pristopu Avstrije, Finske in Švedske, ki kažejo, da so te tri države (ali le posamezna od njih) v takratnih pogajanjih iztržile podobne (primerljive) izjeme, kot jih v svojih pogajalskih izhodiščih zahteva Slovenija. Vendar je treba takšne ugotovitve, ki izhajajo iz pričujoče analize, jemati s pridržki. Za zanesljivo trditev, da je neka slovenska zahteva povsem primerljiva z npr. takratno avstrijsko, bi bila potrebna mnogo bolj poglobljena analiza dokumentov, tudi strokovnih del, člankov, poznavanje razmer in ozadja procesa pristopanja… Zato je na mestu tudi opozorilo, da se lahko kakšna od ugotovitev, vsebovanih v opravljeni analizi, ob temeljitejši raziskavi pokaže za površno, delno resnično ali pa celo napačno.

Morda najbolj točna in uporabna pa je opravljena analiza glede strukture in vsebine Pogodbe ter Akta o pristopu (pa tudi drugih dokumentov, ki so sestavni del Pogodbe o pristopu). Naslednja Pogodba o pristopu, ki jo bo sklenila Evropska unija oz. države članice s sedanjimi državami, ki se pogajajo, bo po zagotovilih Evropske komisije sledila obliki in, kjer bo to možno, tudi vsebini, zadnje Pogodbe o pristopu – tej, ki je bila predmet tokratne analize.  

Že v uvodu je bilo povedano, da so ugotovitve opravljene analize v marsičem enake ugotovitvam poročila SVEZ Kakšne so pogodbe (akti) o pristopu. Razlike so predvsem v podrobnejši analizi tistih določb Akta o pristopu, ki so vsebovale vsebinske prilagoditve primarne in sekundarne zakonodaje, ter v poskusu, da izpostavimo nekatere prehodne ukrepe, ki so po našem mnenju primerljivi s pogajalskimi izhodišči Republike Slovenije.

II. DEL

1. POGODBA O PRISTOPU K EU KOT MEDNARODNA POGODBA

1.1. SPLOŠNO O MEDNARODNIH POGODBAH IN PRAVNA NARAVA POGODBE O PRISTOPU

Mednarodne pogodbe so od nekoč pa vse do danes bistven element v odnosih med državami. Zato se je na tem področju skozi stoletja  izoblikovalo veliko pravil običajnega prava glede postopka sklepanja pogodb, interpretacije in terminologije le- teh. Večina teh pravil je zajeta v Dunajski konvenciji o pravu mednarodnih pogodb (Vienna Convention on the Law of Treaties 1969, UN Treaty Series, Vol. 1155).

V členu 2 Dunajske konvencije je mednarodna pogodba (Treaty) definirana kot mednarodni sporazum, sklenjen med državami v pisni obliki,                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                     ki je podvržen mednarodnemu pravu, in ki lahko vsebuje eno ali več listin, ki se nanašajo druga na drugo, ne glede kako se v posameznem primeru  dokument imenuje.

Kot je razvidno iz definicije, ta konvencija zajema kot pogodbenice le države, ne pa tudi drugih subjektov mednarodnega prava. Leta 1986 so ZN sprejeli Konvencijo o pravu mednarodnih pogodb med državami in mednarodnimi organizacijami in med mednarodnimi organizacijami (Vienna Convention on Law of Treaties Betwen Statees and International Organization or Between International Organizations, UN Doc. A/Conf. 129/15 (1986)). Dunajski konvenciji pa  ne zajemata vseh primerov sklepanja mednarodnih pogodb. Za te primere velja običajno mednarodno pravo.

Mednarodne pogodbe, kamor spada tudi pogodba o pristopu v EU,  lahko razvrščamo po različnih kriterijih.

 Glede na število pogodbenic ločimo dvostranske oz. bilateralne (pogodba med dvema mednarodnopravnima subjektoma)  in večstranske oz. multilateralne (med več mednarodnopravnimi subjekti) mednarodne pogodbe. Pogodba o pristopu je multilateralna pogodba, četudi pristopa istočasno le ena država kandidatka, saj so na drugi strani pogodbenice vse države članice. Pogodbo o pristopu prav tako lahko uvrstimo med t.i. Law-making Treaties. Za te velja, da postavljajo splošne pravne norme oziroma splošni pravni režim, s katerim  pogodbenice soglašajo in se v medsebojnih odnosih po njem ravnajo.

Pogodba o pristopu je zanimiva in posebna predvsem zaradi posledic, ki nastanejo s sklenitvijo pogodbe – pristopom k ES, mednarodni organizaciji s supranacionalno pravno naravo. Običajno se države oziroma drugi mednarodnopravni subjekti v mednarodnih pogodbah obvežejo, da bodo ravnali v skladu z dogovorjenim. V Pogodbi o pristopu pa  države kandidatke razen tega prenesejo del svojih suverenih pravic na institucije Evropskih skupnosti, ki bodo na dogovorjenih področjih odločale namesto organov držav članic, države kandidatke pa prevzamejo tudi celoten pravni red na dogovorjenih področjih (acquis communautaire).

Posebnost te pogodbe nakazuje že naziv Pogodba o pristopu (Accession Treaty). V primeru pristopa k ES gre  za pristop k mednarodni organizaciji, vendar pa s pristopom države kandidatke pristopijo tudi k vsem izvornim
, konstitutivnim pogodbam, njihovim spremembam in dopolnilom, razen če se glede posameznih vprašanj ne dogovorijo drugače. Pogodba lahko vsebuje določbe, ki opredelijo krog držav s pravico pristopa, oziroma se ti kriteriji določijo kasneje s soglasjem pogodbenic.
 Tako tudi temeljne pogodbe ES določajo ohlapne kriterije, ki določajo krog potencialnih držav kandidatk.

1.2. STRUKTURA PRISTOPNE POGODBE

1.2.1. Splošno o strukturi pristopne pogodbe

Struktura in vsebina pogodbe o pristopu ni nikjer normativno določena oziroma predpisana. Skozi širitve se je struktura pogodb izoblikovala v praksi in pričakovati je, da bosta Pogodba in Akt o pristopu
 glede vsebinskih značilnosti in vsebine dokumenta podobna dokumentom v primeru zadnje širitve Evropske unije, to je Avstrije, Finske in Švedske. V tem zadnjem primeru je bil za vse štiri kandidatke
 sestavljen enoten akt. Vprašanje, ali bo ob naslednji širitvi tudi tako ali bo za vsako državo kandidatko sestavljen samostojen akt, vsebinsko ne spreminja strukture akta.  Gotovo je, da bodo prvi osnutki pogodbe in drugih instrumentov o pristopu začeli nastajati potem, ko bo Svet potrdil datum zaključka pogajanj in datum predvidenega pristopa. Po pogajanjih se sestane redakcijska komisija, sestavljena iz strokovnjakov iz držav članic, držav, ki pristopajo, ter sekretariata Sveta in Komisije. Njena poglavitna naloga je pripraviti osnutek pogodbe o pristopu, akta o pristopu, protokolov in prilog ter spremljajočih deklaracij.

Kot je bilo že omenjeno je pogodba o pristopu sestavljena iz več delov.  Najpomembnejša sta Pogodba o pristopu (Treaty on accession), ki predstavlja mednarodno pogodbo in se kot takšna uvršča med temeljne dokumente integracije, in Akt o pristopu (Act on accession), ki predstavlja formalno prilogo  (aneks) k omenjeni pogodbi in njen sestavni del.

Pogodba o pristopu v ožjem smislu ima relativno preprosto zgradbo. Iz izkušenj prejšnjih širitev vidimo, da je struktura in vsebina pogodbe v ožjem smislu stalna, zato lahko Pogodbo o pristopu Avstrije, Finske in Švedske obravnavamo kot reprezentativni vzorec. Z veliko mero gotovosti pa lahko trdimo, da tudi struktura in okvirna vsebina pogodbe o pristopu držav naslednjega kroga širitve od omenjenega modela ne bo bistveno odstopala.

Pogodba
 med omenjenimi državami in ES ima tri člene. V prvem odstavku prvega člena določa, da kandidatke postanejo članice Evropske Unije in stranke pogodb, na katerih temelji unija, kot so bile te pogodbe spremenjene ali dopolnjene. Drugi odstavek določa, da  so pogoji in prilagoditve k pogodbam, na katerih temelji EU, vsebovani v Aktu o pristopu. Določbe v zvezi s pravicami in obveznostmi držav članic in pooblastili ter pristojnostmi institucij Unije iz pogodb iz prvega odstavka tega člena veljajo tudi za to pogodbo.
  Drugi člen vsebuje določbe o ratifikaciji, depozitarju in začetku veljavnosti pogodbe (postopek uveljavitve pogodbe). Člen tri pa določa, da mora biti pogodba prevedena v uradne jezike pogodbenic. Jeziki so enakopravni.

Pogoji pristopa so podrobneje urejeni v Aktu o pristopu. Njegova struktura je naslednja
:

· Prvi del – načela (principles), členi 1-10;

· Drugi del – prilagoditve pogodb (adjustments to the treaties), členi 11-28;

· Tretji del – prilagoditve aktov (adaptations to acts adopted by the institutions), člena 29, 30;

· Četrti del – prehodni ukrepi (transitional measures), členi 31-153;

· Peti del – določbe v zvezi z izvrševanjem tega akta (oblikovanje institucij in teles, uporaba aktov institucij in končne določbe) (provisions relating to the implementation of this act), členi 154 –177;

· Priloge – prvotno jih je bilo 19, zaradi Norveške pa je bilo njihovo število zmanjšano na 8.

Sklepni akt vsebuje popis vseh prilog, protokolov, besedil temeljnih pogodb in skupnih deklaracij pooblaščencev (9), druge deklaracije (41) in deklaracije, ki pravno formalno niso vključene v pogodbo (41) in torej niso njen sestavni del, imajo pa pomembno vlogo pri interpretaciji pogodbe.
 Zadnji dokument je izmenjava pisem, s katero je določen postopek obveščanja in posvetovanja v obdobju med zaključkom pristopne konference in pristopom.

1.2.2. Razčlenitev strukture Akta o pristopu

I. 1.2.2.1. Prvi del – Načela

Prvi del akta, ki govori o načelih, je tako pomemben, da ga je smiselno obravnavati po posameznih členih.

Člen 1 vsebuje opredelitve izrazov, ki jih vsebuje Akt: temeljne pogodbe (original Treaties), sedanje države članice (present Member States), Unija (the Union), Skupnost (the Community), nove države članice (new Member States) in institucije (the Institutions).

Člen 2 pravi, da so določbe temeljnih pogodb in  aktov, sprejetih pred pristopom, obvezujoče za nove države članice od datuma pristopa in so jih le–te dolžne uporabljati pod pogoji, določenimi v teh pogodbah in tem aktu.

V členu 3 se nove države članice zavezujejo, da bodo  glede konvencij ali instrumentov s področja pravosodja in notranjih zadev, ki so neločljivo povezana z doseganjem ciljev, ki jih zasleduje TEU, pristopale k tistim, ki so bile od dneva pristopa odprte za pristop sedanjim državam članicam, in k tistim, ki jih je oblikoval Svet v skladu z IV. oddelkom PEU in priporočil državam članicam, naj jih sprejmejo; prav tako se države članice zavezujejo, da bodo vzpostavile upravne in druge ureditve, kot na primer tiste, ki so jih od dneva pristopa sprejele sedanje države članice ali Svet, da bi omogočile praktično sodelovanje med institucijami in organizacijami držav članic, ki sodelujejo na področju pravosodja in notranjih zadev.

Člen 4 določa, da nove države članice s tem Aktom pristopajo k odločitvam in sporazumom, ki so jih sprejeli predstavniki vlad držav članic, ki se sestajajo v okviru Sveta, in se zavezujejo, da bodo od dneva pristopa pristopile k vsem drugim sporazumom, ki so jih sklenile sedanje države članice in se nanašajo na delovanje Unije ali so povezane s temi dejavnostmi. Nove države članice se prav tako zavezujejo, da bodo pristopile h konvencijam, predvidenim v 220. členu PES, in k tistim, ki so neločljivo povezane z doseganjem ciljev PES. Enako velja za protokole o razlagi teh konvencij s strani Sodišča, ki so jih podpisale sedanje države članice. V ta namen se nove države članice zavezujejo, da bodo začele pogajanja s sedanjimi državami članicami o potrebnih prilagoditvah. Nove države članice so v enakem položaju kot sedanje države članice glede deklaracij in resolucij ali drugih opredelitev, ki sta jih sprejela Evropski svet ali Svet, in glede tistih, ki zadevajo skupnost ali Unijo in so bile sprejete v skupnem soglasju držav članic. V skladu s tem bodo upoštevale načela in usmeritve, ki izvirajo iz teh deklaracij, resolucij ali drugih opredelitev in  sprejele take ukrepe, ki utegnejo biti potrebni za njihovo izvedbo
.

Člen 5 vsebuje štiri točke, ki se nanašajo na obveznosti novih držav članic v zvezi z zunanjimi odnosi Skupnosti oziroma Unije
. MP ali konvencije, sklenjene med katero od Skupnosti in med tretjo državo, mednarodno organizacijo ali posameznikom tretje države so, pod pogoji določenimi v temeljnih pogodbah in tem Aktu,  zavezujoče za nove države članice (točka 1). Nove države članice so se prav tako zavezale, da bodo, pod pogoji določenimi v tem Aktu, pristopile k sporazumom ali konvencijam, ki so jih sklenile sedanje države članice ali katera od Skupnosti, delujoč skupno (acting  jointly). Nove države članice, s tem Aktom  in  pod pogoji v tem Aktu,  pristopajo tudi k notranjim sporazumom, ki so jih sklenile sedanje države članice z namenom izvrševanja sporazumov in konvencij iz točke dva (točka 3). Nove države članice se zavezujejo, da bodo sprejele ustrezne ukrepe, kjer je to potrebno, da prilagodijo svoja stališča do mednarodnih organizacij in do tistih mednarodnih sporazumov, katerih pogodbenice so tudi katera od Skupnosti ali druge države članice, pravicam in obveznostim, ki izvirajo iz njihovega pristopa k Uniji (točka 4).
  

Člen 6 te pristopne pogodbe določa, da naj se določbe v členu 234 ECT in člena 105 in 106 Euratom Treaty uporabljajo za nove države članice glede sporazumov ali pogodb sklenjenih pred pristopom.

Člen 7 določa, da tega Akta ni mogoče dopolniti, razveljaviti ali začasno odložiti njegove uporabe drugače kot po pravilih določenih v temeljnih pogodbah, ki omogočajo revizijo teh pravil, razen, če je v samem Aktu  tako določeno.

Akti, ki so jih sprejele Institucije in glede katerih so sprejete prehodne določbe v tem Aktu, naj ohranijo svojo pravno naravo, še posebej pa je določeno, da naj se uporabljajo postopki za spremembo teh aktov.
 Tako določa člen 8.     

Člen 9 določa, da naj imajo določbe tega Akta, katerih namen ali učinek je odpraviti ali dopolniti  akte povzete od institucij drugače kot s prehodnimi ukrepi, enako pravno naravo kot določbe, ki jih razveljavljajo ali spreminjajo, in so podvržene istim pravilom.

 Člen 10 pravi, da je uporaba temeljnih pogodb in aktov, ki so jih izdale institucije, kot prehodni ukrep, podvržena omejitvam oziroma izjemam, predvidenim s tem Aktom.

II. 1.2.2.2. Prilagoditev pogodb

Drugi del Akta, ki zajema člene od 11 do 28, vsebuje določbe glede prilagoditev temeljnih pogodb v institucionalnem smislu (Title 1 – Institutional provisions), prav tako pa tudi prilagoditve v vsebinskem smislu (Title 2 – Other adjustments).
Institucionalni del se deli na poglavja in v njih obravnava posamezno institucijo ali posvetovalno telo. V poglavju o Evropskem parlamentu  prilagoditev zadeva določitev števila predstavnikov iz posamezne države članice, ki se izvolijo na neposrednih in splošnih volitvah. V poglavju o Svetu, so določene spremembe glede mandata predsednika Sveta (rotacija vsakih šest mesecev) in načina tehtanja glasov in določitve večine.
 Določbe v zvezi s Komisijo vsebujejo spremembe glede števila komisarjev, le-to je bilo v zadnji pogodbi o pristopu povečano na dvajset. V poglavju, ki obravnava Sodišče, se spremembe prav tako nanašajo na število sodnikov Sodišča in Sodišča prve stopnje
, na način odločanja sodišča (plenarno in senatno, potrebne večine)  in na število pravobranilcev
, ki pomagajo Sodišču. Poglavje pet govori o številu članov računskega sodišča, teh je prav tako petnajst. Ostale institucionalne spremembe se nanašajo na število članov Ekonomskega in socialnega odbora, Odbora regij, Posvetovalnega odbora po PESPJ in Znanstvenega in tehničnega odbora po Euratom Treaty.

Vsebinske prilagoditve pa se nanašajo na opredelitve ozemlja, na katerem se uporabljajo izvorne pogodbe.

III. 1.3.2.3. Prilagoditve aktov, ki so jih sprejele institucije

Tretji del Akta vsebuje samo dva člena, ki delita  prilagoditve aktov, ki so jih sprejele institucije v dve skupini. Prilagoditev aktov, ki so jih sprejele institucije in so zajeti v prilogi I, je opravljena s samim Aktom. Za drugo skupno aktov, ki so zajeti v prilogi II, pa velja, da je treba prilagoditev šele opraviti v skladu s členom 196 tega Akta. 

V prvem primeru gre za prilagoditve tehnične narave, vsebinsko nesporne prilagoditve, ki zagotavljajo ažurnost aktov, ki so jih sprejele institucije (npr. dodana imena novih držav članic idr.). Te prilagoditve so bile potrebne na naslednjih področjih: zunanji odnosi, pretok kapitala, ekonomska in socialna politika, konkurenca, kmetijstvo, promet, razvoj, okolje, znanost, raziskovanje in razvoj, ribištvo, notranji trg, finančne storitve, prost pretok blaga, vzajemno priznavanje poklicnih kvalifikacij, javna naročila, intelektualna lastnina in produktna odgovornost, energetika, carine, obdavčenje, izobraževanje, statistika, varstvo potrošnikov, strukturna in regionalna politika in razno. 

Druga skupina aktov pa so akti, navedeni v Prilogi II. Za te prilagoditve je značilno, da priloga postavlja samo vodila za oblikovanje aktov, za katerih prilagoditve sicer velja 196. člen Akta o pristopu. Prvi odstavek tega člena določa, da potrebna besedila oblikuje po predlogu Komisije Svet s kvalificirano večino ali Komisija, odvisno katera od institucij je zadevni akt sprejela.  Gre za tiste akte, ki jih je treba prilagoditi, vendar sam Akt o pristopu ali njegove priloge eksplicitno ne predvidevajo prilagoditev. Drugi odstavek 169. člena določa, da prilagoditve začnejo veljati s pristopom.
 

IV. 1.2.2.4. Prehodni ukrepi

Četrti del akta o pristopu je vsebinsko najbolj pomemben. Vsebuje prehodne ureditve v posameznih novih državah članicah in s tem njihov izplen v pogajanjih. Del Akta o prehodnih ukrepih je razdeljen na oddelke (Titles). Oddelek I obravnava institucionalne določbe, ki se nanašajo na prehodno obdobje glede neposrednih volitev v Parlament.

Sledijo oddelki, ki se nanašajo na prehodne ukrepe posamezne nove države članice (npr. transitional measures concerning Austria). Posamezni oddelki se delijo na poglavja, kot so: prost pretok blaga, prost pretok oseb, storitev in kapitala, konkurenčna politika, zunanji odnosi vključno s carinsko unijo, finančni in proračunski ukrepi, ribištvo, in druga poglavja.

Avstrija je pridobila prehodno obdobje štirih let na področju prostega pretoka blaga (standardi in okolje). Obdobje petih let od pristopa je pridobila  glede prostega pretoka oseb, kapitala in storitev (člen 70 določa, da lahko Avstrija ohrani obstoječo zakonsko ureditev glede počitniških hiš (secondary residences) za dobo petih let od datuma pristopa). Na področju konkurence pripada Avstriji prehodno obdobje treh let (monopol na predelan tobak, odprava izključne uvozne pravice z odpiranjem kvot, najpozneje v enem letu po pristopu je morala Avstrija ustanoviti neodvisno telo za dajanje dovoljenj za trgovino na drobno, do 1.1.1996 je lahko Avstrija ohranila zakonsko ureditev glede žganih pijač). Poglavje štiri vsebuje določbe glede zunanjih odnosov vključno s carinsko unijo. Tako člen 74 med drugim  določa, da lahko Avstrija ohrani omejitve uvoza lignita iz  Madžarske, Poljske, Slovaške, Romunije in Bolgarije; člen 75 določa obveznosti v zvezi s trgovino s tekstilom; člen 78 odpoved konvencije EFTA; poglavje pa se konča s finančnimi in proračunskimi določbami.

Prehodno ukrepi, ki zadevajo Finsko so zajeti v oddelku IV in so razdeljeni na pet poglavij. Prvo se nanaša na prost pretok blaga (člen 84 – standardi in okolje – prehodno obdobje štirih let;  člen 85 - razno – za obdobje treh let še velja finska zakonodaja glede klasifikacije neobdelanega lesa.). Naslednje poglavje govori o prostem pretoku oseb, storitev in kapitala. Posebno poglavje je namenjeno ribištvu kot pomembni gospodarski panogi. Poglavje štiri govori o zunanjih odnosih vključno s carinsko unijo. Zadnje poglavje pa je namenjeno finančnim in proračunskim ukrepom.

Švedski del je podoben avstrijskemu  in finskemu glede prostega pretoka blaga, oseb, storitev in kapitala, finskemu glede lesa, kar kaže na povezanost med kandidatkami v pogajanjih, podobnost po strukturi tudi na ostalih področjih (ribištvo, zunanji odnosi, finančne in proračunske določbe).

Kmetijstvo je očitno zelo pomembna in občutljiva panoga v gospodarstvu  ES, saj je to področje urejeno v posebnem oddelku. Zajema ureditev glede  kmetijskih proizvodov razen izdelkov, ki jih zajema Uredba 3759/92/EGS, glede državnih pomoči, zalog, varovalnih ukrepov,  vsebuje osnovna pravila postopka in pooblastilo institucijam ES, da sprejmejo potrebne ukrepe za izvedbo tega Akta oziroma za prilagoditve, ki so potrebne zaradi spremembe pravil Skupnosti, in določbe glede prehodnih ukrepov.

V zadnjem oddelku z imenom 'Druge določbe' so, tudi za že obravnavana področja, urejena nekatera vprašanja glede uporabe aktov institucij, navedenih v Prilogi XV. Priloga se nanaša na področja prostega pretoka blaga, oseb, storitev in kapitala, statistike, socialne politike, okolja, kmetijstva, ribištva, obdavčenja in razno.  Nadalje je določeno, da lahko na  pravočasno in utemeljeno zahtevo ene od novih držav članic, Svet, po predlogu Komisije, sprejme začasne ukrepe, ki pomenijo odstopanja od aktov institucij, ki so bili sprejeti med 1.1.1994 in datumom podpisa Pogodbe o pristopu. Ta posebna ureditev je veljala do 1.1.1995, Svet pa odloča s soglasjem. Naslednji členi se nanašajo na obdobje do 1.1.1996 in na možnost sprejetja varovalnih ukrepov, vendar so ti ukrepi po vsebini in obliki omejeni.

V. 1.2.2.5. Določbe o izvrševanju Akta o pristopu 

 Peti del Akta je razdeljen na tri oddelke, in sicer vzpostavitev institucij in teles, uporaba aktov institucij in končne določbe. 

 Prvi oddelek obravnava vzpostavitev institucij in teles. Evropski parlament se mora sestati najpozneje mesec dni po pristopu, Svet mora sprejeti prilagoditve procesnih pravil v skladu s pristopno pogodbo, število članov Komisije se poveča (v okviru zadnje širitve za tri člane), njihov mandat se izteče istočasno kot mandat članov držav članic ob pristopu, Komisija mora prav tako prilagoditi procesna pravila. Prilagoditi je potrebno tudi število sodnikov Evropskega sodišča in Sodišča prve stopnje ter Računskega sodišča. Akt prav tako določa spremembe  števila članov posvetovalnih teles. Mandat novih članov poteče s potekom mandata  članov, ki so sodelovali ob pristopu. Enaka je ureditev tudi glede članov odborov, navedenih v prilogi XVI.     

Drugi oddelek govori o uporabi aktov institucij. Določbe tega oddelka govorijo o položaju novih držav članic, ki se ob pristopu štejejo za naslovnike direktiv, odločb in priporočil, če so bile le-te naslovljene na vse sedanje države članice. Sledijo določbe, ki novim državam članicam nalagajo, da so od datuma pristopa  dolžne sprejeti ukrepe za uskladitev z akti institucij, razen če je drugače določeno v aktih, vsebovanih v prilogi XIX, ali v kateri drugi določbi tega Akta. V tej prilogi  so tako navedeni akti s področja prostega pretoka blaga, oseb in kapitala, transportne politike, okolja, energije in kmetijstva.
 Vključena je tudi splošna pooblastilna norma, ki določa, da je mogoče naknadno sprejeti posamezne prilagoditve aktov institucij, ki v tem Aktu in Prilogah niso predvidene. Te prilagoditve začnejo veljati z datumom pristopa, oblikuje pa jih Svet na predlog Komisije ali Komisija, odvisno od tega, katera od institucij je sprejela osnovne akte. V ta oddelek spada določba, ki obravnava jezik besedil aktov institucij. Tekste aktov, ki so jih institucije sprejele pred pristopom, je treba prevesti v uradne jezike novih držav članic. Verodostojnost le-teh pa mora biti potrjena do datuma pristopa in pod istimi pogoji kot besedila ostalih jezikov. Besedila morajo biti objavljena v Uradnem listu ES, če so bila tudi besedila v ostalih jezikih tako objavljena. Zadnje določbe tega oddelka so namenjene prehodu na sistem varstva konkurence v ES. Posebej pa je omenjeno varstvo delavcev in splošno javno varstvo pred nevarnostmi ioniziranega sevanja na ozemlju držav članic. Zadnji oddelek v tem poglavju so Končne določbe.

 K temu Aktu spadajo tudi dodane priloge in protokoli. Vsebina prilog je predstavljena v zvezi z zadevnimi določbami Akta o pristopu. Vsebina protokolov se nanaša na pomembna vprašanja iz širitve leta 1995, kot so: Statut Evropske investicijske banke, Alandske otoke, ljudstvo Sami, udeležbo novih držav članic v sredstvih ESPJ, posebne določbe glede Cilja 6 v okviru strukturnih skladov za Finsko in Švedsko, volitve v Evropski parlament v nekaterih novih državah članicah v prehodnem obdobju in o cestnem, železniškem in kombiniranem prevozu v Avstriji.

1.2.3. Sklepni akt

Sklepni akt (Final act) je zadnji v vrsti instrumentov o pristopu. V njem pooblaščenci starih in novih držav članic ugotavljajo izid konference, na kateri so podpisali Pogodbo o pristopu (v tem primeru Avstrije, Finske in Švedske). Sprejmejo se besedila Pogodbe o pristopu, Akta o pristopu ter Priloge (Prilog 15) in Protokolov (Protokolov 8 ). Prav tako se sprejmejo besedila temeljnih pogodb v švedskem in finskem jeziku. Na koncu je kot priloga Sklepnemu aktu dodan seznam skupnih Deklaracij, ki so jih na tej konferenci sprejeli pooblaščenci držav članic.

1.3. POSTOPEK PRISTOPA IN SKLENITEV POGODBE O PRISTOPU

Pogodba o pristopu je formalni izraz pristopa in  spada med temeljne dokumente Skupnosti. Ker spada med mednarodne pogodbe, je postopek sklepanja pristopne pogodbe v osnovi podoben postopku sklepanja ostalih mednarodnih pogodb Skupnosti. Vendar je pogodba o pristopu tako pomembna in toliko posebna, da je postopek pristopa urejen v posebnem členu
 Pogodbe o Evropski uniji.  Pristop novih držav članic k ES je potrebno obravnavati v treh formalno različnih a funkcionalno tesno povezanih  pravnih ravneh oziroma vidikih, ki jih lahko delimo na zunanjo in notranjo dimenzijo. Prvi je mednarodni vidik – medvladno sporazumevanje, ki ga urejajo obča pravila prava mednarodnih pogodb (Law of Treaties) in ta predstavlja t.i. zunanjo dimenzijo. Drugo raven predstavljajo pravila same integracije v zvezi s širitvijo. Tretjo raven pa predstavljajo notranja pravna pravila države kandidatke za pristop v zvezi z vključevanjem v mednarodne organizacije oziroma v zvezi s sklepanjem mednarodnih pogodb.
 Tako imenovana notranja dimenzija, ki zajema pravila integracije in notranja pravila držav kandidatk, naj bo v harmoniji z zunanjo dimenzijo.

1.3.1. Mednarodni vidik postopka sklenitve Pogodbe o pristopu

 Dunajska konvencija o pravu mednarodnih pogodb
  kodificira običajne pravne norme o pravu mednarodnih pogodb med državami. Ne nanaša pa se na mednarodne pogodbe med državami in mednarodnimi organizacijami zato za sklepanje mednarodnih pogodb med ES in državami oziroma drugimi organizacijami ni uporabna. Nobena od Skupnosti pa še ni pristopila h Konvenciji o pravu mednarodnih pogodb med državami in mednarodnimi organizacijami ali med mednarodnimi organizacijami
 in tega tudi ni pričakovati. Tako norme Dunajskih konvencij zavezujejo Skupnosti samo v obsegu, v katerem povzemajo običajno mednarodno pravo in nikakor ne moremo trditi, da se lahko v celoti uporabljajo za sporazume, ki vključujejo ES.

Način po katerem potekajo pogajanja in oblika sklenjene mednarodne pogodbe sta praviloma odvisna od volje pogodbenic. Mednarodno pravo je glede formalnih in procesnih zahtev dokaj fleksibilno. Določene pa so stopnje, ki so običajne oziroma stalne pri večini mednarodnih pogodb:

· Pogajanja (Negotiation). S pogajanji se proces oblikovanja mednarodnih pogodb običajno začne. Ko pogajalec doseže sporazum se parafira besedilo. Ponavadi so osebe, ki so pooblaščene voditi pogajanja, tudi pooblaščene avtentificirati besedilo.
 

· Podpis sporazuma s pogojem potrditve (Signature Subject to Approval). V klasični mednarodnopravni praksi pomeni podpis sporazuma politično obveznost in priporočilo pristojnemu organu, naj s sporazumom soglaša ali ga ratificira.

· Začasna uporaba (Provisional Application). Nekateri sporazumi predvidevajo začasno uporabo nekaterih ali vseh določb sporazuma. Pravni pomen takšne uporabe moramo presojati za vsak sporazum posebej, vendar velja splošno pravilo, da začasna uporaba določb sporazuma bolj spada k podpisu sporazuma (Signature Subject to Approval) kot pa h končnemu prevzemu obveznosti iz sporazuma.

· Izraz privolitve pogodbenice, da jo sporazum zavezuje (Expression of Consent to be Bound). Privolitev je lahko izkazana na več načinov: s podpisom, ratifikacijo, odobritvijo in sprejetjem.
 Ko pogodbenica izkaže privolitev, postane sporazum zanjo obvezujoč takoj, ko začne veljati v skladu s pogoji iz sporazuma.
· Ratifikacija in pristop (Ratification and Accession). Striktno gledano je ratifikacija sporazuma namenjena državam, ki so sodelovale pri pogajanjih in so sporazum podpisale. Za države, ki so postale pogodbenice mednarodnega sporazuma ne da bi podpisale sporazum ali včasih celo ne da bi prisostvovale pri pogajanjih, pravimo , da so pristopile (accede) k sporazumu.

Ni potrebno, da sporazum vsebuje vse zgoraj opisane stopnje, važno je le da pogodbenice jasno izrazijo privolitev, da jih pogodba zavezuje. Mednarodne organizacije praviloma sklepajo mednarodne pogodbe po podobnih stopnjah. Večina mednarodnih pogodb, ki dopuščajo sodelovanje tudi mednarodnim organizacijam, vsebuje glede tega posebne določbe.

Glede pogojev in postopka sprejetja novih držav članic v mednarodne organizacije, kamor spadajo tudi ES, pa obče mednarodno pravo v dvomu odkazuje na notranje pravo samih organizacij.

1.3.2. Postopek sklenitve Pogodbe o  pristopu z vidika pravnih pravil ES

Ko nove države članice postanejo članice Evropske unije, s tem pristopijo tudi k vsem Skupnostim, na katerih temelji EU in k dejavnostim iz drugega in tretjega stebra EU. Čeprav države kandidatke pristopajo k EU oziroma k Skupnostim kot organizaciji, pa se pogodba o pristopu sklene med državami članicami in eno ali več državami kandidatkami. Skupnosti niso pogodbenice, kot bomo videli pa imajo  pomembno vlogo. 

         Pogodba o Evropski uniji (TEU) je vnesla pomembne novosti v postopek pristopa k EU. V širitvah pred sprejemom TEU so države kandidatke pristopale k vsaki od Skupnosti posebej po postopkih predvidenih v ustanovnih pogodbah posamezne Skupnosti. O tem govori člen 237 ECT, člen 205 EURATOMT in člen 98 ECSCT. Po Maastrichtski pogodbi pa je postopek za članstvo novih držav enotno urejen v členu 49 (bivši člen O)TEU, ki pravi:

»Any European State which respects the principles set out in Article F(1) may apply to become a member of the Union. It shall address its application to the Council, which shall act unanimously after consulting the Commission and after receiving the assent of the European Parliament, which shall act by an absolute majority of its component members.

The conditions of the admission and the adjustment to the Treaties on which the Union is founded, which such admission entails shall be the subject of the agreement between the Member States and the applicant State. This agreement shall be submitted for ratification by all the contracting States in accordance with their respective constitutional requirements.«
Amsterdamska pogodba dodaja nov pogoj »spoštovanje načel, ki jih opredeljuje prvi odstavek člena F«, t.j. svobode, demokracije, človekovih pravic in temeljnih svoboščin ter pravne države kot skupnih vrednostnih temeljev držav članic, ki po večinskem prepričanju predstavlja kodifikacijo obstoječe prakse.

Člen 49 TEU pa je deležen vrste očitkov s strani stroke. Tako mu očitajo, da ne predstavlja dovolj natančnega vodila z geografskega vidika širitve integracije, da ne vsebuje spektra političnih in ekonomskih pogojev za članstvo in da iz formulacij zadevnega člena ni mogoče dovolj jasno razbrati posameznih stopenj procesa širitve.
 Kot opozarja Pogačnik, je omenjeni postopek v praksi mnogo bolj kompleksen, kot nakazuje zadevna določba.

Postopek v praksi poteka po naslednjih fazah
:

1. Prošnja države kandidatke za pristop (application), ki se predloži Svetu EU. Vsaj v formalnem smislu so ES bolj odprte v primerjavi z mednarodnimi organizacijami, ki predvidevajo pristop novih držav članic le na povabilo organizacije (npr. NATO). EU kandidature navadno ne vzpodbujajo in ne odsvetujejo.

2.   Svet zaprosi Komisijo za mnenje o prošnji.

3.  Komisija izda mnenje o prošnji in ga predloži Svetu. Svet navadno v obliki obsežne analize stanja izpostavi splošne vidike in probleme glede prošnje za pristop.

4. Svet soglasno sprejme odločitev o začetku pristopnih  pogajanj. Pri tem naj opozorimo, da Svet  pravno formalno ni vezan na mnenje Komisije oziroma pozitivno mnenje ni nujni pogoj za odprtje pogajanj (the Council shall act… after consulting the Commission).

5. Pogajanja med državami članicami EU na eni strani in posamezno državo kandidatko na drugi strani se začnejo.

Z vidika integracije je to najpomembnejša faza v procesu širitve, saj omenjena pogajanja ne zahtevajo zgolj ogromnih vložkov politične volje in človeške sile, temveč njihovo odprtje implicira tudi voljo po njihovem uspešnem zaključku.

Pogajanja v širšem smislu je v osnovi mogoče deliti na fazo identifikacije dejanskega obsega acquis communautaire in pregleda usklajenosti pravne ureditve posameznih področij z namenom identifikacije predmeta nadaljnjih pogajanj (t.i. screening) ter na fazo samih pogajanj v ožjem smislu (t.i. real nagotiations).

Pristopna pogajanja vodi predsedstvo Sveta v imenu držav članic in ob pomoči Komisije, pri čemer se postopek iz določbe člena O TEU uporablja šele v zaključnih fazah. Čeprav se v postopku pristopa novih držav institucije Skupnosti funkcionalno pojavljajo na več mestih, je treba poudariti, da sprejem držav kandidatk v članstvo ne predstavlja izvrševanja pristojnosti Skupnosti, temveč na strani integracije ostaja v domeni držav članic.

6. Komisija predlaga, Svet soglasno sprejema pogajalska izhodišča EU (common position, CP) v pristopnih pogajanjih s posameznimi državami kandidatkami.

7. EU in država  kandidatka dosežeta sporazum glede osnutka pogodbe o pristopu.

8. Pogodba o pristopu se predloži Svetu in Evropskemu parlamentu.

9. Komisija izdela končno mnenje glede pogodbe o pristopu.

10. Evropski parlament z absolutno večino poda privolitev k pogodbi o pristopu.

11. Svet soglasno odobri pogodbo o pristopu.

V praksi bo Svet sprejel  omenjeno odločitev šele, ko bo besedilo navedenih pristopnih dokumentov v celoti dogovorjeno, kar pomeni, da se zunanja (medvladna) faza sklenitve sporazuma med prizadetimi subjekti, v našem primeru državami, kot predpogoj v znatnem delu izvrši pred zaključkom notranjega postopka v EU.

12. Države članice in države kandidatke podpišejo pogodbo o pristopu.

13. Države članice in države kandidatke ratificirajo pogodbo o pristopu v skladu z njihovo notranjo zakonodajo. Ratifikacijske listine deponirajo pri depozitarju.

14. Pogodba o pristopu začne veljati - države kandidatke postanejo članice EU. Pogodba o pristopu določa datum, do katerega morajo vse države pogodbenice ratificirati Pogodbo in datum, ki določa začetek veljavnosti pogodbe ob pogoju pravočasne ratifikacije Pogodbe s strani držav pogodbenic.
 S tem dnem država kandidatka formalno postane nova članica EU in formalno pravno prevzame korpus članskih pravic in obveznosti vključno z vsemi pravno-institucionalnimi posledicami. 

1.3.3. Postopek sklenitve Pogodbe o pristopu z vidika pravnega reda Republike Slovenije

Pogodba o pristopu  brez dvoma ustreza definiciji mednarodne pogodbe, kot jo postavlja 58. člen Zakona o zunanjih zadevah.
 Tudi novi Zakon o zunanjih zadevah, ki v času pisanja te naloge še ni začel veljati
, pojem mednarodne pogodbe opredeljuje enako.  Vlogo in pomen mednarodnih pogodb v normativnem sistemu Republike Slovenije  obravnava Ustava RS, Zakon o zunanjih zadevah, zaradi razumevanja ureditve pa tudi Zakon o Ustavnem sodišču in njegova pravna praksa.

Na tem mestu je potrebno opozoriti na problem, ki je posledica specifične pravne narave ES kot mednarodne organizacije in posledic, ki jih prinaša ratifikacija in članstvo v EU. Gre za prenos izvajanja  dela suverenih pooblastil RS na EU, tega pa Ustava RS ne dopušča oziroma ne predvideva, zato je pogoj za ratifikacijo Pristopne pogodbe sprememba Ustave. Ta problematika bo predstavljena v posebnem poglavju.

Zakon o Zunanjih zadevah
 obravnava mednarodne pogodbe v V. poglavju, postopek je določen v  členih 70-76.  Temeljne faze postopka so
:

· Postopek za pogajanja in sklenitev mednarodne pogodbe se začne s pobudo Ministrstva za zunanje zadeve ali drugega pristojnega državnega organa. Kadar postopek začne drug državni organ je potrebno pridobiti mnenje Ministrstva za zunanje zadeve, ki v 30 dneh od prejema pobude izda soglasje oziroma pobudo zavrne.

· Zakon v tretjem odstavku 70. člena posebej določa obvezne sestavine pobude.

· Odločitev o pobudi sprejme Vlada RS. V primerih, ko je za ratifikacijo pristojen državni zbor, vlada pobudo predloži v potrditev delovnemu telesu državnega zbora, pristojnemu za zunanjo politiko.

· Po končanih pogajanjih delegacija, ki jo imenuje Vlada RS, predloži Vladi RS poročilo in usklajeno oziroma parafirano besedilo mednarodne pogodbe, če ni bila podpisana.

· Če je za ratifikacijo mednarodne pogodbe pristojna Vlada RS, sme delegacija z njenim soglasjem sprejeti klavzulo, da se bo pogodba začasno uporabljala pred njeno uveljavitvijo.

·  Če je besedilo pogodbe usklajeno s sprejetimi stališči, lahko pooblaščena oseba pogodbo podpiše. Običajno je to zunanji minister oziroma pristojni resorni minister.

·   Postopek za ratifikacijo začne Ministrstvo za zunanje zadeve na predlog organa, ki je vodil pogajanja za sklenitev mednarodne pogodbe. Drugi odstavek člena 75 določa sestavine akta o ratifikaciji.

·  Mednarodne pogodbe ratificira Državni zbor RS, razen tistih, ki jih v skladu s petim odstavkom člena 75 ratificira Vlada RS. V primeru ratifikacije tako pomembne mednarodne pogodbe kot je Pogodba o pristopu k EU, gre pričakovati, da bo Državni zbor pogodbo ratificiral šele po referendumu, na katerem se bodo državljani Slovenije odločali za oziroma proti članstvu v EU.

·  Mednarodne pogodbe, ki jih je sklenila RS, veljajo na celotnem ozemlju RS, če ni v pogodbi določeno drugače.

·  Listine o ratifikaciji izda Predsednik RS.

·  Mednarodna pogodba se mora objaviti v UL (objava je nujni pogoj za začetek veljavnosti). 

1.4. VPLIV POGODBE O PRISTOPU NA NOTRANJI PRAVNI RED  NOVIH DRŽAV ČLANIC

Poglavitna posledica pristopa je, da država kandidatka postane članica EU in Evropskih skupnosti
. Od datuma pristopa postane nova članica zavezana z ustanovitvenimi pogodbami in njihovimi dopolnitvami in z vsemi sekundarnimi akti, ki so jih sprejele institucije Skupnosti pred pristopom in se v novih državah članicah uporabljajo pod pogoji, navedenimi v teh Pogodbah in v Aktu o pristopu.

Z dnem pristopa novo državo članico Evropske unije v skladu s pogoji iz pristopnih dokumentov obvezujejo mednarodne pogodbe, sklenjene s strani Evropskih skupnosti pred dnevom  pristopa z eno ali več tretjimi državami ali mednarodnimi organizacijami. Poleg tega je nova članica dolžna pristopiti k tistim mednarodnim pogodbam, ki so jih na strani integracije sklenile države članice skupaj z eno od Evropskih skupnosti (t.i. mešani sporazumi- mixed agreements) in k sporazumom, ki so jih sklenile države članice in se nanašajo na  mešane sporazume.
 Glede sporazumov, sklenjenih s strani ene ali več članic EU s tretjimi mednarodnopravnimi subjekti, je nova država članica zavezana zgolj k sprejetju ustreznih prilagoditev za ustrezno upoštevanje njenih obveznosti proti zadevnim državam članicam.
 Določbe TEU ne vplivajo na pravice in obveznosti iz sporazumov, ki jih je ena ali več novih držav članic sklenilo z eno ali več tretjimi državami ali mednarodnimi organizacijami pred pristopom v EU. To določa člen 234 ECT ter člena 105 in 106 EURATOMT, te določbe pa so zajete tudi v Aktu o pristopu.

Seveda pa ima članstvo v EU, ki je posledica Pogodbe o pristopu,  poleg naštetih tudi druge vplive na pravne rede novih držav članic. Te vplive pa lahko delimo na ekonomske in politične, podrobneje pa na neposredne  in posredne. Podrobnejši opis posameznih vplivov bi presegal okvir te naloge,  najbolj pomembni pa so  razvrščeni v tabeli
:

	
	 NEPOSREDNI
	    POSREDNI

	EKONOMSKI


	- Odstranitev carinskih ovir, kvot in ostalih omejitev glede uvoza in izvoza.

- Izvrševanje politike ES glede konkurence in državnih pomoči  (state aids).

- Implementacija pravil skupne kmetijske politike (CAP).

- Dostop do strukturnih fondov. 
	- Reorientacija trgovinske politike.

- Prestrukturiranje kmetijstva in industrije.

- Udeleževanje regij.

- Okvirji ES pri notranjih reformah.

- Pripadnost h kriterijem EMU (Economic and Monetary Union), ki predstavljajo nove zunanje pritiske na notranjo makroekonomsko politiko. 

	POLITIČNI
	- Prevlada prava ES nad nacionalnim pravom.

- Neposredna uporabnost zakonodaje ES.

- Spremembe Ustave in ustavnega  položaja nacionalnega parlamenta.

- Zastopanje in sodelovanje pri odločanju v Skupnostih.

- Nastavitev osebja v institucijah ES.


	-Reorientacija zunanje politike.

-Sprememba postopkov glede oblikovanja in izvrševanja politik.

-Novi postopki glede predstavitve interesov.


2. ŠIRITVE EVROPSKIH SKUPNOSTI

2.1. DOSEDANJE ŠIRITVE ES IN IZKUŠNJE 

Evropskim skupnostim moramo priznati konstantni kvalitativni in kvantitativni razvoj. Kvalitativni zato, ker so se ES razvile iz sektorsko omejene organizacije - Evropske skupnosti za premog in jeklo (ECSC), ustanovljene leta 1951 v Parizu - v ambiciozno zastavljen projekt Evropske unije, ki je nastala po podpisu Pogodbe o Evropski uniji v Maastrichtu leta 1992. Kvantitativni napredek pa se kaže v številu držav članic, ki se je iz prvotnih šest povzpelo na petnajst. 

Prvo fazo širitve ES predstavlja priključitev Danske, Irske in Velike Britanije k državam ustanoviteljicam
 1973. leta. Te države so zaprosile za članstvo že v začetku šestdesetih let. Prišlo je tudi do odprtja pogajanj, vendar so bila ta leta 1963 prekinjena
. Znova so zaprosile za članstvo leta 1967, članice pa so postale 1.1.1973. Širitev, ki je trajala najdlje in je bila v primeru Velike Britanije tudi najbolj problematična, pa je postavila okvir za naslednje širitve in je zato najpomembnejša. Omeniti je treba tudi, da je klasična metoda pristopa  predstavljala velik izziv za države kandidatke, da pa je po koncu pogajanj postala slika vzajemnih pričakovanj (ES in držav kandidatk) vsekakor bolj jasna.
 

Le tri leta po zaključku prve širitve, se ES znova odločajo o širitvi, tokrat v Sredozemlje. Grčija, Španija in Portugalska postanejo primerne kandidatke, ko se v njih zopet vzpostavi demokratična oblast. Prva je za pristop zaprosila Grčija 12.6.1975, dve leti za njo pa še Portugalska in Španija. Pot Grčije do polnopravnega članstva se je začela že leta 1961, ko je zaradi ekonomskih in političnih vplivov ES na Sredozemske države z ES podpisala pridružitveni sporazum. Z vidika ES pa je bila Grčija kot članica NATO zanimiva zgolj iz političnih (vojaško strateških) razlogov. Pogodba o pristopu je začela veljati 1.1.1981. 

Po  odprtju pogajanj z Grčijo sta tudi Portugalska in Španija postali resni kandidatki za članstvo.
 Prošnjo za pristop sta podali Portugalska 28.3. 1977, Španija pa 28.7.1977. Po rekordno dolgih pogajanjih (80 mesecev s Portugalsko in 76 mesecev s Španijo) sta državi pristopili 1.1.1986. Podaljševanje pogajalskega obdobja je posledica specifične ekonomske in politične situacije držav kandidatk in je tudi rezultat vse večje kompleksnosti in tesnosti povezav ter posledično medsebojne stopnje soodvisnosti v okviru integracije, kar dviguje prag pristopnih zahtev.

Kronološko sledi širitev ES »sui generis«. Po unifikaciji ZR Nemčije in NDR  1.10.1990 se ES v geografskem smislu poveča, vendar v okviru obstoječega števila držav članic. Po stališču ES gre v tem primeru za  interno zadevo Nemčije. 

Zadnja širitev integracije, ko so pristopile Avstrija, Švedska in Finska, je zanimiva iz več vidikov. Gre za prvo širitev po sprejemu Maastrichtske pogodbe, ki je na tem področju vnesla več sprememb. Prvič gre za širitev Evropske unije (do takrat Evropskih skupnosti). Prvič je širitev potekala v kontekstu treh stebrov in v skladu s postopkom predvidenim v členu O (danes 49) TEU, ki vzpostavlja tudi novo vlogo Evropskega parlamenta v procesu širitve integracije.
 Po drugi strani pa je bila pri širitvi Unije z Avstrijo, Švedsko in Finsko zadnjič uporabljena t.i. klasična metoda širitve. Gre za metodo, ki narekuje le minimalne spremembe z vidika razmerij v obstoječem članstvu integracije; nove države članice se preprosto priključijo k obstoječi strukturi Evropske unije z manjšimi prilagoditvami institucij in politik. Avstrija je za pristop zaprosila 17.7.1989, Švedska 1.7.1991, Finska pa 13.3.1992. Pogajanja z državami zadnje širitve niso bila problematična in so trajala le 13 mesecev.
 To lahko pripišemo dejstvu, da gre za gospodarsko visoko razvite demokratične države s trdno vzpostavljenimi tržnimi mehanizmi, bogatimi izkušnjami iz EFTA in predhodno povezanostjo z EU v okviru EEA.
 Vse tri države so hkrati pristopile 1.1. 1995.

2.2. INSTITUCIONALNE SPREMEMBE V LUČI ŠIRITVE EU

2.2.1. Razlogi za institucionalne spremembe

Še ne polno leto po formalnem pristopu Avstrije, Finske in Švedske k članstvu v EU,  je Evropski svet (European Council) v Madridu decembra 1995 nedvoumno opredelil nadaljnjo širitev kot politično nujnost in hkrati zgodovinsko priložnost.
  Nove širitve EU  bodo  glede na identiteto in število kandidatk nujno zahtevale spremembe v strukturah in politikah integracije. Zato je EU še pred pristopom držav kandidatk prvega kroga doživela obsežno institucionalno reformo.

Institucionalna reforma Evropske unije je del poglabljanja (deepening) oziroma utrjevanja integracije v smeri izgradnje »vse tesnejše zveze« (ever closer union) med državami članicami, kot jo predvidevata preambula in člen A (1.člen) TEU. Institucionalna reforma je v veliki meri že izvedena in kodificirana v t.i. Pogodbi iz Nice
, ki je bila podpisana 26.2.2001. Vsebinsko je zajemala rešitve glede potrebne učinkovitosti in reprezentativnosti institucij in problematiko medsebojnega razmerja sil med institucijami ter v krogu držav članic. Upoštevati je potrebno tudi dolgoročni trend razširitve članstva EU na približno 25 držav. Z institucionalno reformo se je deloma ukvarjala že Amsterdamska pogodba. Ker Amsterdamska pogodba ni rešila treh bistvenih institucionalnih vprašanj, kot so velikost in sestava Evropske komisije, tehtanje glasov v Svetu ministrov ter razširitev odločanja s kvalificirano večino, je Protokol 7 predvidel sklic nove Medvladne konference, katere namen je bil izpeljati celotno revizijo določb Pogodbe, ki se nanašajo na sestavo in delovanje teh institucij, še preden se število držav članic povzpne na dvajset.   Kot pomembna pa se kažejo tudi nekatera druga vprašanja, kot npr. problematika sestave in delovanja Evropskega parlamenta in Evropskega sodišča ter problematika jezikov.
 Potrebno je še dodati, da bo prišlo do institucionalne reforme sicer v luči razširitve članstva, vendar nedvomno pred samim pristopom novih držav, kar seveda pomeni, da bodo države kandidatke sprejele takrat obstoječi, t.j. novi institucionalni režim.
  

Glavni problem je, kako ohraniti splošno učinkovitost institucij po širitvi.
 Vse institucije bi namreč po dosedanjem sistemu povečevanja članov institucij postale predimenzionirane.

2.2.2. Spremembe glede Parlamenta

Širitev EU odpira  potrebo  po reformi institucionalne ureditve Evropskega parlamenta. Komisija zagovarja koncept določanja števila predstavnikov posamezne države, ki zagotavlja predstavljanje poglavitnih političnih usmeritev v vseh državah članicah, kljub temu pa je potrebno omejiti število poslancev. S Pogodbo iz Nice je postavljena nova zgornja omejitev števila članov Evropskega parlamenta, to je 732 članov. S 1. januarjem 2004 se bo v Pogodbo o ustanovitvi ES vnesla sprememba o številu predstavnikov vsake države članice v Evropskem parlamentu.

2.2.3. Spremembe v Komisiji

Eno izmed osrednjih vprašanj v tem pogledu je sestava Komisije. Izoblikovalo se je trdno prepričanje, da bi ohranitev obstoječega sistema v skladu s 157. členom ECT ob razširitvi EU z novimi državami najverjetneje vodila v paralizo izvršilne funkcije institucij.

Medvladna konferenca v Nici je določila reformo sestave Evropske komisije v treh stopnjah.

Do 1.1.2005, torej do imenovanja nove komisije, velja za sedanje članice sedanja zasedba Komisije – velike države (Nemčija, Francija, Italija, Velika Britanija in Španija) imajo vsaka pa dva člana komisije, majhne po enega. Vsaka nova država, ki bo v tem obdobju pristopila k EU, bo imela po enega člana Komisije.

Od 1.1.2005 bo veljalo, da bo imela vsaka država članica enega člana Komisije. Velike države bodo torej izgubile svojega drugega člana Komisije.

Ko bo članstvo doseglo 27 držav članic, bo število članov Komisije manjše od števila članic EU, vendar šele z dnem, ko bo svoj mandat nastopila nova Komisija. Člani Komisije bodo izbrani v skladu z načelom enakovredne rotacije, katere izvedbo bo določil Svet s soglasjem. Svet bo s soglasjem določil tudi število članov Komisije.

Spremembe, ki jih glede Komisije prinaša Pogodba iz Nice, se nanašajo še na organizacijo Komisije in povečevanje pristojnosti njenega predsednika.  

2.2.4. Spremembe glede Sveta

Institucionalne spremembe, ki se nanašajo na Svet Evropske unije je potrebno obravnavati iz več vidikov. Obravnavati bo potrebno vsebinsko vlogo in trajanje predsedovanja.
 Spremembe pa so potrebne predvsem glede sistema odločanja v Svetu. Ob širitvi EU na 25 – 30 držav članic odločanje s soglasjem ne bo več sprejemljivo, zato pa bi se povečal obseg večinskega odločanja. Kot substitut določanju s soglasjem, bi  kazalo uvesti pravilo t.i. zelo močne kvalificirane večine (very strong qualified majority). Spremembe pa se obetajo tudi glede ponderacije glasov držav članic. Predstavljene so bile tri možne rešitve: popolnoma nov sistem ponderacije glasov, neposredna prilagoditev sistema v prid velikih držav ter sistem, ki upošteva t.i. dvojno večino (double majority). To je kombinacija, ki upošteva večino glasov držav in število prebivalcev držav članic.
 Razporeditev glasov je bilo najtežje vprašanje Medvladne konference. Končni rezultat pogajanj je npr. 29 glasov velikih držav članic, Slovenija pa bi dobila 4 glasove.

2.2.5. Spremembe glede Evropskega Sodišča

Tudi v primeru Evropskega sodišča je  posledica širitve sorazmerno večje število sodnikov (trenutno jih je 15 - eden iz vsake države članice). Postavlja se vprašanje ali je v primeru bodočih širitev smotrno še naprej uporabljati princip »ena država - en sodnik«. Razlog, ki govori v prid takšni rešitvi je zastopanost vseh pravnih sistemov. Različni pravni sistemi držav članic pa prispevajo k oblikovanju in razvoju prava Skupnosti. Argument, ki govori proti takšni ureditvi je ta, da preveliko Sodišče otežuje delo v plenarni zasedbi, čeprav je potrebno poudariti, da sodniki odločajo večinoma v senatih in zgolj izjemoma plenarno  (npr.«Grand Chamber«).

2.2.6. Problematika jezikov

Naslednji problem, ki bi se pojavil pri širitvi EU, je vprašanje jezikov. Po načelu, ki velja v EU, morajo biti vsi pravni akti in pomembni dokumenti prevedeni v uradne jezike vseh držav članic. Dejstvo pa je, da bo ob širitvi EU  število jezikov močno naraslo, saj ima prav vsaka država kandidatka drugačen uradni jezik. Ni pričakovati, da bi se na tem področju veliko spremenilo, saj je Evropski parlament v svojem poročilu - Report on the Treaty on European Union with a view to the 1996 IGC (maj 1995) – poudaril pomen spoštovanja vseh evropskih jezikov. Ob zmanjšanem številu uradnih jezikov bi tvegali odtujitev velikega števila državljanov EU in oslabitev evropske kulturne raznolikosti. Vsekakor pa bo potrebno najti ustrezno rešitev v okviru posameznih institucij za zagotovitev učinkovitega komuniciranja na sestankih.

III. DEL

SKLEP

Elaborat je zasnovan na podlagi pregleda dokumentov o pristopu Republike Avstrije, Republike Finske in Kraljevine Švedske k Evropski uniji. Ker gre za obsežno izhodiščno gradivo v skupnem obsegu okoli 400 strani, je bil zastavljen kot vsebinski presek in opredelitev temeljnih problemov. S tega vidika torej ne more biti popoln. 

Usmeritev na obravnavo zadnjih pristopnih dokumentov utemeljena s tem, da metodološko sploh ni bilo mogoče izpeljati primerjav med vsemi pogodbami o pristopu, celo ne med posameznimi skupinami pogodb o pristopu iz preteklosti. 

· V dosedanjih štirih pristopih v letih 1973, 1981, 1986 in 1995 so namreč pristopale države v različnih fazah razvoja Skupnosti kot ekonomske integracije. Te fazo so medsebojno precej neprimerljive, ker so bile stopnje absorpcije v Skupnost in integriranosti držav članic v enotni pravni red različne. To se je odrazilo v pristopnih dokumentih in pred tem v pogajanjih. Dokumenti so vedno vezani na vsakokratno integracijsko stopnjo in so se skozi kroge širitve spreminjali skladno s spremembami v organizaciji in vsebinskem dometu Unije. Ugotovitev: sklepov, ki bi jih lahko v abstraktni in splošni obliki uporabili na konkretni položaj RS, ni mogoče izpeljati. 

· Drug razlikovalni element je razlika v vrsti parametrov (ekonomski, populacijski, velikost) med državami, ki so pristopale. Ugotovitev: sklepov, ki bi jih lahko v abstraktni in splošni obliki uporabili na konkretni položaj RS, ni mogoče izpeljati.

· Tretji element je videti v tem, da so pristopale države, ki so bile pred vstopom članice druge ekonomske integracije ali pa to niso bile. Ta kriterij je zlasti poudarjen ob zadnjem pristopu. Avstrija, Finska in Švedska pred pristopom zaradi sodelovanja v EEA v svoje zakonodaje prevzele že preko polovice acquis communautaire. Ugotovitev: sklepov, ki bi jih lahko v abstraktni in splošni obliki uporabili na konkretni položaj RS, ni mogoče izpeljati.

· Četrto izhodišče je vezano na sedanje kandidatke za članstvo: te v unijo vstopajo sicer v istem obdobju, vendar z vidika dosedanjega razvoja unije v stopnjo integracije, ki doslej še ni bila dosežena. Vanjo torej vstopajo v specifičnem obdobju. Med njimi sicer obstaja precejšnja stopnja predhodne izenačenosti zaradi sklenjenih pridružitvenih sporazumov, ki se med seboj bistveno ne razlikujejo, med njimi samimi je vrsta razlik, ki se bodo nedvomno odrazile do konca pogajalskega procesa. Ugotovitev: sklepov, ki bi jih lahko v abstraktni in splošni obliki uporabili na konkretni položaj RS, ni mogoče izpeljati.

· Elaborat zaradi omenjene razvojne dinamike tudi generalno ne more odgovoriti na vprašanje veljavnosti določb primarnih in določb ali celotnih sekundarnih virov Skupnosti. Če je s pristopnim aktom določba dotlej veljavnega predpisa spremenjena, bi bilo treba analizirati celotno ozadje dotlej veljavnega vira, razloge za spremembo in konkretne tekstualne rešitve. Spremembe je bilo s tega vidika nemogoče slediti. Edina možnost za tovrstno analizo bi bila zelo poglobljena obdelava posameznega področja (npr. politika konkurence), vendar po našem mnenju tak pristop presega namen raziskave. Ugotovitev: sklepov, ki bi jih lahko v abstraktni in splošni obliki uporabili na konkretni položaj RS, ni mogoče izpeljati.

· Tudi če bi bilo mogoče iz analiz prejšnjih aktov o pristopu sklepati o vsebini ali in celo posameznih rešitvah bodočih aktov, bi bila potrebna dodatna rezervacija: Unija je globoko v institucionalni reformi, ni jasno, kako in na katerih področjih bodo na pogajalski proces vplivale same članice, ki so skupaj z Unijo nedvomno močnejša stran od pretendentk na članstvo v aktualni rundi, sploh zato, ker pristop izhodiščno pomeni popoln prevzem acquisa. 

Predpostavka elaborata je, da bo akt o pristopu sledil oblikovno in vsebinsko sledil dokumentom iz leta 1995, s tem, da bo seveda zajel vse pogajalsko dosežene konsenze. Izkazala se je kot pravilna.

V nadaljevanju elaborat navaja dokumente, v zvezi s pristopom Republike Avstrije, Republike Finske in Kraljevine Švedske k Evropski Uniji s prilogami in deklaracijami, načela, prilagoditve temeljnih pogodb in izvrševanja pristopnega akta (prvi, drugi, tretji in četrti del Akta o pristopu). V tem delu se zaradi narave področja analiza ne more povsem držati splošne oblike podajanja. Tudi v tem delu je ugotovljeno, da ni primerno ocenjevati pristopanja RS skozi optiko poprejšnjih pristopnih pogodb, kar posebej velja za načela. Analiza vsake pristopne pogodbe pa je koristna, če jo primerjamo z ostalimi v času. S tega vidika pokaže trende. Vendar elaborat ugotavlja, da je tudi ta trend treba relativizirati, ker je vsebina pogodb o pristopu bolj odvisna od trenutnega stanja razvoja integracije. Ugotovljeno je, da strukturalno gledano med pogodbami iz različnih obdobij ni velikih razlik; še več deli posameznih aktov so celo vsebinsko identični. V tem delu je v času vedno bolj poudarjen pomen mnenja Komisije, drugi organi integracije so pridobili manjšo težo. Sklep teh ugotovitev je pomemben za orientacijo in koncentracijo naporov RS. Seveda pa velja tudi to ugotovitev relativizirati, saj vloga Komisije izrazita predvsem v tehničnih in pogajalskih fazah pristopa, ob zapiranju poglavij pa se krepi zlasti vloga Sveta. 

Kar zadeva načela elaborat opozarja na dodajanje PES med izvirne pogodbe, pomen 3. člena (pristop k aktom tretjega stebra; sprejem ukrepov sodelovanja držav članic). Gre za področje, glede katerega ni mogoče povzeti izkušenj s prejšnjimi akti, ker je bil zadevni prenos v prvi steber storjen šele z Amsterdamsko pogodbo. Elaborat opozarja tudi na člen 4(2) in 5(2). Zlasti slednji je zanimiv, čeprav po našem mnenju intepretacijsko.  

V poglavju o institucionalni reformi EU, katere vpliv na kreacijo novih akt o pristopu je že po zgoraj predstavljenih  ugotovitvah neprestavljiv, elaborat vnovič opozarja na negotovost; ta se je še povečala zaradi nepredstavljivih dosežkov konvencije o prihodnosti EU. Ponovljeno je stališče, da bo RS na reformo imela malo vpliva.

V oddelku o institucionalnih določbah primerjava med pristopnimi pogodbami kaže pretežno na spremembe ponderjev v sestavi posamezne institucije (povečanje števila članov, določbe o teži glasov držav, zahtevane večine). Institucionalna reforma, ne pa konkretna pogodba med EU in novo članico, bodo morale odgovoriti ali in če, kako se bo spremenilo posamezno razmerje. Dejstvo pa je, da vrsta razmerij ne odraža objektivnih kriterijev. 

V oddelku o drugih prilagoditvah je ugotovljeno, da naslonitev na zadnje akte vsebinsko ne ponuja produktivnega izhodišča, ker je specifično prilagojena novim članicam.

V poglavju o izvrševanju akta o pristopu elaborat ugotavlja, da gre pri navedenih določbah večinoma za tehnične popravke (zaradi povečanja držav članic) in v primerjavi s prejšnjo pogodbo o pristopu tudi ne prinaša celovitih vsebinskih sprememb. Spremembe: 

· prilagajanje poslovnikov institucij zaradi sprememb v članstvu

· sprememba teles glede članstva

· popolne prenove članstva so bila deležna le posamezna telesa.

Navedeno pomeni, da rešitve iz prejšnjih dokumentov ob predpostavki, da institucionalna reforma ne bo fundamentalno spremenila razmerij, niso neuporabne. Trend je razpoznaven in rešitve po pogodbah iz različnih obdobij ne odstopajo.

V oddelku o veljavnosti aktov institucij ni pričakovati drugačnih rešitev glede na zadnje akte o pristopu Avstrije, Finske in Švedske. Opozarjamo na možnost, ki je bila realizirana v njih, da je uporaba določenih aktov lahko časovno odložena v skladu s seznamom v prilogi XVIII (167.člen). Vprašanje pa je, kakšna je možnost uveljavitve podobnih določb, če to ugotovitev soočamo z ugotovitvijo o brezpogojnem sprejemu acquis communautaire. Elaborat opozarja tudi na morebitno spornost 199. člena (retroaktivnost in manevrski prostor za neobjektiviziranost kriterijev). 172. člen ne bo relevanten, ker je uredil specifično prehodno (prenos pristojnosti s teles EFTA na institucije Skupnosti). 

Oddelek o končnih določbah je klasično tehnične narave. 

V 4. poglavju je analiziran prost pretok blaga, konkurenčna politika, zunanji odnosi s carinsko unijo. Glede na specifiko in tudi na usmerjenost analize na konkretna prehodna obdobja tu sklepi splošne narave niso primerni. Pomembna pa je ugotovitev, da so države iz zadnje razširitvene runde kljub poprejšnji integriranosti v EFTA in EEA, izrazito ugodnim ekonomskim predispozicijam in zato združljivosti gospodarskih in pravnih sistemov ter nenazadnje velikemu številu aktov iz acquis communautaire v svojih že sprejetih predpisih pred pristopom, uspele z vrsto specifičnih rešitev v zavarovanje interesov preko, tudi  prehodnih obdobij. 

Primeri so navedeni v besedilu elaborata in jih tu ne povzemamo. Podobna je metodologija v petem do trinajstem poglavju. 

Elaborat poleg bolj konkretiziranih ugotovitev, ki so v njegovem vsebinskem delu, omogoča naslednje ugotovitve:

· večina izjem in prehodnih obdobij (nedvomno najpomembnejši dosežek pogajanj vsakokratnih držav kandidatk za članstvo) je zajeta v četrtem delu Akta o pristopu pod naslovom »Prehodni ukrepi«.

· elaborat pomeni analizo tega, kaj in v kolikšni meri so na določenih področjih v pogajanjih dosegle države, ki so se pogajale za članstvo;

· iz dokumentov o pristopu Avstrije, Finske in Švedske lahko povzamemo, da je vsaj kakšna od njih, včasih tudi vse, dosegle podobne pogajalske rešitve, ki si jih  zastavila RS. Opozarjamo, da bi bilo treba za vsako konkretno področje opraviti usmerjeno analizo, ki bi zajela analizo dokumentov, strokovnih del, člankov, poznavanje razmer in ozadja procesa pristopanja. Drugačen pristop nujno ostane na pavšalni ravni in tvega neresničnost sklepov.

· naslednja Pogodba o pristopu z državami, ki se sedaj pogajajo, bo po zagotovilih Evropske komisije sledila obliki in, kjer bo to možno, tudi vsebini, zadnje Pogodbe o pristopu, ki je osrednji predmet elaborata.

Pogodba o pristopu Republike Slovenije k EU tako z vidika mednarodnega prava kot notranje-pravnih predpisov, zlasti ustave in zakona o zunanjih zadevah, predstavlja mednarodno pogodbo, ki jo bo v skladu z ustavnimi zahtevami moral potrditi (ratificirati) Državni zbor. 

Z vidika metodologije sklepanja pogodbe o pristopu k EU, ki se omejuje na medvladno metodo dogovarjanja v okviru medvladne konference (IGC), ostaja s pravno-formalnega vidika tako prvenstveno relevantno pravo mednarodnih pogodb (Law of Treaties), kot ga opredeljujejo obča pravila običajnega mednarodnega prava. V tem okolju naj se uporabljajo vse veščine in prijemi diplomatskega dogovarjanja v okviru bilateralne in multilateralne diplomacije. Znotraj omenjenega okvira pa se glede na to, da Republika Slovenija pristopa k članstvu treh mednarodnih organizacij posebne naddržavne narave, seveda nujno upoštevajo tudi vsebinski dosežki same integracije, katerih sprejem je jedro pogodbe o pristopu. Poleg tega je nesporno, da EU kot močnejša pogajalska stran v širšem okviru medvladnega dogovarjanja uveljavlja lastne postopke za širitev, kot jih v osnovnih obrisih nakazujejo njeni temeljni dokumenti, razgrajuje pa jih zlasti dosedanja praksa širitev (pogajanja po poglavjih, koncept skupnih pogajalskih izhodišč integracije, ipd.).

Struktura pogodbe o pristopu Republike Slovenije k EU ostaja v veliki meri neopredeljiva ne le do zaključka pogajanj, temveč tudi do uspešno izvedenih postopkov notranje-pravne potrditve v državah kandidatkah zadevnega kroga. Mimo temeljnih kontur pogodbe, ki jih napovedujejo dosedanje pristopne pogodbe (pogodba o pristopu, akt o pristopu) namreč do zgoraj omenjenega trenutka ni mogoče napovedati niti pogodbenih strank (na eni strani se odpira vprašanje pogojevanja v sklepnih fazah pristopnega procesa in negativne odločitve glede pristopa posameznih kandidatk na strani držav članic integracije, na drugi strani pa ni v celoti izključena možnost negativne referendumske odločitve v samih kandidatkah), kaj šele vsebine. Glede na to, da pristop k EU za kandidatko predstavlja sicer načelni sprejem vseh dosežkov integracije do trenutka pristopa, h kateremu pa so mogoče izjeme in odstopanja, bo zlasti slednji segment glede na načelni pristop same integracije, da ni nič dogovorjenega, dokler ni vse dogovorjeno, jasno razviden šele ob zaključku pristopnih pogajanj z zadevno skupino kandidatk. Tako nam bo lahko struktura akta o pristopu Avstrije, Švedske in Finske, ki ga je obdelala naša raziskava, služila kot določena opora pri pripravi besedila pogodbe o pristopu, katere pogodbenica naj bi bila tudi Republika Slovenija, vendar predvsem v formalnem in manj v vsebinskem smislu. Poleg tega bo stopnja uporabnosti dosedanjih aktov o pristopu najmanj linearno padala z njihovim potekom. Če so prvi deli dosedanjih aktov o pristopu, ki zadevajo npr. načela, prilagoditev pogodb (slednje določbe so v veliki meri že opredeljene z določbami prilog Pogodbe iz Nice)  v tem smislu bolj uporabni, je npr. bistveni vsebinski del prejšnjih aktov o pristopu, ki obsega prehodne ukrepe, manj primeren za napovedovanje vsebinskih kontur bodoče pogodbe, po eni strani zaradi raznovrstnih položajev in potreb posameznih kandidatk ter po drugi strani zaradi relativne negotovosti pogajalskih izidov.

Kar zadeva postopek sklepanja pogodbe o pristopu k EU raziskava sledi večinskemu pristopu v pravni doktrini in pristopa k tematiki iz treh zornih kotov. Krovnega predstavljajo določbe prava mednarodnih pogodb, ostala dva parcialna vidika pa se navezujeta po eni  strani na določbe integracije (mednarodne organizacije) glede sklepanja mednarodnih pogodb in postopka oblikovanja pristopne pogodbe ter na drugi strani pravil Republike Slovenije glede sklepanja mednarodnih pogodb, zlasti določb novega Zakona o zunanjih zadevah (ZZZ-1), ki je bil uveljavljen leta 2001. Z t.i. notranje-pravnega vidika je potrebno posebej opozoriti na zahtevo, da se pred podpisom pogodbe o pristopu ustrezno spremeni in dopolni Ustava RS, ki v obstoječem besedilu po večinskem prepričanju slovenske pravne doktrine ne dopušča prenosa izvrševanja suverenih pooblastil na institucije Skupnosti. V trenutni fazi na temelju predlogov Vlade in drugih predlogov  poteka strokovna razprava v komisijah, ki jih je oblikoval Državni zbor.
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� 168 člen določa, da morajo nove države članice sprejeti ukrepe, s katerimi se od dneva pristopa uskladijo z akti institucij, razen če ni drugače določeno v Prilogi XIX oziroma v določbah pogodbe o pristopu. 


� Tu je mišljena dolžnost Skupnosti, kot le ta izhaja iz 154 (bivši 129b) člena PES. 


� Npr. v Avstriji  za smer Brener so predvideni kratkoročni ukrepi povezani z varnostjo in delovanjem, uvajanjem računalniško vodenega nadzora vlaka, rekonstrukcijo postaje Worgl, nova razporeditev zaviralnega sistema, namestitev točk (points) za spremembo tirov med postajami, razširitev mimobežnih tirov na postajah. 


� Uredba Sveta 881/92/EEC o dostopu na trg pri prenosu blaga po cesti znotraj unije v ali iz teritorija države članice ali prehod po teritoriju ene ali več držav članic


� Seveda so nemški izrazi del sekundarne zakonodaje že od prej, saj je Nemčija ena ustanoviteljic Skupnosti; vendar je bilo vseeno potrebno izrecno navesti izraze avstrijskega prava, četudi se ti pokrivajo z izrazi nemškega prava. Opozoriti velja tudi na to, da ima Pogodba o pristopu poseben aneks, ki poudarja specifičnost avstrijske terminologije.


� Člen 2 Dunajske konvencije o prave mednarodnih pogodb se glasi: “Treaty means an international agreement concluded between States in written form and governed by international law, whether embodied in a single instrument or in two or more related instruments and whatever its particular designation”.


� Andrassy, J.: Međunarodno pravo, Zagreb, 1987, str. 342.


� Po Ott, D. H.: Public International Law in the Modern World, London, 1987, str. 23.


� ECSC Treaty - Paris 1951, EC Treaty - Rome 1957 in Euratom Treaty - Rome 1957. 


� Iz Andrassy, op. cit., str. 330.


� Po Maastrichtski pogodbi  dopolnjen člen O oziroma 49. člen EUT: »Vsaka evropska država, ki spoštuje načela navedena v prvem odstavku 6. člena, lahko vloži prošnjo za članstvo v Uniji« .


� Zbirni pojem je »instrumenti pristopa« oziroma »listine o pristopu«.


� V listini je bila upoštevana tudi Norveška, ki po zavrnilnem referendumu ni pristopila. 


� Prek, M..: Kakšne so pogodbe (listine) o pristopu s Finsko, Švedsko in Avstrijo?, Pravnik, let. 55 (2000), št. 1–3, str. 51.
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� Treaty between the Kingdom of Belgium, the Kingdom of Denmark, the Federal Republic of Germany, the Hellenic Republic, the Kingdom of Spain, the French Republic, Ireland, the Italian Republic, the Grand Duchy of Luxembourg, the Kingdom of Netherlands, the Portuguese Republic, the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland (Member States of the European Union) and the Kingdom of Norway, the Republic of Austria, The Republic of Finland, the Kingdom of Sweden, concerning the accession of the Kingdom of Norway, the Republic of Finland , the Republic of Austria and the Kingdom of Sweden to the European Union. Pogodba je bila podpisana na Krfu, 24. julija 1994; spremenjena in dopolnjena pa z odločbo 95/1/ES, Euratom in ESPJ, OJ L, št. 1/95.


� Prek, Kakšne so pogodbe…, op. cit., str. 52.


� Ibidem.


� Prek, Kakšne so pogodbe…, op. cit., str. 52.


� Ibidem.


� Prevod člena 4 po Prek, op. cit., str. 54.


� Po Prek, op. cit., str. 54.


� Ibidem.


� Ibidem, str. 55.


� Ibidem.


� Število glasov predstavnika posamezne države članice po zadnji širitvi EU: Belgija 5, Danska 3, Nemčija 10, Grčija 5, Španija 8, Francija 10, Irska 3, Italija 10, Luxembourg 2, Nizozemska 5, Norveška 3, Avstrija 4, Portugalska 5, Finska 3 Švedska 4, Velika Britanija 10. Takšna razporeditev pondiranih glasov bi bila, če bi pristopila tudi Norveška. Pogodba iz Nice pa prinaša spremembe glede prerazporeditve glasov v Svetu. Več o tem v točki 5.2.4.


� Sodišči imata po petnajst sodnikov,  v praksi to pomeni vsaka država članica enega.


� Pravobranilcev je osem.


� Člen 27 in 28 Pogodbe o pristopu med državami članicami in Avstrijo, Finsko in Švedsko.


� Povzeto iz Prek, op. cit.,  str. 56.


� Člen 31 določa, da morajo nove države članice v dveh letih od datuma pristopa izvesti splošne neposredne volitve v Evropski parlament. Med tem pa naj  predstavnike novih držav članic v Evropski parlament  imenujejo parlamenti novih držav članic v skladu s  notranjo proceduro posamezne države.


� Iz Prek, op. cit., str. 59.


� Ibidem.


� Več o tem Prek, op. cit.,  str. 62-63.


� Ibidem.


� Člen 49 TEU (bivši člen O).


� Iz Pogačnik, M.: Časovni vidiki pristopa k Evropski uniji, Pravna praksa –Priloga, Ljubljana, št. 23-24/99, str. 1. 


� Iz Pogačnik,  Izbrani pravno…, op. cit., str. 524.


� Vienna Convention on the Law of Treaties 1969, UN Treaty Series, Vol. 1155,  str. 331.
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� Macleod, I., Hendry, I. D. Hyett, S.: The External Relations of the European Communities, Oxford, 1996, str. 76, 77.


� Ibidem.


� Ibidem.


� Ibidem.


� Iz Andrassy,  op. cit., str. 329.


� Macleod,  Hendry,  Hyett,  op. cit., str. 78. 


� Ibidem, str. 79.


� Iz Pogačnik,  Časovni vidiki…, op. cit.,  str. 1.


� Ibidem.


� Ibidem, str. 2.


� Povzeto iz Pogačnik,  Časovni vidiki…, op. cit.,  str. 2 -3 in Prek, Kakšne so pogodbene listine…, op. cit., str. 48-49.


� Ibidem.


� Pogačnik,  Izbrani pravno-institucionalni…., op.cit., str. 520. 


� Pogačnik,  Časovni vidiki pristopa…, op. cit., str. 2.


� Pogačnik, Izbrani pravno-institucionalni…,  op. cit., str. 519.


� V primeru Pogodbe o pristopu zadnje širitve je bila to Vlada Republike Italije.


� Člen 49 TEU vsaj teoretično nakazuje možnost veta s strani držav članic ob ratifikaciji Pogodbe o pristopu, vendar pa npr. Pogodba o pristopu iz širitve 1995 obravnava predvsem primer, ko država kandidatka ne bi pravočasno ratificirala Pogodbe.


� 58. člen  ZZZ (UL RS, št. 1/91): »Mednarodna pogodba je sporazum, ki ga  Republika Slovenija sklene pisno z eno ali več državami ali mednarodnimi organizacijami in  za katerega velja mednarodno pravo, ne glede na število listin, iz katerih je sestavljen ter ne glede na njegovo posebno ime.«. 


� Novi Zakon o zunanjih zadevah je bil objavljen  v UL RS, št. 45-2539/01 dne 7.6.2001; veljati začne 15 dni po objavi .


� Pogačnik, M.: Mednarodne pogodbe kot vir notranjega prava države, Zbornik 5. dnevov javnega prava, Portorož, 1999, str. 478. 


� Upoštevan je nov ZZZ (UL RS, št. 45-2549/01) objavljen 7.6.2001.


� Iz Pogačnik, M.: Veljavnost  mednarodnih pogodb v Republiki Sloveniji, Pravnik, Ljubljana, let. 51 (1996), št. 9-10, str. 367.


� Člen 1 vsake Pogodbe o pristopu.


� Člen 2 vsake Pogodbe o pristopu.


� Iz Pogačnik, Časovni vidiki…, op. cit.,  str. 3.


� Ibidem.


� Več o tem v Macleod, Hendry, Hyett, op. cit., str. 229-231.


� Iz Preston, C.: Enlargement and Integration in the European Union, London 1997, str. 114.


� Države ustanoviteljice so: Belgija, Francija, Nemčija, Italija, Luxemburg, in Nizozemska.


� Zaradi De Gaulleovega odklonilnega mnenja glede pristopa velike Britanije.


� Po Preston,  Enlargement…, op. cit.,  str. 45.


� Ibidem, str. 62.


� Pogačnik,  Časovni vidiki …, op. cit., str. 5. 


� Ibidem, str. 4.


� V primeru Avstrije je  dalj časa  trajala  faza priprave mnenja Komisije (dve leti) in čas do odprtja pogajanj (leto in pol).


� Iz Pogačnik, Časovni vidiki…, op. cit.,  str. 4.


� Pogačnik,  Izbrani pravno-institucionalni…, op. cit.,  str. 509.


� Treaty of Nice amending the Treaty on European Union, the Treaties establishing the European Communities and certain related acts, O.J. C 80/01  (10.3.2001). 


� Iz Pogačnik,  Izbrani pravno-institucionalni …, str. 513. 


� Ibidem, str. 514.


� Lipsius, J., 'The 1996 Intergovernmental Conference', European Law Review, junij 1995, str. 250, v Accession of  New Members to the European Union: Institutional Issues, opombe A. Kellermanna,  op. cit., str. 169.


� Število članov držav članic: Belgija 22, Danska 13, Nemčija 99, Grčija 22, Španija 50, Francija 72, Irska 12, Luxemburg 6, Nizozemska 25, Avstrija 17, Portugalska 22, Finska 13, Švedska 18, Velika Britanija 72; število članov držav kandidatk: Bolgarija 17, Ciper 6, Češka republika 20, Estonija 6, Madžarska 20, Latvija 8, Litva 12, Malta 5, Poljska 50, Romunija 33, Slovaška 13 in Slovenija 7.


� Člen 213/1  TEU. 


� V Accession of New Member States to the European Union: Institutional Issues, Remarks by Kellerman, A. & Timmermans, C. & Jacobs, F.,; v Contemporary International Law Issues: Conflicts and Convergence, Proceedings of the ASIL/NVIR Third Conference (the Hague, July 13-15, 1995), T.M.C. Asser Institute, The Hague 1995, str. 169.


� Redmond, J.: The 1995 enlargement of the European Union, Ashgate, 1997, str. 173.


� Ibidem,  str. 178. 


� V Accession of New…, opombe Kellermana, op. cit., str. 169.
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